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@
1. SAFETY

INFORMATION

For your safety and correct

operation of the appliance,
read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions with the appli-
ance even if you move or sell it.
Users must fully know the oper-
ation and safety features of the
appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

« The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

« The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

* If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

« Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check

that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.

» Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

* Regulations concerningthe dis-
charge of air have to be fulfilled.

« Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers, fire-
places, etc.).

* If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressurein
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by the
cooker hood.

 The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

* |f the supply cord is damaged, it
must be replaced from the man-
ufacturer or its service agent.

« Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

» With regards to the technical
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and safety measures to be
adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

A WARNING: Before installing
the Hood, remove the pro-
tective films.

» Useonlyscrews and small parts

in support of the hood.
WARNING: Failure to install
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

Do not flambé under the range
hood:; risk of fire.

* This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
andknowledgeifthey have been
given supervision or instruction
concerning use ofthe appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play withthe appliance.
Cleaningand user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

* Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

 The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory
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or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
AAccessible parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

 Clean and/orreplace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

* There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used at the same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

» The symbol X on the product or
on its packaging indicates that
this product may not be treated
as household waste. Instead it
shall be handed over to the ap-
plicable collection point for the
recycling of electrical and elec-
tronic equipment. By ensuring
this product is disposed of cor-
rectly, you will help prevent po-
tential negative consequences
for the environment and human
health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste
handling of this product. For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office,
your household waste disposal
service or the shop where you
purchased the product.



2. USE

The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

* Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

* Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.

» Adjust the flame intensity to direct it
onto the bottom of the pan only, making
sure that it does not engulf the sides.

* Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

3. CARE AND CLEANING

- The Activated charcoal filter is not
washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately
every 4 months of operation, or
more frequently for particularly heavy
usage (W).

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage,
and can be washed in a dishwasher

2).

 Clean the hood using a damp cloth and
a neutral liquid detergent.



4. CONTROLS

R OI0I0I010
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Button

Function

Led

A

Turns the motor on/off at speed one.

Fixed.

With the motor turned off:
Saturation of the grease filters takes place after 100 hours of continuous
operation of the hood.

Flashes once a
second.

With the motor turned off:

Flashes once

Saturation of the activated charcoal filters takes place after 200 hours of | every 0.5
continuous operation of the hood. seconds.

B Turns the motor on at speed two. On.
Press and hold the button for approximately 2 seconds, with all the loads | Flashing.
turned off (Motor+Lights), to turn the Activated Charcoal Filter alarm on. LED
(A) flashes twice to confirm.

To turn the alarm off, press the button again and hold for at least 2 seconds.
The relevant LED flashes once (A).

C Turns the Motor on at speed three. On.
Press and hold the button for approximately 2 seconds, with all the loads | Flashing.
turned off (Motor+Lights), to reset the Filter saturation alarm. LED A flashes
three times.

D Turns the motor on at INTENSIVE speed. Flashing.
This speed is timed to run for 6 minutes. At the end of this time, the system
returns automatically to the speed that was set before. If it is activated with
the motor turned off, it will switch to OFF at the end of the time. To deactivate
it, press button D once more or press button A.

With all the loads turned off (Motor+Lights), press and hold D for approximately | Flashing.
2 seconds to enable the remote control. Button A flashes twice.
With all the loads turned off (Motor+Lights), press and hold D for approximately
2 seconds to disable the remote control. Button A flashes once.
E Turns the lights on/off at maximum strength. On.




5. REMOTE CONTROL
(OPTIONAL)

This appliance can be commanded using

a remote control, powered by a CR2032

type 3 V battery (not supplied).

* Do not place the remote control near
heat sources.

Do not discard the batteries with normal
waste, they must be put into the specific
containers.

O | Turns the motor On and Off.
-
0- |Lights On/ Off.
& 2 | Enables/Disables the Intensive function.
® -
Increases the working speed each time
it is pressed.
Decreases the working speed each time
it is pressed.

6. LIGHTING

 For replacement contact technical sup-
port (“To purchase contact technical
support”).
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1. SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN

Zu lhrer eigenen Sicherheit

und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

Die Kabel mussen von ei-
nem zustandigen Fach-
mann angeschlossen wer-
den.

« Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld undAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle konnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

 Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen grofleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

» Sicherstellen, dass die Netz-
8

spannung der auf dem Typen-
schildangegebenen Spannung
entspricht. Das Typenschild
ist im Inneren der Haube an-
gebracht.
Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemalf
Normen uber Verkabelungs-
systeme installiert werden.
FUr Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschlie®en. Der Verlauf
des Rauchabzugs musssokurz
wie moglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fur eine ausreichende
BelUftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht uber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.



* Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* \Wenndas Geratekabel bescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

« Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevor die
Haube installiert wird, die
Schutzfolien abziehen.

* Nurfardie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

AWARNUNG: Die mangeln-
de Verwendung von Schrau-
ben und Befestigungsele-
menten gemal der vorlie-
genden Anleitung kann zu
Stromschlaggefahr fuhren.

* Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

* Aufkeinen Fallunterder Haube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen

mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrungund/odermangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahreneingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern ausgefuhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

 Kinder mussen beaufsichtigt

werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

 Dieses Geratdarfnichtvon Per-

sonen (einschliellich Kindern)
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt werden, auler
sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt und eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile
konnen wahrend des Ko-
chens mit Kochgeraten sehr
heil¥ werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenenIntervallenzureinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
und Reinigung.



* Wenndie Abzugshaube gleich- | ¢+ Fritteusen mussen wahrend des Ge-
zeitig mit Geraten verwendet |~ Prauchs standig uberwacht werden:
wird, die Gas oder andere uberhitztes Ol konnte sich entziinden.
Brennstoffe benutzen, muss ' 3. REINIGUNG
im Raum eine ausreichende UND WARTUNG

Beluftung vorhanden sein (gilt - Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-

nicht fir Gerate, die nur Luft in bar, noch regenerierbar und muss
den Raum ablassen). bei normalem Betrieb zirka alle 4
« Schutzschild bei Rissbildung Monate oder auch ofter ausgewech-
ersetzen. Das Symbol " am selt werden, je nach Intensitat des

Produkt oder auf der Verpa- Gebrauchs (W)
ckung weist darauf hin, dass

das Gerat nicht als normaler
Hausmullentsorgtwerdendarf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
SammeISte”.e fur elek_jtrlsche - Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder
und elektronische G_erate ab- bei intensiver Nutzung ofter zu reinigen
gegeben werden. Mit der vor- und kénnen in der Spiilmaschine ge-
schriftsmaldigen Entsorgung spult werden (Z).

des Gerates tragt der Benutzer
dazu bei, schadliche Auswir-
kungen auf Umwelt und Ge-
sundheitzuvermeiden. \Weitere
Informationen zum Recycling Z
dieses Produktes konnen bei

der zustandigen Behorde, der | . pie Haube mit einem feuchten Lappen
ortlichenAbfallbeseitigungoder | und einem neutralen Reinigungsmittel
beidem Handler,derdas Gerat = abwischen.

verkauft hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

 Die Abzugshaube wurde ausschlief3lich
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdunste zu beseitigen.

 Die Haube darf nur fur die ihr zugedach-
ten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

* Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Boden des Kochgeschirrs
hinausreicht.
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4. BEDIENELEMENTE

SN OI0I0I010
| | | | |
A B c D E

Taste

Funktion

LED

Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein/aus.

Bleibend.

Bei abgestelltem Motor:
Die Sattigung der Metallfettfilter erfolgt nach 100 durchgehenden
Betriebsstunden der Abzugshaube.

Blinkt einmal
pro Sekunde.

Bei abgestelltem Motor:
Die Sattigung der Aktivkohlefilter erfolgt nach 200 durchgehenden
Betriebsstunden der Abzugshaube.

Blinkt einmal
alle 0,5
Sekunden.

Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein.

Eingeschaltet.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedruckthalten der Taste bei abgeschalteten
Verbrauchern (Motor+Licht) wird der Alarm flr Aktivkohlefilter aktiviert und die
LED (A) blinkt zweimal.
Zum Abstellen die Taste erneut 2 Sekunden lang drticken, die entsprechende
LED blinkt ein Mal (A).

Bleibend.

Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwindigkeit ein.

Eingeschaltet.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedruckthalten der Taste bei abgeschalteten
Verbrauchern (Motor+Licht) erfolgt ein Reset des Alarms fur Filtersattigung
und die LED A blinkt drei Mal.

Bleibend.

Schaltet den Motor bei INTENSIVGESCHWINDIGKEIT ein.

Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser Zeit
kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zuriick. Wird sie
bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der Zeit zum Betriebsmodus
OFF Ubergegangen. Zum Abstellen die Taste D oder die Taste A ereut drticken.

Bleibend.

Bei abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird durch zirka 2 Sekunden
langes Drucken der Taste D die Fernbedienung aktiviert und die Taste A
blinkt zweimal.

Bei abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird durch zirka 2 Sekunden
langes Gedruckthalten der Taste D die Fernbedienung deaktiviert und die
Taste A blinkt einmal.

Bleibend.

Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitat ein/aus.

Eingeschaltet.
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5. FERNBEDIENUNG
(OPTION)

Dieses Gerat kann per Fernbedienung,

die mit einer 3V-Batterie vom Typ CR2032

(nicht mitgeliefert) versorgt wird, bedient

werden.

» Die Fernbedienung nicht in der Nahe
von Warmequellen ablegen.

« Altbatterien durfen nicht in die Umwelt
gelangen. Sie mussen uber spezielle
Sammelbehalter entsorgt werden.

® | On / Off Motor.
-
0- | On/ Off Beleuchtung.

Aktiviert / deaktiviert die
Intensivgeschwindigkeit.

O O |-

Erhoht bei jedem Drucken die
Betriebsgeschwindigkeit.

Vermindert bei jedem Drlcken die
Betriebsgeschwindigkeit.

6. BELEUCHTUNG

LED-Strahler
» FUrden Austausch der LED-Strahler wen-
den Sie sich bitte an den Kundendienst.
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@ 1. CONSIGNES DE
SECURITE

Pour votre sécurité et pour

garantir le fonctionnement
correct de I'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion I'appareil. Toujours conser-
ver ces instructions avec 'appa-
reil, méme en cas de cession
ou de transfert a une autre
personne. Il est important que
les utilisateurs connaissent
toutes les caractéristiques de
fonctionnement et de sécurité
de l'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

 La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

« Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

» Assurez-vous que la tension

du secteur correspond a celle
indiquée sur la plaque des
caractéristiques apposée a
I'intérieur de la hotte.
Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
I'installation fixe conformément
aux normes sur les systemes
de cablage.
Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votreintérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
Reliezl'aspirateurdu conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diameétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumeées
doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes
concernantl'évacuationdelair.
Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfumées de com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).
Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (par ex. fonc-
tionnant au gaz), veillez a ce
que la piece soitadéquatement
ventilée, afin d’empécher le
retourdufluxdes gazd’évacua-
tion. Si vous utilisez la hotte de
cuisineenmémetempsquedes
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, la pressionnégative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la piéce ou se trouve la hotte.
13



* Ne pas évacuer l'air a travers
une conduite utilisée pour
'évacuation des fumées des
appareils de combustion ali-
mentés augazouavecd'autres
combustibles.

* Si le cordon d’'alimentation est
endommageé, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d’'un service aprés-
vente agreeé.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en
vigueur et dans une position
accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour I'évacuation
des fumées, veuillez vous
conformer scrupuleusement
aux reglements établis par les
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer
les films de protection.

» Utilisezexclusivementdes viset
des petites fournitures du type
adapteé pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de
dispositifs de fixation non
conformes a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges élec-
triques.

* Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets sous
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la hotte : sous risque de déve-
lopper un incendie.

» Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expeé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et apres avoir recgu des instruc-
tions surlamaniére d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que celacomporte.
Assurez-vous que les enfants
ne jouent pas avec cet appa-
reil. Le nettoyage et I'entretien
de la part de l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils ne
soient surveillés.

 Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
appareil.

» Cet appareil n‘est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris)dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtréeschaudes
durant l'utilisation des appa-
reils de cuisson.



 Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Nettoyage et Entre-
tien.

Veillez a ce que la piece béné-
ficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appareils
utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniquement dans la piece).

Le symbole X marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme dechet
meénager normal. Lorsque
ce produit doit étre élimine,
veuillez le remettre a un centre
de collecte prévu pour le recy-
clage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prevenir des conséquences
potentiellement négatives pour
I'environnementetpourlasanté,
quirisqueraientde se présenter
en cas d’élimination inappro-
priée. Pour toute information
supplémentaire surlerecyclage
de ce produit, contactez votre
municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous
avez acheté ce produit.

tique, dans le but d'éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des

objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été concue.

 Ne jamais laisser un feu vif allumé sous

la hotte lorsque celle-ci est en fonction.

» Régler lintensité du feu de maniére a

I'orienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu’il ne
déborde pas sur les cotés.

Contréler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauffée
risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

- Le filtre a charbon actif ne peut étre
ni lavé ni régenéré et il doit étre
remplacé environ tous les 4 mois
de fonctionnement ou plus souvent
en cas d'utilisation particulierement
intense (W).

=]

- Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d'utilisation particu-
lierement intense. Ces filtres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).

Z

 Nettoyer la hotte avec un chiffon humide
et un détergent liquide neutre.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
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4. COMMANDES

o (o
| | | | |
A B C D E
Touche | Fonction Led

A Démarre/coupe le moteur a la premiere vitesse Fixe.

Le moteur étant arrété: Clignote 1 fois
la saturation des filtres a graisse a lieu aprés 100 heures de fonction- | par.

nement continu de la hotte.

Le moteur étant arrété: Clignote 1

la saturation des filtres antiodeur (charbon) a lieu aprés 200 heures de | fois toutes les
fonctionnement continu de la hotte. demi-.

B Démarre le moteur a la deuxieme vitesse. Allumée.
Garder la touche appuyée pendgnt environ 2 secondes, lorsque toutes les | Clignotante.
charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), 'alarme des filtres a charbon actif
se déclenche. La led correspondante (A) clignote deux fois.

Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur la touche pendant encore 2
secondes. La led correspondante clignote une fois (A).

Cc Démarre le moteur a la troisieme vitesse. Allumée.
Garder la touche appuyée pendant environ 2 secondes lorsque toutes | Clignotante.
les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage) pour effectuer le reset de
lalarme de saturation des filtres. La led A clignote 3 fois.

D Démarre le moteur a la vitesse INTENSIVE. Clignotante.
Cette vitesse est temporisée a 6 minutes. Apres ce délai, le systeme retourne
automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée. Si activée a partir
du moteur éteint, a la fin du délai préfixé le systéme passe en mode OFF.

Pour le désactiver, appuyer de nouveau sur la touche D ou sur la touche A.

Lorsque toutes les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), garder | Clignotante.
'appui sur la touche D pendant environ 2 secondes pour valider la télé-

commande. La touche A clignote 2 fois. ]

Lorsque toutes les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), garder

lappui sur la touche D pendant environ 2 secondes pour invalider la
télécommande. La touche A clignote 1 fois.

E Allume/Eteint 'éclairage & lintensité maximum. Allumée.
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5. TELECOMMANDE
(FOURNIE SUR
DEMANDE)

Cet appareil peut étre commandé via une

télécommande, alimentée avec une batterie

3 V type CR2032 (non fournie).

* Ne pas ranger la commande a proximité
de sources de chaleur.

* Ne pas jeter les batteries dans la nature,
mais les déposer dans les bornes de
collecte.

" |On / Off Moteur.

-

‘0: | On/ Off Eclairage.

¢ | 20 | Active / Désactive la fonction Intensive.

CRRCEE

Augmente la vitesse de fonctionnement a
chaque appui.

Diminue la vitesse de fonctionnement a

chaque appui.

6. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
Service aprés-vente (« Pour [l'achat,
s’adresser au service apres-vente »).
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INL

1. VEILIGHEIDSINFORMA-
TIE

Lees voor uw eigen veiligheid

en voor een correcte werking
van het apparaat eerst deze
handleiding aandachtig door,
alvorens het apparaat te instal-
leren en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij het
apparaat, ook wanneer u het
verkoopt of overdraagt aan der-
den. Gebruikers moeten volledig
op de hoogte zijn van de werking
en de veiligheidsfuncties van het
apparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesiloten.
 Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.
 De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat
en de afzuigkap is 650 mm
(sommige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de paragraaf
over de werkafmetingen en de
installatie).
 Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moet daar rekening mee wor-
den gehouden.
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 Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

* Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

 Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt.

« Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
eenminimale diametervan 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.

* Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.

» Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt, mag de onder-
druk in het vertrek niet groter
zijn dan 0,04 mbar om te voor-
komen dat de damp opnieuw



door de afzuigkap in het vertrek
gezogen wordt.

 De lucht mag niet worden afge-
voerd dooreen kanaal datwordt
gebruikt voor de rookgasafvoer
door apparaten op gas of ande-
re brandstoffen.

 Een beschadigde voedings-
kabel moet door de fabrikant
of door een monteur van de
technische servicedienst wor-
den vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

* Met betrekking tot de techni-
sche enveiligheidsmaatregelen
voor de rookgasafvoeris hetbe-
langrijk datderegels diedoorde
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwij-
der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

« Ermag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-

vaar.

* Het apparaat mag worden
gebruikt door kinderen ouder
dan 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuiglij-
ke of geestelijke beperking of
met onvoldoende ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht
staan en goed geinstrueerd
zijn over een veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren
die ermee samenhangen. Zorg
ervoor datkinderen nietmet het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet door kinderen wor-
den uitgevoerd, tenzij ze onder
toezicht staan.

 Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze nietmet hetapparaat
spelen.

» Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onder kinderen) met geestelij-
ke, lichamelijke of zintuiglijke
beperkingen, of door personen
zonder ervaring en kennis, ten-
zij ze onder toezicht staan of
worden geinstrueerd over het

ebruik van het apparaat.
Tijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.
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* De ruimte moet voldoende ge- | 3. REINIGING EN
ventileerd zijn als de afzuigkap ONDERHOUD

tegelijk met apparaten op gas - Het actieve koolstoffilter is niet afwas-
of andere brandstoffen wordt baar of regenereerbaar en moeten
gebruikt (niet van toepassing ongeveer om de 4 maanden worden
op apparaten die alleen lucht vervangen, of vaker bij zeer intensief

in de ruimte blazen). gebruk (W)
« Het symbool £ op het product @

of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal Verzamelcentrum worden - De veffilters moeten om de 2 aanden
gebraCh,t waar elektrische en worden schoongemaakt, of vaker bij
elektronische apparatuurwordt zeer intensief gebruik. Ze kunnen in de
gerecycled. Als u ervoor zorgt afwasmachine worden gewassen (Z).
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen

in geval van verkeerde afval- Z
beha.nde“ng' Neem voor meer |, Maak de afzuigkap schoon met een
details over het recyclen van | yochtige doek en een mild vioeibaar
dit product contact op met uw = schoonmaakmiddel.

gemeente, de plaatselijke vuil-

ophaaldienst of de winkel waar

u het product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

 De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.

« Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

» Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.
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4. BEDIENINGEN

o (o)
| | | | |
A B C D E
Toets | Functie Led
A Schakelt de motor op de eerste snelheid in/uit. Permanent.
Bij uitgeschakelde motor: 1 maal knip-
De vetfilters raken na 100 uur continue werking van de afzuigkap verzadigd. | peren per
seconde.
Bij uitgeschakelde motor: 1 maal knip-
De geurfilters (met koolstof) raken na 200 uur continue werking van de | peren
afzuigkap verzadigd. per 0,5
seconde.
B Schakelt de motor op de tweede snelheid in. Aan.
Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle i belas- | Knipperend.
tingen (motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan wordt het alarm van de actieve
koolstoffilters ingeschakeld en knippert de led (A) twee keer.
Houd de toets nog eens 2 seconden ingedrukt om het alarm uit te schakelen.
De bijbehorende led knippert één keer (A).
C Schakelt de motor op de derde snelheid in. Aan.
Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle | Knipperend.
belastingen uit zijn (motor+lamp), dan wordt de reset van het alarm van
de verzadiging van de filters uitgevoerd. De led A knippert drie keer.
D Schakelt de motor op de HOGE snelheid in. Knipperend.
Deze snelheid is ingesteld op 6 minuten. Na deze periode keert het
systeem automatisch terug naar de eerder gekozen snelheid. Als deze
functie bij uitgeschakelde motor wordt geactiveerd, wordt de afzuigkap
na deze periode in de OFF-stand gezet. Druk opnieuw op de toets D
of op de toets A om de functie uit te schakelen.
Als alle belastingen uit zijn (motor+lamp) en de toets D ongeveer 2 secon- | Knipperend.
den ingedrukt wordt gehouden, wordt de afstandsbediening ingeschakeld
en knippert de toets A tweemaal.
Als alle belastingen uit zijn (motor+lamp) en de toets D ongeveer 2 secon-
den ingedrukt wordt gehouden, wordt de afstandsbediening uitgeschakeld
en knippert de toets A eenmaal.
E Schakelt de lichten op de hoogste lichtsterkte in/uit. Aan.
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5. AFSTANDSBEDIENING
(OPTIE)

Dit apparaat kan worden bediend met een

afstandsbediening, gevoed met een 3 V

CR2032-batterij (niet inbegrepen).

» Plaats de afstandsbediening niet in de
buurt van warmtebronnen.

« Laat de batterijen niet in het milieu
terechtkomen. Werp ze in daarvoor
bestemde containers.

& | Aan/uit motor.
o |-

0- | Aan/uit verlichting.

Schakelt de functie van de hoge snelheid
in / uit.

O O -
Verhoogt de werkingssnelheid bij elke
druk.

Verlaagt de werkingssnelheid bij elke
druk.

6. VERLICHTING

 Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).
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@& 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD

® Porsupropiaseguridady para
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un téecnico
competente.

« El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafo que
resulte de unainstalacion ouso
inadecuado.

* La distancia minima de seguri-
dadentrelaplacadecoccionyla
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones detrabajo e instalacion).

 Sienlasinstrucciones de mon-
tajedelaplacadecoccionagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

« Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Los dispositivos de desco-

nexion deben instalarse en la
instalacion fija de acuerdo con
las regulaciones para sistemas
de cableado.
Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexionatierra
adecuada.
Conectelacampanaalachime-
neacon untubode un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlomas corto
posible.
Deben observarse todas las
normas relativas al escape de
aire.
No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustion (p. ej. calderas,
chimeneas, etc.).
Si la campana se utiliza en
combinacién con equipos no
eléctricos (por ejemplo, apara-
tosdegas),debe asegurarse un
grado suficiente de ventilacion
en el local para evitar el retorno
del flujo de gases de escape.
Cuando la campana extractora
se utiliza en combinacion con
aparatos no eléctricos, la pre-
sidonnegativaenellocalnodebe
ser superior a 0,04 mbar para
evitar que los humos vuelvan
al local a través de la campana
extractora.
El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
23



combustion de gas u otros
combustibles.

« Sielcable de alimentacion esta
danado, debe serreemplazado
por el fabricante o poruntécnico
de servicio.

« Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

» En cuanto a las medidas técni-
cas Yy de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplir escrupulo-
samente las normas estableci-
dasporlasautoridadeslocales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamentetornillosy he-
rramientas que seanadecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujeta-
dores de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga elec-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por ninos a partir de los
8 anos y por personas con
capacidades psico-fisico-sen-
soriales reducidas o con una
experiencia y conocimientos
insuficientes, siempre que sean
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cuidadosamente supervisados
e instruidos sobre como utilizar
el aparato de forma segura y
sobre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifos
no jueguen con el aparato. La
limpiezay el mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
llevados a cabo por nifios, a
menos que sean supervisados.
» Supervise a los nifios, asegu-
randose de que nojueguencon
el aparato.

 Elaparato nodebe ser utilizado

por personas (incluyendo ninos)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenos que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

A Las piezas accesibles pue-
den calentarse mucho
cuando se utilizan aparatos
de cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengas uotros
combustibles (noaplicablealos
aparatos que solo descargan
aire en el local).

« El simbolo X en el producto o



2

en su embalaje indica que este
producto no debe desechar-
se como residuo domestico
normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudara a evi-
tar las posibles consecuencias
negativas para el medio am-
biente y la salud que podrian
derivarse de una eliminacion
inadecuada de este producto.
Para obtener informacion mas
detallada sobre el reciclaje de
este producto, pongase en
contacto con el Municipio, el
servicio local de eliminacion
de residuos o la tienda donde
adquirio el producto.

. USO

La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso domestico,
para eliminar los olores de la cocina.
Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disenada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla solo a la parte inferior del re-
cipiente de coccion, asegurandose de
que no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

3. LIMPIEZA Y

MANTENIMIENTO

- El filtro de carbdn activo no se puede
lavar ni regenerar, y se debe cambiar
cada 4 meses de funcionamiento apro-
ximadamente, o con mayor frecuencia
si se utiliza muy frecuentemente (W).

=]

\
‘\
\

- Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de operacion, o con
mayor frecuencia si se utilizan muy
frecuentemente y se pueden lavar en
el lavavajillas (Z).

Z

+ Limpie la campana con un pafo humedo

y un detergente liquido suave.
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4. MANDOS

o (8)
| | | | |
A B C D E
Tecla |Funcién Led

A Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo.

Con el motor apagado: Parpadea

La saturacion de los filtros antigrasa se produce después de 100 horas |1 vez por
de funcionamiento continuo de la campana. segundo.
Con el motor apagado: Parpadea 1
La saturacion de los filtros antiolor se produce después de 200 horas | vez cada 0,5
de funcionamiento continuo de la campana. segundos.

B Enciende el motor a la segunda velocidad. Encendido.
Manteniendo presionado el botdn durante unos 2 segundos, cuando todas | Parpadeante.
las cargas estan apagadas (Motor+Luz), se activa la alarma de los filtros de
carbén activo y se muestra un doble parpadeo del led (A).

Para desactivarlo, se presiona de nuevo el botén durante otros 2 segundos
visualizando un solo parpadeo del led correspondiente (A).

C Enciende el motor a la tercera velocidad. Encendido.
Manteniendo presionado el botdn durante unos 2 segundos, cuando | Parpadeante.
todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz), se reinicia la alarma
de saturacion de los filtros y se muestra un triple parpadeo del led A.

D Enciende el motor a la velocidad INTENSIVA. Parpadeante.
Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos. Una vez terminado el
tiempo, el sistema retorna automaticamente a la velocidad anteriormente
seleccionada. Si se activa con el motor apagado una vez terminado el
tiempo pasa al modo OFF. Para desactivarlo, se presiona de nuevo la
tecla D o la tecla A.

Cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz), manteniendo la | Parpadeante.
tecla D presionada durante unos 2 segundos, se habilita el mando remoto,
visualizando un doble parpadeo de la tecla A.
Cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz), manteniendo la
tecla D presionada durante unos 2 segundos, se deshabilita el mando
remoto, visualizando un solo parpadeo de la tecla A.
E Enciende/Apaga las luces a la maxima luminosidad. Encendido.
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5. MANDO REMOTO
(OPCIONAL)

Esta unidad puede ser controlada por

medio de un mando remoto, alimentado

por una bateria de 3 V tipo CR2032 (no

incluida).

» No coloque el mando remoto cerca de
fuentes de calor.

* No abandone las baterias en el medio
ambiente, depositelas en los recipientes
previstos.

® | On /Off motor.

ot |-

20- | On /Off luces.

& 20 | Activa / Desactiva la funcion Intensiva.

CRRCHE

Incrementa la velocidad de ejercicio a
cada presion.

Decrementa la velocidad de ejercicio a

cada presion.

6. ILUMINACION

» Para la sustituciéon ponerse en contac-
to con la Asistencia Técnica (“Para la
compra dirigirse a la asistencia técnica”).
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G 1. INFORMACOES DE
SEGURANGA

Para sua seguranca e fun-

cionamento correto do apa-
relho, agradecemos que leia
este manual com atencao, antes
da instalacido e colocagcao em
funcionamento do aparelho.
Conserve estas instrucdes sem-
pre junto do aparelho, mesmo
em caso de cedéncia ou trans-
feréncia a terceiros. E importan-
te que os utilizadores tenham
conhecimento de todas as ca-
rateristicas de funcionamento e
de seguranga do aparelho.

AA ligagdo dos cabos deve
ser realizada por um técni-
co competente.

« O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanos decorrentesda
instalacao ou utilizacao incor-
reta ou impropria do aparelho.

 Adistanciaminimade seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustoréde 650mm (alguns
modelos poderao serinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensodes de
trabalho e a instalagao).

« Senasinstrugcdesdeinstalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensao da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas
aplicada nointerior do exaustor.
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* Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalacao elétrica fixa, em
conformidade comalegislacao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
|, certifique-se de que a rede
elétrica domeéstica dispdoe de
um sistema eficaz de ligagao
a terra.

 Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mmde didmetro. O
caminho percorrido pelo fumo
deve ser o mais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposicoes da legislagao
emmatériadeevacuacaodear.

* Nao ligue o exaustor a condu-
tas de fumo que transportem
fumos de combustao (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

» Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve sertida
emdevidacontaanecessidade
de assegurarumgrausuficiente
de ventilacaonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a pressao
negativanoaposentonaodeve
ultrapassar 0,04 mbar, paraevi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

« O ar nao deve ser evacuado
através de condutas utiliza-



das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

« Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

» Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, nhuma
posicao acessivel.

* Em relagao as medidas técni-
cas e de segurancga que € ne-
cessariorespeitarparaevacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as peliculas de protecao.

« Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
O exaustor.

ADVERTENCIA: a nao
utilizacao de parafusos ou
elementos de fixacdo em
conformidade com estas
instrucoes pode causar
riscos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindceulo, lupa....).

* N&o cozinhe flamejados debai-
xo do exaustor, porque harisco
que incéndio.

 Esteaparelhopode serutilizado
por criangas comidadeigual ou

superiora8anos e porpessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstrucao sobre autilizacao
do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos que o
seu uso comporta. As criancas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutengao
do aparelno nao devem ser
realizadas por criancas, a nao
ser sob vigilancia.

* Vigie as criangas, certificando-
-se de que nao brinquem com
o aparelho.

* O aparelho n&o deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

AAS partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizacao dos aparelhos de
cozedura.

* Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
cao e limpeza.

* Deve haver uma ventilacao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado
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simultaneamente com apare- | inflamaveis.

lhos que utilizem gas ou outros

combustiveis (ndo aplicavel a 3. LIMPEZA E
aparelhos que apenas descar- MANUTENCAO

regam ar no aposento). - Ofiltro de carvéo ativado ndo € lavavel
. : _ e nao pode ser regenerado. Deve ser
OSImbOIOECOIOcadO no proc_:lu substituido cada 4 meses de funcio-
to ou na sua embalagem indica namento, ou com maior frequéncia
que o produto nao pode ser no caso de uso muito intenso (W).

eliminado comolixo domestico.
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminagao cor-

reta deste produto contribui - Os filtros antigordura devem ser lim-
para evitar os possiveis efeitos pos cada 2 meses de funcionamento,
negativos parao meio ambiente ou com maior frequéncia no caso de

uso muito intenso, e podem ser lava-

e a saude que serlam criados dos na maquina de lavar louga (Z).

pela manipulagao impropria
dos seus residuos. Para mais
informacgdes sobre olocalonde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegacao
local, 0os servigos municipais ou Z
a loja onde comprou o produto.

 Limpe o exaustor com um pano humido

2. UT|L|ZA(;A0 e detergente liquido neutro.

» O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso domestico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor senao para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

« Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o diametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

« As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e Oleos exces-
sivamente aquecidos sao facilmente
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4. COMANDOS

o (o
| | | | |
A B C D E
Tecla |Funcién Led

A Liga/desliga o motor a velocidade |. Fixo.
Com o motor desligado: Intermitente
A saturacao dos filtros antigordura ocorre apés 100 horas de funciona- | - pisca 1 vez
mento continuo do exaustor. por segundo.
Com o motor desligado: Intermitente -
A saturacao dos filtros antiodor (de carvao) ocorre apés 200 horas de | pisca 1
funcionamento continuo do exaustor. vez cada meio

segundo.

B Liga o motor a velocidade II. Aceso.
Se mantida pressionada durante cerca de 2 segundos, quando todas | Intermitente.
as cargas estao desligadas (Motor+Luz), o alarme dos filtros de carvao
ativado dispara e o led (A) pisca duas vezes.
Para desativar o alarme, pressiona-se de novo a tecla 2 segundos,
observando-se, entdo, uma piscadela do led respetivo (A).

Cc Liga o motor a velocidade Il Aceso.
Se mantida pressionada durante cerca de 2 segundos, quando todas as | Intermitente.
cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o sistema fara o reset do alarme
de saturacéo dos filtros e o led A piscara trés vezes.

D Liga o motor a velocidade INTENSIVA. Intermitente.
Esta velocidade é temporizada e dura 6 minutos. Decorrido o referido
tempo, o sistema regressara automaticamente a velocidade selecionada
anteriormente. Se for ativada com o motor desligado, apds decorrido o
tempo de atuacgdo, a fungédo desliga-se. Para desativar, pressione de
novo a tecla D ou a tecla A.
Quando todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), a pressédo da | Intermitente.
tecla D durante cerca de 2 segundos ativara o telecomando e a tecla
A piscara duas vezes.
Quando todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), a pressédo da
tecla D durante cerca de 2 segundos desativara o telecomando e a
tecla A piscara uma vez.

E Acende/Apaga a luzes no maximo de intensidade. Aceso.
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5. TELECOMANDO
(DE OPCAO)
Este aparelho pode ser comandado através
de um telecomando que funciona com
uma pilha de 3 V do tipo CR2032 (ndo
incluida).
» N&o coloque o telecomando préximo de
fontes de calor.
* Nao deite as pilhas usadas no lixo.
Coloque-as nos coletores proprios para
este tipo de residuos (pilhdo).

® | Motor On/Off.
-
0- |Luzes On/ Off.

@ 2 | Ativa / Desativa a funcao Intensiva.
CRRCHE

Aumenta a velocidade de funcionamento
cada vez que é premida.

Diminui a velocidade de funcionamento
cada vez que é premida.

6. ILUMINACAO

 Para substituicao, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).
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@ 1. INFORMAZIONI
SULLA SICUREZZA

Per la propria sicurezza e

per il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega di
leggere attentamente questo
manuale prima dell'installazione
e della messa in funzione. Te-
nere queste istruzioni sempre
insieme all’'apparecchio, anche
in caso di cessione o trasferi-
mento a terzi. E importante che
gli utilizzatori conoscano tutte le
caratteristiche di funzionamento
e sicurezza dell'apparecchio.

Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

* |Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

 Ladistanza minimadisicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante € di 650 mm (alcuni
modellipossonoessereinstalla-
tiaun’altezzainferiore; vedereil
paragraforelativo alle dimensio-
ni di lavoro e all'installazione).

 Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas specifi-
cano una distanza maggiore di
quella sopra indicata, € neces-
sario tenerne conto.

 Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata
allinterno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento

devono essere installati nell'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.
Per gli apparecchi di Classe |,
controllare chelarete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.
Collegare la cappa alla canna
fumaria con untubo didiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essere il piu corto
possibile.
Devonoessererispettate tuttele
normative riguardantilo scarico
dellaria.
Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportanofumidicombustione
(peres. di caldaie, caminiecc.).
Se la cappa ¢ utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina &
utilizzata in combinazione con
apparecchinon alimentati dalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
che ifumivengano riaspirati nel
locale dalla cappa.
L'aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato per lo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
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alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* [Icavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

 Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
e importante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

A AVVERTENZA: prima di in-
stallare la cappa, rimuovere
le pellicole di protezione.

 Usare solo vitie minuteriaditipo
idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: la manca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presents
istruzioni puo comportare
rischi di scosse elettriche.

» Nonosservare direttamente con
strumenti ottici (binocolo, lente
d’'ingrandimento....).

« Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

» Questoapparecchiopudessere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
conridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza e
conoscenze insufficienti, pur-
ché attentamente sorvegliati
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e Istruiti su come utilizzare in
modo sicuro l'apparecchio e
sui pericoli che cid comporta.
Assicurarsi che i bambini non
giochino con l'apparecchio.
Puliziae manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate da bambini, a meno
che non siano sorvegliati.

» Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

 L'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

A Le parti accessibili possono

diventare molto calde du-
rante 'uso degli apparecchi

di cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa € utilizzata
contemporaneamente ad appa-
recchi che utilizzano gas o altri
combustibili (non applicabile
ad apparecchi che scaricano
unicamente I'aria nel locale).

« |l simbolo X sul prodotto o sulla
sua confezione indica cheil pro-
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3

dotto non puo essere smaltito
come un normale rifiuto do-
mestico. Il prodotto da smaltire
deve essere conferito presso
un apposito centro di raccolta
perilriciclaggio dei componenti
elettrici ed elettronici. Assicu-
randosi che questo prodotto
sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire poten-
ziali conseguenze negative per
'ambiente e per la salute che
potrebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inadegua-
to. Per informazioni piu detta-
gliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare il Comune,
il servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove é
stato acquistato il prodotto.

. USO

La cappa aspirante é progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.

Non usare maila cappa per scopidiversi
da quelli per cui e stata progettata.
Non lasciare mai flamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.
Regolarel'intensita dellafiammainmodo
dadirigerla esclusivamente versoilfondo
del recipiente di cottura, assicurandosi
che non ne avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

. PULIZIA E
MANUTENZIONE

- Il filtro al carbone attivo non & lavabile
né e rigenerabile e deve essere so-
stituito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di

utilizzo molto intenso (W).

=]

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

» Pulire la cappa utilizzando un panno

umido e un detergente liquido neutro.
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4. COMANDI

o (o
| | | | |
A B C D E
Tasto | Funzione Led

A Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso.

A motore spento: Lampeggio
La saturazione dei filtri antigrasso avviene dopo 100 ore di funzionamento | 1 volta al
continuo della cappa. secondo.

A motore spento: Lampeggio 1
La saturazione dei filtri antiodori (carbone) avviene dopo 200 ore di|volta ogni 0,5
funzionamento continuo della cappa. secondi.

B Accende il motore alla seconda velocita. Acceso.
Tenendo il tasto premuto per circa 2 secondi, quando tutti i carichi|Lampeggiante.
sono spenti (Motore+Luce), si attiva I'allarme dei Filtri al Carbone attivo
visualizzando un doppio lampeggio del Led (A).

Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto per altri 2 secondi visualizzando
un lampeggio singolo del relativo Led (A).

C Accende il motore alla terza velocita. Acceso.
Tenendo premuto il tasto per circa 2 secondi, quando tutti i carichi sono | Lampeggiante.
spenti (Motore+Luce), si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri
visualizzando il triplo lampeggio del Led A.

D Accende il motore alla velocita INTENSIVA. Lampeggiante.
Questa velocita € temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il sistema
ritorna automaticamente alla velocita precedentemente selezionata. Se
attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla modalita OFF.

Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto D o il tasto A.
Quando tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce), tenendo il tasto D |Lampeggiante.
premuto per circa 2 secondi, si abilita il telecomando visualizzando un
doppio lampeggio del tasto A.
Quando tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce), tenendo il tasto D
premuto per circa 2 secondi, si disabilita il telecomando visualizzando il
singolo lampeggio del tasto A.
E Accende/Spegne le luci alla massima luminosita. Acceso.
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6. TELECOMANDO
(OPZIONALE)

Questo apparecchio pud essere comandato

per mezzo di un telecomando, alimentato

con una batteria da 3 V del tipo CR2032

(non inclusa).

» Non riporre il telecomando in prossimita
di fonti di calore.

* Non disperdere le pile nellambiente,
depositarle negli appositi contenitori.

O | On / Off Motore.

o |-

- | On/ Off Luci.

b3 2 | Attiva / Disattiva la funzione Intensiva.

CRRCEE

Incrementa la velocita di esercizio ad
ogni pressione.

Decrementa la velocita di esercizio ad
ogni pressione.

7. ILLUMINAZIONE

« Perla sostituzione contattare 'Assistenza
Tecnica (“Per I'acquisto rivolgersi all’'as-
sistenza tecnica”).
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1. SAKERHETSINFORMATION

For din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrant innan apparaten instal-
leras och tas i bruk. Forvara
alltid denna bruksanvisning till-
sammans med apparaten, sa
att du kan lamna oOver den till
ev. ny agare. Det ar viktigt att
anvandarna kanner till appara-
tens samtliga funktions- och
sakerhetsegenskaper.

A Anslutningen av elkablarna
ska utforas av en behorig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

* Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

« Om installationsanvisningarna
for gasspishallen anger ett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

« Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

 Det ar nodvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldrag-
ningsbestammelserna.

» Forapparateriklass|, sakerstall
38

att bostadens elsystem har en
lamplig jordanslutning.

 Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackandarmatos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

» Folj gallande lagstiftning anga-
ende utsugning av luft.

* Anslut inte koksflakten till rok-
gaskanaler for forbranningsrok
franvarmepannor, Oppnaspisar
0.S.V.

« Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
Nar koksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativalufttryck inte Overskrida
0,04 mbar for att forhindra att
rok sugs tillbaka in i lokalen via
koksflakten.

o Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra brans-
ledrivna apparater.

 Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* Foljnoggrant foreskrifternafran
de lokala myndigheterna nar



det galler de tekniska och sa-
kerhetsmassiga atgarder som
ska vidtas for avledning av rok.

A VARNING: Ta bort skydds-

filmen innan du installerar
koksflakten.

 Anvand endast skruvar och
beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte
installeras skruvar och be-
slag som overensstammer
med dessa anvisningar
kan det leda till risk for
elektrisk stot.

e Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forstorings-
glas 0.s.v.).

* Flambera inte under koksflak-
ten. Det finns risk for eldsvada.

* Dennaapparatfaranvandas av
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
att de Overvakas av nagon som
kan ansvara for deras sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoringoch
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utforas av
barn utan tillsyn av en vuxen.

» Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Denna apparat far inte anvan-

dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, om de inte Overvakas
och instrueras.
A De atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater o.
dyl.

* Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Underhall
och rengoring.

» Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation nar koksflakten anvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft |
lokalen).

- Symbolen X p& apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
lamnas in pa en uppsamlings-
plats for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att apparaten
hanteras pa ratt satt bidrar du
till att forebygga eventuella ne-
gativa miljo- och halsoeffekter
som kan uppsta om apparaten
bortskaffas som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningarom
atervinningav apparaten bordu
kontakta lokala myndigheter,
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sophamtningstjansten eller
affaren dardu kopte apparaten.

2. ANVANDNING

« Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, for att avidgsna matos
i koket.

« Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad for.

« Se till att det aldrig uppkommer hoga
lagor under kdksflakten nar den ar igang.

« Justera lagans styrka sa att den endast
beror kokkarlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

* Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den Overhettade
oljan kan ta eld.

3. RENGORING OCH
UNDERHAL

- Det aktiva koffiltret kan varken diskas
eller regenereras. Filtret ska bytas
cirka var 4:e manad eller oftare vid
intensiv anvandning (W).

=]

- Fettfiltren ska rengdras varannan
manad eller oftare vid intensiv anvand-
ning. De kan diskas i diskmaskin (Z).

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och ett neutralt flytande rengoringsmedel.
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4. REGLAGE

N0
| | | | |
A B C D E
Knapp | Funktion Lysdiod
A Slar pa/stanger av motorn pa den forsta hastigheten. Tand med fast
sken.

Nar motorn ar avstangd: Blinkar en
Efter 100 drifttimmar med kontinuerlig koksflaktsfunktion ar fettfiltren | gang per
mattade. sekund.
Nar motorn ar avstangd: Blinkar en
Efter 200 drifttimmar med kontinuerlig kdksflaktsfunktion ar luktfiltren (med | gang var 0,5
aktivt kol) mattade sekund.

B Slar pa motorn pa den andra hastigheten. Tand.
Tryck pa knappen i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar (motor + | Blinkande.
belysning) ar avstangda, for att aktivera larmet for filter med aktivt kol.

Lysdioden (A) blinkar tva ganger.
For att avaktivera det trycker du pa nytt pa knappen i ytterligare 2 sekunder
tills en enkel blinkning av tillhérande lysdiod visas (A).

C Slar pa motorn pa den tredje hastigheten. Tand.
Tryck pa knappen i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda | Blinkande.
(motor + belysning), for att nollstalla larmet for mattade filter. Lysdioden
A blinkar tre ganger.

D Slar pa motorn pa den INTENSIVA hastigheten. Blinkande.
Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nar tiden har forflutit atergar
systemet automatiskt till den tidigare valda hastigheten. Om den har
aktiverats med avstangd motor gar systemet till laget OFF nar tiden har
forflutit. For att avaktivera den trycker du pa knappen D eller A en gang till.

Tryck pa knappen D i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda | Blinkande.
(motor + belysning), for att aktivera fjarrkontrollen. Lysdioden for knappen
A blinkar tva ganger.
Tryck pa knappen D i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda
(motor + belysning), for att avaktivera fjarrkontrollen. Lysdioden for knappen
A blinkar en gang.
E Tander och slacker belysningen med max. ljusstyrka. Tand.
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5. FJARRKONTROLL
(EXTRA TILLBEHOR)

Denna apparat kan styras med en fjarr-

kontroll som matas med ett 3 V-batteri av

typ CR2032 (ingar ej).

* Placera inte fjarrkontrollen i narheten av
varmekallor.

« Kasta inte batterierna i naturen, utan i
avsedda behallare.

" ® | On / Off motor.
-

0- | On/ Off belysning.

Aktiverar / Inaktiverar intensivfunktionen.

\.“
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+ | Okar motorhastigheten vid varje tryck.

= | Sanker motorhastigheten vid varje tryck.

6. BELYSNING

« For byte kontakta servicecenter ("For
inkdpet vand dig till ett servicecentra®).
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1. SIKKERHETSINFORMA-
SJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tas i bruk. Veiledningen skal
alltid fglge med apparatet, ogsa
hvis det overdras til tredjeperson.
Det er viktig at brukerne kjenner
til alle apparatets drifts- og sik-
kerhetsegenskaper.

ATiIkoinngen av kablene
ma utfgres av en kvalifisert
tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som
skyldes feil installasjon eller
bruk.

* Minste sikkerhetsavstand
mellomplatetoppogkjakkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvisinstallasjonsinstruksjonene
forgassplatetoppen spesifiserer
en stgrre avstand enn angitt
ovenfor,maduoverholde dette.

» Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen
oppgitt pa merkeplaten pa
innsiden av kjgkkenviften.

* Det er nagdvendig a installere
hovedbrytereidetfasteelektriske
systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

* For apparater i klasse | ma

du kontrollere at hjemmets
stramnett er jordet.
Koble kjgkkenviften til rakraret
med et rar med en diameter pa
min. 120 mm. Rgret ma veere
sa kort som mulig.
Folg alle bestemmelsene for
luftutiap.
Ikke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av
forbrenningsregk (f.eks. fra
kjeler, peiser, osv.).
Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks.
gassapparater), ma det
garanteres en god ventilasjon
i rommet for & unnga retur
av forbrenningsgassen. Nar
kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
strem, ma ikke det negative
trykket i rommet overstige 0,04
mbar for & unnga en retur av
rekene.
Luften maikke fgres utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.
Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.
Sett stapslet inn i en lett
tilgjengelig stikkontakt som
er i samsvar med gjeldende
bestemmelser.
Folg ngye forskriftene fra
de lokale myndighetene
vedrgrende tekniske og
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sikkerhetsmessige tiltak for
rakutslipp.

A ADVARSEL.: Fjern beskyt-
telsesfilmene far kjgkkenvif-
ten installeres.

* Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjigkkenviften.

A ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslag i samsvar med disse
instruksjonene kan medfare
risiko for elsjokk.

* [kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstarrel-
sesglass, osV.).

* lkke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soner utenerfaring og kunnskap
ma kun bruke apparatetdersom
de far tilsyn eller oppleering i en
sikker bruk av apparatet og fare-
ne knyttettil bruken. Ikke la barn
leke med apparatet. Rengjaring
og vedlikehold somerbrukerens
ansvar, ma ikke utfgres av barn
med mindre de er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet til
brukav personer (inkl. barn)med
nedsatte fysiske, sensoriske el-
ler psykiske evner, eller personer
uten erfaring og kunnskap i bruk
av apparatet med mindre de er
overvaket og oppleert.

A De tilgjengelige delene kan
bli veldig varme nar plate-

topper/komfyrer er i bruk.

» Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold og
rengjaring.

» Det ma veere en god utlufting i
rommetnarkjgkkenviften brukes
samtidig med apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer (gjelder ikke
apparater som kun fgrer luften
ut i lokalet).

 Symbolet X p& apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Ap-
paratet ma leveres til etinnsam-
lingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk materia-
le. Ved akassere dette apparatet
pa riktig mate, bidrar du til a for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehelsen
som kan forarsakes av en feil-
aktig avfallshandtering av dette
apparatet. For mer informasjon
om gjenvinning av dette appa-
ratet, kontakt kommunen, reno-
vasjonsselskapet eller forhand-
leren hvor apparatet ble kjapt.

2. BRUK

* Kjgkkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for & fierne matos fra kjgkkenet.

» Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

« Ga aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppa mens kjgkkenviften
er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker



utover kantene.
« Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

3. RENGJGRING OG
VEDLIKEHOLD

- Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes
eller regenereres, og ma byttes ut ca.
hver fierde maned, eller oftere ved
hyppig bruk (W).

=]

- Fettfiltrene ma rengjgres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

« Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjeringsmiddel til rengjgringen av
kigkkenviften.
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4. KONTROLLER

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

Knapp | Funksjon LED

A Slar motoren pa/av ved den fgrste hastigheten. Tent konstant.
Nar motoren er slatt av: Blinker
Etter 100 timers kontinuerlig drift av kjokkenviften er fettfiltrene mettet. |én gang i

sekundet.

Nar motoren er slatt av: Blinker én
Etter 200 timers kontinuerlig drift av kjgkkenviften er luktfiltrene (med |gang hvert
aktivt kull) mettet. halve sekund.

B Slar motoren pa ved den andre hastigheten. Tent.
Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt | Blinker.
av for & aktivere alarmen for de aktive kullfiltrene, og LEDen (A) blinker
to ganger.
Trykk pa knappen igjen i 2 sekunder for a deaktivere alarmen, og tilhgrende
LED blinker kun én gang (A).

C Slar motoren pa ved den tredje hastigheten. Tent.
Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt av | Blinker.
for a tilbakestille alarmen for mettede filter, og LEDen A blinker tre ganger.

D Slar motoren pa ved den INTENSIVE hastigheten. Blinker.
Kjgkkenviften fungerer med denne hastigheten i 6 minutter. Nar tiden er
utlept, gar systemet automatisk tilbake til den tidligere valgte hastigheten.
Hvis denne hastigheten aktiveres mens motoren er slatt av, slas systemet
av nar tiden er utlgpt. Trykk igjen pa knappen D eller A for & deaktivere
funksjonen.
Trykk pa knappen D i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt | Blinker.
av for a aktivere fjernkontrollen, og LEDen i knappen A blinker to ganger.
Trykk pa knappen D i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt
av for a deaktivere fijernkontrollen, og LEDen i knappen A blinker én gang.

E Slar belysningen pa/av ved maks styrke. Tent.
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5. FJARRKONTROLL
(EKSTRAUTSTYR)

Dette apparatet kan styres med en fjern-

kontroll med et 3 V CR2032 batteri (falger

ikke med).

 |lkke plasser fiernkontrollen i naerheten
av varmekilder.

* |kke kast batteriene i naturen, men i de
bestemte beholderne.

O | Motoren startes eller stanses.
-

‘0- | Belysningen slas pa eller av.

Aktiverer / Deaktiverer
intensivfunksjonen.

O -

Dker driftshastigheten hver gang det
trykkes pa knappen.

Reduserer driftshastigheten hver gang

det trykkes pa knappen.

6. BELYSNING

 Kontakt kundeservice for utbytting ("Kon-
takt kundeservice for kjgp”).

47



@
1. TURVALLISUUSTIETOJA

Lue tama kayttbopas huolel-

lisesti ennen laitteen asenta-
mista ja kayttba oman turvalli-
suutesi ja laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla,
niiden taytyy seurata laitetta
myos, jos se myydaan tai luo-
vutetaan kolmansille osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat tunte-
vat laitteen toiminta- ja turvalli-
suusominaisuudet.

A Johtojen litdnnan saa tehda

vain pateva teknikko.

» Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkutmallit voidaan
asentaa alemmas, katso tyo- ja
asennusmittoja koskevaa kap-
paletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

* Tarkista, etta sahkoverkon janni-
te vastaa liesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.

* Erotuskytkimet on asennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on

tarkistettava, etta kodin sahko-
48

verkossa on sopiva maadoitus.

e Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on va-
hintaan 120 mm. Savun poisto-
reitin on oltava mahdollisimman
lyhyt.

« Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.

» Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).

« Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasu-
laitteiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdes-
sa muiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta hoy-
ryja huoneeseen.

* [Imaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.

« Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

» Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen ja
saavutettavissa olevaan pisto-
rasiaan.

» Savunpoistoakoskevienteknis-
ten ja turvallisuuteen liittyvien
toimenpiteiden suhteen on



noudatettava tarkkaan paikal-
listen viranomaisten antamia
maarayksia.

A VAROITUS: Poista suoja-
kalvot ennen liesituuletti-
men asentamista.

* Kayta vain liesituulettimelle

sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

A VAROITUS: Jos ruuveja
ja kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,
voi aiheutua sahkoisku-

_vaara.

 Ala katso suoraan optisilla vali-
neilla (kiikari, suurennuslasi.....).

« Al3 liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykki-
sesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkilot
saavat kayttaa tata laitetta vain,
jos heita valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen turvalli-
sestakaytostajasiihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivatlap-
set paase leikkimaan laitteella.
Lapseteivatsaatehdakayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpitei-
ta ilman valvontaa.

* Valvolapsiajavarmista, etteivat
he paase leikkimaan laitteella.
 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapsetmukaan lukien),
joiden mielen, ruumiintaiaistien
terveys on heikentynyt tai joilla
ei ole riittavaa kokemusta ja
tietoa, ellei heita valvota tai ole

valmennettu.

Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton ai-
kana.

» Puhdista ja/tai vaihda suodatti-
met maaratyn ajan kuluttua (tu-
lipalovaara). Katso kappaletta
Huolto ja puhdistus.

* Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain ilmaa).

« Merkki X tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotettaeisaahavittaatavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkoisten ja elektronisten
osien kerayskeskukseen. Var-
mistamalla, etta tuote havitetaan
oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttamaan ymparistoa
ja henkiloiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta ja-
tehuollosta tai likkeesta, josta
tuote on ostettu.

2. KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
tamiseen.

« Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.
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« Ala koskaan pida korkeita liekkeja toimin-
nassa olevan liesituulettimen alla.

« Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian poh-
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

« Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut oljy voi
syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA
HUOLTO

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta eika
regeneroida, ne taytyy vaihtaa noin 4
kuukauden kayton jalkeen tai useam-
min, jos laitetta kaytetaan paljon (W).

=]

- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetaan
paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (Z).

« Puhdista liesituuletin kostealla liinalla ja
neutraalilla pesunesteella.
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4. KYTKIMET

o (o
| | | | |
A B C D E
Painike | Toiminto Merkkivalo

A Kaynnistda/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella. Kiintea.
Moottori sammutettuna: Vilkkuu
Rasvasuodattimien tayttyminen tapahtuu 100 tunnin jalkeen liesituulettimen | kerran
jatkuvassa kaytossa. sekunnissa.
Moottori sammutettuna: Vilkkuu
Hajusuodattimien (hiili) tayttyminen tapahtuu 200 tunnin jalkeen |kerran 0,5
liesituulettimen jatkuvassa kaytossa. sekunnin

valein.

B Kaynnistda moottorin toisella nopeudella. Palaa.
Jos pidat painiketta painettuna noin 2 sekuntia, kun kaikki toiminnot on | Vilkkuva.
sammutettu (moottori+valot), kaynnistyy aktiivihiilisuodattimien halytys, ja
merkkivalo (A) vilkkuu kaksi kertaa.

Se poistetaan kaytosta painamalla painiketta uudelleen 2 sekunnin ajan,
vastaava merkkivalo vilkkuu kerran (A).

C Kaynnistda moottorin kolmannella nopeudella. Palaa.
Jos pidat painiketta painettua noin 2 sekuntia, kun kaikki toiminnot on | Vilkkuva.
sammutettu (moottori+valot), tapahtuu suodattimien tayttymisen halytyksen
kuittaus ja merkkivalo A vilkkuu kolme kertaa.

D Kaynnistaa moottorin TEHONOPEUDELLA. Vilkkuva.
Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi. Kun aika on kulunut jarjestelma
palaa automaattisesti aikaisemmin valitulle nopeudelle. Jos kaynnistat
toiminnon moottorin ollessa sammutettu, maaratyn ajan kuluttua laite
palaa tapaan OFF. Toiminto poistetaan kaytosta painamalla uudelleen
painiketta D tai painiketta A.

Kun kaikki toiminnot on sammutettu (moottori+valot), jos pidat painiketta | Vilkkuva.
D painettuna noin 2 sekuntia, aktivoituu kaukosaadin ja painike A vilkkuu
kaksi kertaa.
Kun kaikki toiminnot on sammutettu (moottori+valo), jos pidat painiketta
D painettuna noin 2 sekuntia, kaukosaadin poistuu kaytésta ja painike
A vilkkuu kerran.
E Sytyttdd/sammuttaa valot suurimmalla kirkkaudella. Palaa.
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5. KAUKO-OHJAIN
(LISAVARUSTE)

Tata laitetta voidaan ohjata kauko-ohjaimel-

la, joka toimii 3 V paristolla, tyyppi CR2032

(ei kuulu toimitukseen).

« Al3 laita kauko-ohjainta lamménlahteiden
lahelle.

- Al3 jata paristoja ymparistoon, vaan vie
ne asianmukaiseen keraysastiaan.

- | Moottori On/Off.
-
-0- | Valo On/Off.

Aktivoi / Poistaa Tehonopeudella.

\.“
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Lisaa kayttonopeutta jokaisella
painalluksella.

Alentaa kayttonopeutta jokaisella
painalluksella.

6. VALAISTUS

« Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun
("Hankintaa varten ota yhteys huoltopal-
veluun”).
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@D 1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED

For din sikkerhed og for at

sikre korrekt brug af appara-
tet anbefaler vi, at du laeser
denne brugsanvisning omhyg-
geligt inden installation og brug
af apparatet. Opbevar omhyg-
geligt denne brugsanvisning
sammen med apparatet, sa den
kan overdrages til en eventuel
ny ejer. Det er vigtigt, at bruger-
ne er bekendt med alle appa-
ratets funktions- og sikkerheds-
karakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannet personale.

* Producenten kan ikke ggres
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

* Af sikkerhedsgrunde skal af-
standen mellem kogepladen
0og emheaetten vaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittetvedrgrende arbejdsmal
og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
stgrre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

« Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emhaetten.

 Det er ngdvendigt at installere
hovedafbrydereidetfaste elan-
lzeg i henholdtil forskrifterne om

kabelsystemer.

» For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende
jordforbindelse.

* Forbind emhaetten med rag-
kanalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Ragaf-
treekket skal veere sa kort som
mulig.

» Overholdallelovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

 Emhaetten ma ikke forbindes
med raggaftraekket til udledning
af rgggas fra forbraendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osv.).

* Hvis emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal der
sikres enftilstraekkelig udluftning
i lokalet for at hindre tilbage-
stramning af den udledte gas.
Nar emheaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske, ma det negative
trykilokaletikke overskride 0,04
mbar foratundga, atemhaetten
suger rggen tilbage til lokalet.

« Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftraek til udledning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller andre
former for braendstof.

* Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autoriseret
servicecenter.

« Slut stikket til en lettilgaengelig
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stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

« Hvad angarde tekniske tiltagog
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skaltreeffes forudledningen
af rgggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

A ADVARSEL: Fjern beskyt-

telsesfilmen, far emhaetten
installeres.

 Brug kun skruerogbeslag, som
er egnede til emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruk-
tioner kan medfgre risiko
for elektrisk stad.

» Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstagrrelsesglas osv.).

» Flambér ikke under emhaetten:
Der er risiko for brand.

» Dette apparat ma ikke an-
vendes af bgrn under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sarg
for, at barn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengaering og vedligeholdelse,
som skal udfgres af brugeren,
ma ikke udfgres af barn, med-
mindre de er under opsyn.
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 Der skal holdes gje med bar-
nene for at s@rge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

 Dette apparat ma ikke anven-
des af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

A De tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af koge-
plader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Rengar og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
rengaring.

 Derskal veere en passende ud-
luftning i lokalet, nar emhaetten
benyttes sammen med appa-
rater med forbraending af gas
ellerandre formerfor breendstof
(vedrarer ikke apparater, som
udelukkende leder luften ind |
lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
pa pakningen betyder, atappa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres pa
et opsamlingscenter, der tager
sig af genanvendelse af elek-
trisk og elektronisk udstyr. Ved
at sgrge for, at dette apparat
bortskaffes korrekt, bidragerdu



til at forebygge alvorlige falger
for miljget og menneskers hel-
bred; disse kan derimod opsta,
hvis dette apparat bortskaffes
forkert. Ret venligst henven-
delse tilkommunen, den lokale Z
affaldsbortskaffelsesordning |, Rengor emhastten ved hiselp af en
eller den forretning, hvor du | fugtig kiud og flydende skansomt ren-
harkabtapparatet, forudfarlige = geringsmiddel.
oplysningeromgenanvendelse

af dette apparat.

2. ANVENDELSE

« Emheetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.

« Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er taendt.

» Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Sgrg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

» Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGQRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes
ca. hver 4. maned eller hyppigere i
tifeelde af meget intensiv brug (W).

=]

- Fedtfiltrene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfeelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes
I opvaskemaskine (Z).
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4. KONTROLLER

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

Tast | Funktion Kontrollampe

A | Teender motoren ved 1. hastighed/slukker motoren. Teendt

konstant.
Nar motoren er slukket: Blinker
Efter 100 timer med konstant drift af emhaetten er fedtfiltrene meettet. en gang i
sekundet.
Nar motoren er slukket: Blinker en
Efter 200 timer med konstant drift af emhaetten er lugtfiltrene (med aktivt | gang hvert
kul) meettet. halve sekund.

B | Teender motoren ved 2. hastighed. Teendt.
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger | Blinkende.
er slukket (motor + lys), aktiveres alarmen for filtrene med aktivt kul.
Kontrollampen (A) blinker to gange.

Alarmen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i yderligere
2 sekunder. Den pagaldende kontrollampe blinker én gang (A).

C | Teender motoren ved 3. hastighed. Teendt.
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger er | Blinkende.
slukket (motor + lys), tilbagestilles alarmen for maetning af filtre. Kontrollampen
A blinker tre gange.

D | Teender motoren ved den INTENSIVE hastighed. Blinkende.
Denne hastighed er indstillet til at vare 6 minutter: Nar tiden er forlgbet, gar
systemet automatisk tilbage til den hastighed, der var valgt tidligere. Hvis
den aktiveres, nar motoren er slukket, overgar systemet til OFF, nar tiden er
forlgbet. Tryk pa tasten D eller A igen for at inaktivere funktionen.

Hvis tasten D holdes trykket nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger | Blinkende.
er slukket (motor + lys), aktiveres fjernstyringen. Kontrollampen for tasten
A blinker to gange.
Hvis tasten D holdes trykket nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger er
slukket (motor + lys), inaktiveres fjernstyringen. Kontrollampen for tasten A
blinker en gang.
E | Teender/slukker lysene ved maksimal styrke. Teendt.
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5. FJERNSTYRING
(EKSTRAUDSTYR)

Dette apparat kan kontrolleres ved hjeelp af

en fiernstyring, som forsynes med et 3 V

batteri af typen CR2032 (medfalger ikke).

» Anbring ikke fjernstyringen i neerheden
af varmekilder.

- Efterlad ikke batterierne i miljget, men
anbring dem i egnede beholdere.

" ® | Teender/slukker motoren.
-

0- | Teender/slukker lyset.

Aktiverer / Deaktiverer Intensiv
funktionen.

O -
+ | Hvert tryk oger driftshastigheden.

= | Hvert tryk reducerer driftshastigheden.

6. BELYSNING

 Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.
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€ 1. UHOGOPMALIMS MO
BE3OMACHOCTM

B uensix cobctBeHHOW 6e30-

NacCHOCTM 1 Ang NpaBunbHON
paboTbl Npubopa pekoMeHayeT-
CA BHMMATENbHO MNpoYnTaTh
PYKOBOACTBO, Npexae 4Yem npu-
CTynaTb K ero yctaHOBKe N BBO-
Oy B OeUCTBue. XpaHuTe PyKo-
BOACTBO BCeErga BMecTe C npu-
bopoMm Takke B crydae nepena-
4Yn ero TPETbUM nNuuam. 3HaHue
nonb3oBaTensiMn Bcex napame-
TpoB paboTbl N 6HGe3onacHOCTU
npubopa mnmeetr 6onbLLIoe 3Ha-
YeHue.

A [oaknoYeHre anekTpude-
CKMX NPOBOAOB AOIMKHO Bbl-
MOMNHATLCSA KOMMETEHTHLIM
creumanunucTom.

* l3rotoBUTENIb HE HEceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKN,
BO3HMKaKOLME B pesyrnbraTe
HenpaBWIIbHON YCTaHOBKU N
aKcnryatauum npuodopa.

 besornacHoe paccTositHue Mexay
BapO4YHOM NaHesbo M BCacbIBa-
OLLIEV BbITS)KKOW JOIMKHO ObIThb
He meHee 650 MM (HEKOTopLIE
MOZESTM MOXXHO YCTaHaBIMBaTb
HUXe; CM. pasden, nocesi-
LLIEHHbIN pabounm pasmepam
N onepaumsiMm rno yCTaHOBKe
npnbopa).

* ECnn B MHCTPYKUMAX MO ycTa-
HOBKE ra3oBou MInTbI CKa3aHo,
YTO PACCTOSIHUE A0 BbITSKKM
OOSMKHO ObITb Oorblue yKa-
3aHHOro BbllLe, crnegyet npu-
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OEepXMBaTbCs NpeanucaHHbIX
pa3mepos.

[lpoBepbTE COOTBETCTBUE Ha-
NPSKEHUSA CETU YyKasaHHOMY
Ha Tabnuuke, 3akpenneHHOW
BHYTPU BbITSKKN.

B cooTBETCTBMM CHOPMATUBHBbI-
MU NPaBUiaMn MOHTaXKa rek-
TPOMNPOBOAKM B CTaUMOHapHOM
SNEKTPUYECKON CETU OOIMKHbI
ObITb YCTaHOBIEHbI pasbeau-
HUTENN.

Ons npubopoB knacca | npo-
BEpPLTE, YTOObI B 3NIEKTPUYECKON
CeTW BaLuero goma dbina npea-
YCMOTPEHa COOTBETCTBYHOLLIAA
CUCTEMA 3a3eMIIEHNS.
CoeanHUTE BbITSPKKY CObIMOXO-
Oom Tpybon, amameTp KOToOpon
OOIMKeH ObiTb He meHee 120
MM. Tpyba ona otBegeHus
AbIMa A0MKHA ObITb KaK MOXKHO
KOpoYe.
CobntoganTe Bce HOPMaTUBHbIE
TpeboBaHWA Mo OTBEAEHUIO OT-
paboTaHHOro BO3ayxa.

He coeauHanTe BcacbiBatOLLYHO
BbITSDKKY C AbIMOXO4amu, Mo
KOTOPbIM BbIBOAUTCA AbIM, 00-
pa3syoLLMINCA B NPOLIECCE rope-
HUS (HaNpUMepP, OTONUTESbHbIE
KOTIbl, KAMWHbI 1 NPOM.)

Ecnn BbITSXXHOM WKad wuc-
Nonb3yeTca B COYETaAHUU C
npndopamu, padboTtatownmm
HEe OT 3MIEKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, ra3oBble NPUOOopPELI),
NOMELLEHMNE AOO0IMKHO XOPOLLO
NPOBETPUBATLCA BO U3DEXaHNe
obpaTHOro NMoToka OTXoAsILLMX



raszoB. [lpy nonb3oBaHUKU Ky-
XOHHOW BbITAXXKOW B COMETaHUM
C npudopamun, paboTaroLmmm
He OT 3rIeKTPUYECKoro TOKa,
oTpuLaTenbLHOE OaBlfieHNE B
MOMeLLEHUW HE JOITHKHO NPeBbI-
watb 0,04 mbap ¢ Tem, YTOOLI
ObIM He BCaCbIBasiCH BbITAKKON
obpaTHO B NOMELLEHME.
Bo3zayx He OomKeH BbIBOOUTLCS
13 NOMELLIEHMS MO KaHany ans
OTBELEHMS MPOLAYKTOB MOpPEHNS,
Bblaensgembix npnbopamun, pa-
BoTaroLyMm Ha rasy U apyrmx
rOpPHOYMX BELLECTBAX.
B cnyyae nospexaeHusi kabe-
NS NUTaHUS OH OOMMKEH ObITb
3aMEHEH WN3roToBUTENEM WA
TEXHUYECKMM chneumanmncTom
CEPBUCHOIO LIEHTPA.
BctaBbTe BUNKY B PO3ETKY,
PACMNOSIOXKEHHYIO B AOCTYMHOM
MECTe; TUM PO3ETKN JOSTKEH CO-
OTBETCTBOBATbL [AEMCTBYIOLLUM
HOPMAaTMBHbIM MpPaBuiam.
Heobxoaumo ctporo cobnto-
OaTb npaBusia MeCTHbIX YY-
pPeXOeHnn, ycTaHaBnmMBaroLme
TexHnyeckme TpeboBaHua un
Mepbl 6e3onacHoOCTU Ana cu-
CTeM OTBeJeHUs abiMa.
A NMPEOAYNPEXOEHWE:
npexane 4Yem npUcCTynuTb
K YCTAHOBKE KYXOHHOW
BbITSDKKM, CHUMWUTE C Hee
3aLUUTHYIO MIIEHKY.
* Vlcnonb3ynte TOMNbKO BUHTLI U
METW3bI, NPUrodHbIE ONS yCTa-
HOBKW BbITSXKHOTO LLKadoa.

A NMPEOAYNPEXOEHUE: vc-

NoSfib30BaHNE BUHTOB WK
3aXMMHbIX YCTPOWCTB, He
COOTBETCTBYIOLWMX YyKa3a-
HUAM OaHHbIX UHCTPYKLUNNA,
MOXET NPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHMIO OMacHbIX CUTY-
auMm 1 K SMNeKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekomeHayeTcs MNpAMO

CMOTPETb Ha NaMrnoyKy 4yepes
onTnyeckmne Npmdopb! (BMHOKIL,
yBENNYUTENBHOE CTEKNO WU
npou.).

He rotoBbTe Onoga donambe
NoA, BbITAXXKOW: ONAacHOCTb BO3-
HUKHOBEHWS NnoXapa.
[TpnOOopOM MOryT MosSIb30BaTLCS
Oetn crapwe 8 neTt u nuua ¢
OrpaHNYEHHbIMU MCUXNYECKU-
MU, PU3NYECKNMM U CEHCOPHbI-
MW CNOCODHOCTAMU, a TakKe He
MMeEoLLIME OOCTaTOMHOrO OrbITa
N 3HAHWIA, HO TONbKO Nofg, Npu-
CMOTPOM OTBETCTBEHHbIX JTULL U
NpW YyCNoBUK, YTO OHN ODYYEHDI
BesonacHom akcnnyaTaumm npu-
Bopa 1 3HaT 0 CBA3AHHbLIX CEr0
HenpaBUITbHbIM UCMOSTb30BaHN-
emM onacHocTax. Cnegute, 4To-
Obl AETU HE Urpan cNpnbopPoM.
OuncTky 1 yxon 3a npubopom
He [OOITKHbI BbIMOMHATL AOETH,
pa3Be TOSbKO Nod NPUCMOTPOM
B3POCTIbIX.

Cnegute, 4TOObI OETBMU HE
urpanu ¢ npudopom.
3arnpeLlaeTcs Nnorb30BaTbCS
npnbopoM nuuam (a Takxe
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OETAM) C OrpaHUYEHHbIMU NCK-
XNYECKNMUN, DPUBNYECKUMU U
CEHCOPHbIMU CNOCOBHOCTAMM,
a TaKke, He MMeoLKUM JocTa-
TOYHOrO OnbiTa U 3HAHWN; B
NPOTMBHOM CIy4ae OHW OO MKHBbI
ObITb COOTBETCTBYHOLLMM 0bpa-
30M 0ByY€eHbI M HAXOOUTLCS NMOoA
HabnaeHUeM.
A NocTynHble yacTu npubopa
MOIYT CUITbHO HarpeBaThbCs
B NMPOLIECCe NPUrOTOBMNEHMS
MULLIN.

* Ounwante unnn 3ameHanTe
doUNBLTPbI MO UCTEYEHUN YKa3aH-
HOro nepuoga BpemMeHun (onac-
HOCTb BO3HMKHOBEHUA NOXapa).
CMm. pasgen, nocBsiLEHHbIN
yxo4y 1 o4ncTKe npubopa.

* B nomellueHnn pomkHa ObITb
NpeaycMoTpeHa COOTBETCTBY-
oLLIaa BEHTUNALMS, Korda Bbl-
TSKKa UCMOSb3YyeTCcsl 0aHOBpPE-
MEHHO C npubopamu, paboTta-
IOLMMM Ha razy unm Opyrom
TOnnMBe (3TO NpaBUIo He pac-
NPOCTPAHAETCA Ha npubopbl,
BbIMyCKatoLLMe BO34yX TOSIbKO
B rMNoOMeLLeHre).

« CumBon X Ha usgenum unu
Ha ynakoBKe YKa3blBaET, YTO
npnbop Henb3sa Bbibpackl-
BaTb, KaK OObIYHLIM ObITOBOW
mycop. Npubop, nognexaiumn
YHUYTOXEHUIO, Heobxoanmo
coatb B cneumanbHbii coop-
HbI MYHKT AN NOBTOPHOIO
MCMOIb30BaHNS ANEKTPUYECKNX
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N SNEKTPOHHbBIX KOMMOHEHTOB.
[Tonb3oBaTenb, NpaBUiibHO
caarowmin npudop Ha nepepa-
BOTKyY, TOMOraeT NpeaoTBpaTTb
NoTeHUWanbHble HeraTtuBHbIE
MOCNEACTBUA 415 OKpY>KatoLLen
cpeabl 1 A4S 300p0BbS IHOOEWN,
BO3HMKaIOLLME B Cryyae Henpa-
BUIbHOMO €ro YHUUTOXEHMS. 3a
bonee nogpobHom nHpopmaLm-
€1 0 BTOPUYHOM UCMOSTb30BaHNM
Nprbopa obpallanTechBropoa-
CKOW COBET, B MECTHYIO CIyX0y
No nepepaboTke OTXOOOB UMK
B MarasuH, rge npubop Oblis
NpMOBpPETEH.

2. SKCINYATALUUA

» BcacbiBatoLlas BbITsPKKa npegHa3Ha4eHa

TONMbKO A1 NpUMeHeHns B BbITy Ans
yOaneHust N3 KyxHu 3arnaxoB OT rOTOBKMU.
Hukorga He nonb3ynTechb BbITSXKOW
B MHbIX LENsX, OTNINMYHbIX OT Tex, Ans
KOTOPbIX OHa MNpeaHa3HadeHa.

Hwukorga He ocTaBnsinTe BbICOKOE nnams
Mo, BbITSPKKOM, Haxodswencs B pabore.
Perynupywte cuny nnamenu Takum obpa-
30M, YTODObI OHO OCTaBariocb Mof AHOM
€MKOCTW NS roTOBKU U HE BbIpbIBaNochb
3a ero npegensl.

[py roToBKE BO PpUTIOPHULLE MOCTOAHHO
cneguTe 3a ee paboTon: CUNBbHO HarpeToe
Macno MOXET BOCMIaMEHUTLCA.

3. OYUCTKA U

OBCITYXUBAHUE

- OuUNLTp Ha aKTUBMPOBAHHOM Yrne
HemMnb3s MblTb Y BOCCTaHaBNMNBATb, €ro
criedyeT MeHsTb npuMmepHo pas B 4
mMecsua paboTbl Unn Yawle B cryyae
04eHb WHTEHCMBHOIO WCOSb30BaHWA
npubopa (W).



- Xvposble uneTpbl Heobxoanmo
oymLaThb pas B 2 Mmecsua paboTbl nnu
Yalle B crly4yae O4eHb WHTEHCUMBHOIO
MCronb3oBaHNA npubopa; KNpoBble
PUNLTPLI MOXHO MbITb B MOCY40MOEM-
Hon mawvHe (Z).

» OunwanTe BbITSKKY BMaXHOW TPSAMKOMW,
CMOYEHHOW B HEWTParbHOM >XWOKOM
MOIOLLIEM BeLLECTBe.
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4. YCTPOUCTBA
YNPABJIEHUA

clelelelo

A B ( D E

KHonka

PyYyHKUMA

UHpukaTtop

BkntovaeT M BbIKIOYAET ABUraTesib Ha I'IepBOl7I CKOpPOCTHW.

[MocTOAHHBbIN
CBeT.

[Mpn BbIKNIOYEHHOM ABurarterne
HacbiweHne xnposbix GpunstpoB npoucxoaut nocre 100 4yacoB Henpe-
PbIBHON paboTbl BbITSHKKA.

Mwuraet 1 pas
B CeKyHAay.

Mpwn BbIKNIOYEHHOM aBuratene
HacbllweHne yronbHbIX (ounbTpoB NPOTMB 3anaxoB nponcxoant nocne 200
4YacoB HeNpepbIBHON PaboTbl BbITSKKA.

Muraet 1
pa3 Kaxgble
0,5 cekyHabl.

BkntovaeT gsuratenb Ha BTOpOIZ CKOPOCTW.

lopwur.

[Mpn HaXXaTUM KHOMKM B TEYEHNE NPUMEPHO 2 CEKYHA, KOrda BCe Harpysku
OTKITHOYEHbI (OBUratenb + OCBELUEHNe), NPUXOANT B AeNCTBME aBapUNHbBIN
curHan ¢uneTPoOB Ha aKTUBMPOBAHHOM YIIe, Ha YTO YKasbiBaeT ABOMHAs
BCMbIWKa uHAMKaTopa (A).

UTobObl €ro OoTKNUYUTb, ele pas HaXMUTE KHOMKY B TedeHue 2 CeKyHA,
NMoKa He BCMbIXHET OAMH pa3 COOTBETCTBYHOLWMIA nHaukatop (A).

Muwuraer.

BkntovaeT gsuratenb Ha TpeTbeIZ CKOPOCTW.

lopuT.

HaxaTnem KHOMKM B TeYeHue NpUMEepHO 2 CeKyHA, Korga BCe Harpysku
OTKIIHOYEHbI (OBUratenb + OCBELLUEHUE), BbINOMHAETCA CcOpOC aBapUNHOIO
CurHana HacbIWeHns unsLTPoB 1 TpU pas3a MuraeT mHaukaTop A.

Mwuraer.

Bkntoyaet asuratens Ha UHTEHCUBHOW ckopocTtu.

Takasi CKOpPOCTb OrpaHNU4YeHa TanmMepomMm Ha 6 MUHYT. 1o UCTe4eHUn aToro
BPEMEHM CUCTEMA aBTOMATMYECKN BO3BPALLAETCA HA HACTPOEHHYO paHee
CKOpPOCTb. ECnn MHTEHCMBHas CKOPOCTb BKOYAETCS MPU BbIKITHOYEHHOM
asuvratene, TO Mo MUCTEYEHMM yKas3aHHOro BpeMeHW npubop npuxoauTt B
pexum OFF. YTobGbl ero OTKMYNTb, CreayeT ele pas3 HaxXaTb KHOMKY
D unn kHonky A.

Mwuraer.

Koraa oTkntoYeHbl Bce Harpy3ku (gBuratenb + OCBELLEHME), MPU HaxaTum
KHOMKM D npMMepHO B TeYeHne 2 CEKyHA NpUXoauT B 4ENCTBME NyNbT OUC-
TaAHUMOHHOTIO YyNpaBrieHns, Ha YTO YKa3blBaeT ABONHAS BCMbILLKA KHOMKK A.
Korga oTknioveHbl BCe Harpysku (gsuraTtenb + OCBELLEHWE), NpU HaxaTum
KHOMKM D nprvmepHO B TedeHne 2 cekyHn OTKIYaeTcs AencTBue nynsra
ANCTaHLMOHHOIO ynpasneHunsi, Ha YTO YKa3biBaeT O4Ha BCbILLKa KHOMKN A.

Mwuraer.

BkntoyaeT n BbIKNOYAET MakCcMManbHO ApPKOe OcCBeLlleHneE.

lopuT.
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5. NynbT
ANCTAHUMOHHOIO
YINPABINEHUA
(OONONHUTENBbHO)

PaboTton npubopa MOXHO YynpaBnATb

NynsTOM OUCTaHLUMOHHOIO yrpaBneHus,

KOTOpbIN paboTaeT Ha Batapelike 3 B Tvna

CR2032 (He BXxOOUT B KOMISIEKT MOCTaBKN).

* He ocrtaBnanTte nynbsT UCTAHLUUOHHOIO
yrnpaBrieHNsi OKOMO MCTOMHUKOB Tenna.

» He BblbpacbiBaiTe batapenkm B Mycop,
a TOmMbKO B CrneuuasibHble eMKOCTU Mo
cbopy oTpaboTaHHbIX HGaTapeex.

O | Bkn / Beikn gsuratens.
-

20- | Bkn / Bbikn ocBeLLeHUS.

Bkntovaet / 3anpeLuaeT pyHKUmo
MHTeHcnBHas.

CRRCHE

MoBbILLAET CKOPOCTb PabOoThl NpW
KaXKOOM HaXxaTuu.

CHWXaeT CKopoCTb paboThbl NPV KaXaoM
HaXKaTuW.

6. OCBELLUEHUE

« [1nsa 3ameHbl cBeTOAMOAA obpallanTech
B ob6cnyxuatoLumi LeHTp («Ans nprob-
peTeHus obpallanTech B 0BCnyXunBato-
LM LUEHTP»).
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@G 1. OHUTUSTEAVE

Teie ohutuse ja seadme 0Oige

to0 tagamiseks lugege kaes-
olev kasiraamat enne paigalda-
mist ja kasutamist hoolikalt labi.
Hoidke need juhised alati sead-
me juures, isegi kui te seda
ligutate vOi selle edasi mudte.
Kasutajad peavad taielikult tund-
ma seadme kasutamist ja selle
ohutusfunktsioone.

A Juhtme (hendamise peab
teostama spetsialiseerunud
tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pohjuseks
on ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (moned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toOmodtmete ja
paigaldamise IGike).

« Kuigaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

 Veenduge, et vooluvorgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kin-
nitatud andmeplaadil toodule.

 Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritoode
eeskirjadele.

« | klassiseadmete puhulveendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

» Uhendage pliidikumm tombe-
|60riga vahemalt 120 mm labi-
maooduga toru abil. Tee 100rini
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peab olema voimalikult lUhike.
 Taidetud peavad olemadhuval-
jutamisega seotud maarused.
 Arge Uhendage pliidikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbel6oridega.

« Kui plildikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks eiole elek-
ter, eitohi ruuminegatiivne rohk
uletada 0,04 mbar, et valtida
aurude tagasi tombamist ruumi
pliildikummi poolt.

* Ohku ei tohi valjutada 1606ri,
mida kasutatakse gaasivoiteisi
kUtuseid pdletavate seadmete
suitsu valjalaskena.

« Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajalt saada-
val oleva kaabliga.

 Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligi-
paasetavas kohas asuvasse
pistikupessa.

« Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
jaohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-

seksainultkruvisidjavaikesiosi.



HOIATUS: Kruvide voi kin-

nitusseadme mitte vastavalt

nendele juhistele paigal-

damine vOib pdhjustada
_ elektriohtusid.

* Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusklaa-
sid...) abil otse valgusesse.

» Arge plidikummiallflambeerige
— tuleont.

« 8-aastased ja vanemad lapsed
ningisikud, kellel on piiratud fuu-
silised, sensoorsed voivaimsed
voimed voi kellel puuduvad ko-
gemusedjateadmised seadme
kasutamise kohta, voivad seda
seadet kasutada, kui neid jalgi-
takse vOijuhendatakse seadme
ohutul kasutamisel ning nad
moistavad sellega seotud oh-
tusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

« Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad ei mangiks seadmega.

» Seadeeiole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (shlapsed),
kellel on vahenenud fuusilised
vOi sensoorsed voimed vOi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende ule
teostataksejarelevalvetvoineid
junendatakse.

A Ligipaasetavad osad véivad

koos toiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks
minna.

» Maaratud perioodi moodumisel
puhastage vOi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt 16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliildikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi vai teisi kituseid
pOletavate seadmetega peab
olema tagatud ruumi piisav
ventilatsioon (ei rakendu sead-
metele, mis valjutavad dhu ainult
tagasi ruumi).

. X Stimbol toote vdi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selleasemeltuleb
see anda ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertootlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige korvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnalejainimes-
te tervisele, mis voib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest voi
poest, kustte selle toote ostsite.

2. KASUTAMINE

 Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks koogildhnade
eemaldamiseks.

« Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see modeldud pole.

« Arge jatke todtava pliidikummi alla kunagi
korgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
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ei haaraks selle kulgesid.

+ Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: Ulekuumutatud oli voib pdlema
suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega
regenereeritav ning tuleb vahetada
ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel voi
eriti suurel kasutuskoormusel sage-
damini (W).

=]

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasu-
tuskoormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas (Z).

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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4. NUPUD

o (o)
\ \ \ \ \
A B C D E
Nupp | Funktsioon Valgusdiood
A | Lulitab mootori sisse/valja esimesel kiirusel. Pdleb.
Valjalulitatud mootori korral: Vilgub kord
Rasvafiltrid kullastuvad pliidikummi 100 tunni pikkuse pideva t66 jarel. sekundis.
Valjalulitatud mootori korral: Vilgub kord
Aktiivsoefiltrid kullastuvad pliidikummi 200 tunni pikkuse pideva t66 jarel iga 0,5 se-
kundi jarel.
B | Lulitab mootori sisse teisel kiirusel. Péleb.
Aktiivsoefiltri haire sisse lUlitamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 se- | Vilgub.
kundit, kui kdik koormused (mootor ja valgustus) on valjalllitatud. Valgusdiood
(A) vilgub kinnituseks kaks korda.
Haire valja lUlitamiseks vajutage nuppu uuesti ja hoidke seda vahemalt 2
sekundit. Vastav valgusdiood vilgub the korra (A).
C Lulitab mootori sisse kolmandal kiirusel. Poleb.
Filtri kUllastushaire lahtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 sekun- | Vilgub.
dit, kui kdik koormused (mootor ja valgustus) on valjalllitatud. Valgusdiood
(A) vilgub kolm korda.
D [Ldlitab mootori sisse INTENSIIVSEL Kkiirusel. Vilgub.
See kiirus on seatud td6tama 6 minuti jooksul. Parast selle aja m66dumist
poordub susteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. Kui see
aktiveeritakse valjalilitatud mootoriga, lllitub see péarast aja moddumist VAL-
JA. Selle deaktiveerimiseks vajutage uuesti nuppu D voi vajutage nuppu A.
Kui kbik koormused on valja lulitatud (mootor ja valgustus), vajutage ja | Vilgub.
hoidke kaugjuhtimise lubamiseks nuppu D ligikaudu 2 sekundit. Nupp A
vilgub kaks korda.
Kui koik koormused on valja lulitatud (mootor ja valgustus), vajutage ja
hoidke kaugjuhtimise keelamiseks nuppu D ligikaudu 2 sekundit. Nupp A
vilgub Uhe korra.
E | Valgustuse sisse/valja lUlitamine maksimaalsel tugevusel. Pdleb.
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5. KAUKO-OHJAIN
(VABATAHTLIK)

Tata laitetta voidaan ohjata kauko-ohjai-

mella, joka toimii 3 V paristolla, tyyppi

CR2032 (ei kuulu toimitukseen).

» Arge asetage kaugjuhtimispulti soojusal-
likate lahedusse.

- Arge visake patareisid tavapéaraste
jaatmete hulka, need tuleb panna spet-
siaalsetesse mahutitesse.

(') Mootor sisse/valja.
-

0- | Valgustus sisse/vilja.

Aktiveerib / Deaktiveerimine
intensiivkiiruse funktsiooni.

CRRCEE

+ | Suurendab iga vajutusega tookiirust.

= | Vahendab iga vajutusega tookiirust.

6. VALGUSTUS

» Vahetamiseks votke Uhendust tehnilise
toega (“Ostmiseks votke uhendust teh-
nilise toega”).
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@ 1.INFORMACIJA PAR

DROSIBU

Lai drosi un pareizi eksplua-

tétu savu ierici, pirms tas
uzstadisanas un lietosanas ru-
pigi izlasit So brostru. Vienmér
Sis instrukcijas uzglabat kopa ar
lerici, pat tad, ja ta tiek parvie-
tota vai pardota. Lietotajiem ir
pilniba japarzina ierices eksplua-
tacijas un droSibas pazimes.

A Vadu pieslégdanu drikst
veikt tehnikis ar atbilstosu
specializaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais drosais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
sticéjuir650 mm (dazus mode-
lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

« Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem véra.

« Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilsttehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas pie-
stiprinata nosiicéja iekSpuse.

 Fiksétaja vadu instalacija sa-
skana arelektromontazas notei-
kumiem jaieklauj atvienoSanas
lerices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.

* Pievienojiet noslcéju izvades

plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabut
PEc iespé€jas Tsakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivoSanu.

* Nepievienojiet nostcéju izplu-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegsSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

« Ja nosucéjs tiek izmantots
kopa ar neelektriskam iericém
(piem., gazes plitim), telpa
janodrosSina pietiekama venti-
|acija, lai nepielautu izvadami
gazu plisanu atpakal. Jatvaika
nosucéjs uzstadits savienoju-
ma ar neelektriskam iericém,
telpas negativais spiediens
nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainuieplisanu
atpakal telpa.

 Gaisunedrikst padotdimvada,
Ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rinama sadedzinasanas iericu
izplldes gazu izvadisanai.

» JabaroSanas vadsirbojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpoSanas agenta
piegadatu barosanas vadu.

» Kontaktdaksu pieslégt noteiku-
miem atbilstosa pieejama vieta
eso0sa kontaktligzda.

* Lai nodrosinatu izpltdes gazu
izvadiSanas tehniskos un dro-
Sibas pasakumus, jaievéro
vietéjo varas iestazu pienemtie
noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms

nosltcéja uzstadiSanas,

nonemiet aizsargpléves.
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 Tvaika nosulcéja atbalstam iz-
mantot tikai skriives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skriivju

vai stipringjuma ierices uz-
stadisana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

» Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericém (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

» Neuzstaditzemtvaikanostcéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

« Soiericilietotdrikst8 gadus veci
unvecakibérni, kaaripersonas
arierobezotamfiziskam, senso-
riskam vai garigam spé&jam, vai
personas, kam nav pieredzes
un zinasanu, ja tam ir nodrosi-
nata uzraudziba vaiinstrukcijas,
kas saistitas ar droSu ierices
lietoSanu unietverto bistamibas
risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. Tirisanu un
lerices kopsSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.

* Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie
nespéletos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot
personam (ieskaitot bérnus)
ar ierobezotam psihiskam,
fiziskam, uztveres vai prata
spéjam, cilvékiem bez piere-
dzes un zinasanam, iznemot
tadus gadijumus, kuros parvinu
drosSibu atbildiga persona veic
uzraudzibu vai sniedz norades
par ierices lietoSanu.
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A Atklatas detalas gatavo3a-
nas iekartu izmantosanas
laika var klut karstas.

* Nofiritun/vainomainitfiltrus pec
noradita laika perioda (uguns-
bistamiba). Skatit nodalu “Ap-
kope un tirisana”.

* Telpa ir pietiekama ventilacija,
ja tiek izmantots tada pasa
diapazona tvaika nostcéjs,
dedzinot tadu pasSu gazes vai
kurinama veidu (nav piemero-
Jama iekartam, kas tikai ievada
gaisu atpakal telpas)

« Simbols £ uz izstradajuma un
tam plewenotajos dokumentos
nozime&, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Tajanodod
elektrisko vaielektronisko precu
savakSanas punkta, kurtos pie-
nem parstradei. Nodrosinot St
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neievérosiet Si izstra-
dajumautilizacijas noteikumus.
LaiiegUtu papildinformaciju par
ST produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savaksanas dienestu
vaiveikalu, kuraiegadajaties So
produktu.

2. IZMANTOSANA

» Tvaika nosUcéjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu
virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nosucgju tadiem



mérkiem, kadiem to nav paredzeéts lietot.
Nekad zem funkcionéjoSa tvaika no-
sUcéja neatstat lielas atklatas liesmas.
Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.
Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovero: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 méneSu darbibas
vai biezak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W).

=]

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
meénesiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (Z).

» Nosucgju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.
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4. VADIBA

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

Poga | Funkcija Signallampina

A | leslégt/izslegt motoru pirmaja atruma. Fikséts.

Kad motors ir izslégts: Mirgo vienreiz
Tauku filtru piesatinasanas notiek péc tvaika nosdcéja 100 stundu nepar- | sekundeé.
trauktas darbibas.

Kad motors ir izslégts: Mirgo vienreiz
Aktivizétas ogles filtru piesatinaSanas notiek péc 200 stundu nepartrauktas | ik péc 0.5
darbibas. sekundém.

B [leslegt motoru otraja atruma. leslégts.
Nospiest un turét pogu nospiestu apméram 2 sekundes, izslédzot visas | Mirgo$ana.
slodzes (motoru+apgaismojums), lai ieslégtu aktivétas ogles filtra signali-
zaciju. Apstiprinasanai signallampina (A) mirgo divreiz.

Lai izslégtu signalizaciju, nospiest pogu vélreiz un turét nospiestu apméram
2 sekundes. Atbilsto$a signallampina mirgo vienreiz (A).

C |leslégt motoru treSaja atruma. leslégts.
Nospiest un turét nospiestu pogu apméram 2 sekundes, kad ir izslégtas | Mirgo$ana.
visas slodzes (motors+apgaismojums), lai atiestatitu filtra piesatinajuma
signalizaciju. Signallampina A mirgo tris reizes.

D |leslegt motoru INTENSIVAJA atruma. Mirgo$ana.
Sim atrumam tiek uzstadits 6 mind$u intervals. P&c tam sistéma automa-
tiski atgriezisies iepriek$ uzstaditaja atruma. Ja tas tiek aktivizéts kopa ar
izslegtu motoru, tad tvaika nostcéjs laika perioda beigas tiek IZSLEGTS.

Lai deaktivizétu to, nospiest D pogu Vvélreiz vai nospiest A pogu.
Nospiest un turét D nospiestu apméram 2 sekundes, kad visas slodzes | Mirgo$ana.
ir izslegtas (motors+apgaismojums), lai aktivizétu talvadibu. Poga A mirgo
divreiz.
Nospiest un turét D nospiestu apméram 2 sekundes, kad visas slodzes
ir izslegtas (motors+apgaismojums), lai deaktivizétu talvadibu. Poga A
mirgo vienreiz.
E |leslégt ieslegSanas/izslegSanas signallampinas maksimalaja intensitaté. leslégts.
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5. TALVADIBAS PULTS
(IZVELES)

So ierici var vadit, izmantojot talvadibas

pulti, kas tiek barota ar CR2032 tipa 3 V

bateriju (netiek piegadatas).

* Nelieciet talvadibas pulti karstu virsmu
tuvuma.

 Neultilizét baterijas sadzives atkritumos.
Tas ir jaievieto specializétos konteineros.

. | Motora iesl./izsl.
o -

0- | Apgaismojuma iesl./izsl.

Aktivize / Atspéjo intensivo taustinu.

\.‘0
rj Jll)’

CHN-
G

Katru reizi piespiezot, palielina darba
atrumu.

Katru reizi piespiezot, samazina darba

atrumu.

6. APGAISMOJUMS

« Par nomainu vérsties tehniskaja atbalsta
(“Lai iegltu tehniska atbalsta kontaktin-
formaciju”).
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@ 1. SAUGUMO

INFORMACIJA

Kad jrenginys saugiai ir tin-

kamai veikty, prieS jrengimg
ir naudojimg atidziai perskaity-
kite §j vadova. Visada iSsaugo-
kite Sias instrukcijas prie jrengi-
nio, net jei persikelsite gyventi |
kitg vietg arba jj parduosite.
Naudotojai privalo visiSkai bati
susipazine su Sio jrenginio vei-
kimo ir saugumo savybemis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

« Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig Zala, kuri atsiras
del netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

 Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSausirgartraukio
gaubto yra650 mm (kaikuriems
modeliams gali blti sumontuo-
tas zemesniame aukstyje, zr. |
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

» Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, j tai turi bati
atsizvelgta.

» Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampa, kuri
nurodyta techniniy duomeny
lenteléje gartraukio viduje.

* Atjungimo priemonés privalo
bdti sumontuotos elektros lai-
dy sistemoje laikantis elektros
jrengimo taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite,
ar tiekiant elektrg buitiniam
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vartotojui garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo dimtakio, naudodami ne
mazesnjkaip 120 mmdiametro
vamzd]. Jungimas prie diimta-
kio turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro salinimo
taisykliy.

* Nejunkite istraukianCio gar-
traukio prie vamzdyny, kuriais
Salinamidtmai (boileriy, zidiniy
irt. t.).

« Jeiistraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrengi-
niais (pvz., dujas deginanciais
jrenginiais), reikia uZztikrinti
pakankamg védinima, kad is-
metamos dujos negrjzty atgal
j patalpg. Kai gartraukis yra
naudojamas su jrenginiais, kKu-
riems reikalinga kitokia energi-
josrusis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi virSyti
0,04 mbar — taip bus uztikrinta,
kad gartraukis nestums gary |
patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas |
dumtakj, kuris skirtas dimams
IS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezilros
paslaugas teikiantis agentas.

« |kiskite kistukg j lizdg, atitinkant;
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant | dimy iSmetimui
taikomas technines irsaugumo



priemones, svarbu laikytis vieti-
niy institucijy nurodyty taisykiliy.

A JSPEJIMAS! Pries montuo-
dami gary surinktuvg, nuo
jo pasalinkite apsaugine
plévele.

« Gartraukiui atremti naudokite tik

sraigtus ir mazas dalis.

A ISPEJIMAS! Jei sraigtai
arba tvirtinantys jrenginiai
bus montuojami nesilaikant
Siy nurodymy, elektra gali
kelti pavojy.

» Nezilrékite | Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus (zitro-
nus, didinamuosius stiklus...).

 Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gérimu ir padegti, nes
Kyla gaisro pavojus.

* Sjjrenginjgalinaudotivaikainuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais sugebéjimais arba
asmenys, kuriemstrtksta patir-
ar buvo apmokyti, kaip saugiai
elgtis sujrenginiu, irsuprantasu
juosusijusius pavojus. Vaikams
zaisti su jrenginiu negalima.
Vaikaiatlikti valymoir priezitros
darbus be suaugusiyjy negali.

 Vaikus reikia prizidréti, kad jie
su prietaisu nezaisty.

* [renginio neturéty naudoti
asmenys (jskaitant vaikus),
kuriems yra pabloge fiziniali,
jutiminiai ar protiniai sugebé-
jimai arba triksta patirties ir
ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie

asmenys yra prizitrimi arba
buvo apmokyti, kaip su tokiais
jrenginiais elgtis.
Jei viryklées naudojamos,
rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* |ISvalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zilrékite paragrafg
,Priezidra ir valymas®.

« Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rasis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal | patalpg), patalpose
turi bGti pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis X nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamg
surinkimo punktg, uzsiimantj
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunai-
kindami S} gaminj, aplinkg ir
Zmogaus sveikatg apsaugosite
nuo galimy neigiamy pasekmiu,
kuriy galiatsirasti dél netinkamo
Siogaminio utilizavimo. Noréda-
mi gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio utilizavima,
kreipkités | miesto institucijas,
savo buitiniy atlieky tvarkymo
tarnybgarba parduotuve, kurioje
prietaisg pirkote.

2. NAUDOJIMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams Salinti.
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* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

« Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

« Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
kad liepsna buty nukreipta | keptuvés
apacig, ji negali apimti Sony.

« Naudodami gilig keptuve, turite bati ati-
dus: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR
VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau-
namas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).

=]

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo meénesius arba dazniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (Z).

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg plovikl].
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4. VALDYMAS

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

Mygtukas | Funkcija :i\gzzgs

A Variklj jjungia / iSjungia pirmu greiciu. Nustatytas.
Variklis iSjungtas: Blyksteli kartg
Riebaly filtry prisotinimas jvyksta po 100 gartraukio nuolatinio darbo | per sekunde.
valanduy.

Variklis iSjungtas: Blyksteli vieng
Aktyvintosios anglies filtry prisotinimas jvyksta po 200 gartraukio | kartg per 0,5
nuolatinio darbo valandy. sekundés.

B Variklj jjungia antru greiciu. Jjungtas.
Paspauskite mygtukg ir laikykite jj nuspaude apytiksliai 2 sekundes, | BlykCiojantis.
atjunge visas apkrovas (variklis ir lemputés), norédami jjungti akty-
vintosios anglies jspéjamajj signalg. Sviesos diodas (A) tai patvirtina
blykstelédamas du kartus.

Norédami iSjungti jspéjamagjj signalg, vél paspauskite mygtukg ir
laikykite nuspaude 2 sekundes. Atitinkamas Sviesos diodas blyksteli
vieng kartg (A).

C Variklj jjungia treCiu greiciu. Jjungtas.
Paspauskite mygtukg ir laikykite nuspaude apytiksliai 2 sekundes, | Blykciojantis.
kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés), kad pakartotinai
nustatytuméte filtro prisotinimo jspéjamajj signalg. Sviesos diodas A
blyksteli tris kartus.

D Variklj jjungia INTENSYVIU greiciu. Blykciojantis.
Siuo greiciu variklis dirbs 6 minutes. Pasibaigus Siam laikui, sistema
automatiskai grj§ prie grei€io, kuris buvo nustatytas anksciau. Jei
jis jjungiamas esant iSjungtam varikliui, laiko pabaigoje gartraukis
persijungs j OFF (ISJUNGTA) padétj. Norédami jj iSjungti, dar kartg
paspauskite mygtukg D arba paspauskite mygtukg A.

Kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés), paspauskite mygtuka | Blykciojantis.
D ir laikykite jj nuspaude apie 2 sekundes, kad jjungtuméte nuotolinj
valdymg. Mygtukas A blyksteli du kartus.
Kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés), paspauskite mygtukg
D ir laikykite jj nuspaude apie 2 sekundes, kad iSjungtuméte nuotolinj
valdymg. Mygtukas A blyksteli vieng kartg.
E Jjungia / iSjungia apSvietimg maksimalia galia. Jjungtas.
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5. NUOTOLINIS
VALDYMAS
(PASIRENKAMA)

Sis jrenginys gali biti valdomas naudojant

nuotolinio valdymo pultelj, kuris naudoja

CR2032 tipo 3 V baterijg (nepateikiama).

* Nedékite nuotolinio valdymo pultelio netoli
Silumos Saltiniy.

» NeiSmeskite baterijy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis, joms yra skirtos
specialios talpyklos.

O | Variklis jjungtas / iSjungtas.
-

0- | Ap3vietimas jjungtas / idjungtas.

20 Jjungia / ISjungiama intensyvaus rezimo
‘ funkcija.

CRRCEE
Padidina darbinj greitj kiekvieng karta,
kai jis paspaudziamas.

Sumazina darbinj greitj kiekvieng karta,
kai jis paspaudziamas.

6. APSVIETIMAS

« Dél pakeitimo kreipkités j techninius
darbuotojus (Norédami nusipirkti, kreip-
kités | techninius darbuotojus).
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Q1. IHOOPMALISA 3
TEXHIKW BE3MEKU

YBaXXHO npo4vnTanTte Le Ke-

PIBHALUTBO Nepen BCTaHOB-
NEeHHAM | ekcnsiyatauieto npu-
nagy 3anna 3abes3nedyeHHs
BrnacHol 6e3neku Ta npaBuUibHOI
poboTn obnagHaHHs. 3aBxau
TpUManTe Ui IHCTPYKLIT pa3oMm i3
npunagoM, HaeiTb Yy BuUMNagKy
MNOro NepeMiLLieHHS Y Npoaaxy.
KopuctyBadi mMatoTb YyBaXXHO
O3HANOMUTUCL (3 NOPALKOM
ekcnnyarauil NPUCTpoo Ta Tex-
HiKOIO ©e3neku nig 4Yac Kopuc-
TYBaHHSI HUM.

A Min'eqHaHHA enekTPUYHMX
OPOTIB Mae BWKOHYBaTU
doaxiBeLb.

* BUpOOHMK He HecTuMme Bia-
NOBIiganNbHOCTI 3a »XOAHI Mo-
LUKOAXKEHHS!, WO BUHUKNU B
pesynberaTi HenpaBunbHOro abo
HEeHaneXHoro BCTaHOBITEHHS.

* MiHiManbHa 6e3ne4yHa Bia-
CTaHb MK MOBEPXHED MINTU
Ta BUTHXKOKO CTaHOBUTL 650
MM (Oeski Mmoaeni MOXyTb ByTu
BCTAHOBIMEHI HMWKYe, OUBITbCA
pPOo3ainn 3 pobo4nx rabapuTis i
BCTAHOBIEHHS).

* B iHCTPYKLUiT 3 MOHTa)Xy ra3oBol
NNUTU MOXe BYyTU 3a3HavYeHo
BinbLly BiACTaHb, HIX Y LbO-
MYy OOKymeHTi. Crig 3aBxam
OOTPUMYBaATUCL IHCTPYKLUII, Oe
3a3HayeHa binblua BiACTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpysi,

3a3Ha4dyeHin Ha nacrnopTHIW
Tabnuyui, sika po3TalioBaHa 3
BHYTPILLUHLOI CTOPOHW BUTSKKM.
Y hikcoBaHin po3soALi MatoTb
OyTn nepenbadeHi 3acobu
BMMKHEHHS 3rigHO 3 npaBunamm
MOHTaXy.
Y pasi BUKOpUCTaHHSA NPUCTPO-
IB Knacy | nepekoHauTtecb y
TOMY, LLO BHYTPILLHE AXKePesio
>KUBINEHHA Mae BignosigHe 3a-
3eMIIEHHS.
[ligknioyanTe BUTSXKKY 00 Ou-
MOX04y 3a O0MOMOrol Tpyobu
aiameTpom LwoHanmveHwe 120
MMm. LLnsx oo anmoxony noBu-
HEeH OyTn AKoMora KOpOTLUUM.
HeoOxigHO goTpumyBaTUCS
HOPM LLIOAO BUMYCKY MOBITPSI.
He nigkniovante BUTSXKKY OO0
BUTSDKHUX KaHarnis, yepes ski
BUBOOATLCA a3y ropiHHSA (3
bonnepis, KaMiHIB TOLLIO).
AKWO BUTSKKA BUKOPUCTOBY-
ETbCS PA30M i3 HeeneKTPUYHU-
MU MPUCTPOSMU (Hanpuknag,
NPUCTPOAMM ONS CnartoBaHHS
rasis), y NpUMiLLIeHHI HeOBXiAHO
3abe3neyYnTn HarexHy BeH-
TMNAU0, WOo6 YHUKHYTU 3BO-
POTHOI TArMKM BignpaubOBaHUX
rasiB. AKLLO KyXOHHa BUTSXKA
BMKOPUCTOBYETLCA B NOEAHAHHI
3 NPUCTPOSAMU, AKI NMpaLoTb
Bil HEenekTPUYHUX [mKepen
eHeprii, Bi EMHUA TUCK Y NPUMI-
LLIEHHI HE NOBUHEH MEPEBULLLY-
BaTn 0,04 mbap, LWOOG YHUKHYTU
MOBEPHEHHA BUTSDKKOK rasiB
Ha3ag y NPpUMILLEHHS.
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« 3aDOPOHSETLCA CrpPsSIMOBYBa-
TW MNOTIK MOBITPS Y BUTSHXHUN
KaHarn, 9K1Mi1 BUKOPUCTOBYETb-
CA Ond BigBeOeHHS OuMmy Big,
npunagis, WO npautoTb Ha
rasiaboiHWKWX TUNnax naneHoro.

* AKLWO Kabenb XWBMEHHA MO-
LLUKOO)KEHO, MOro HeobXigHo
3aMiHUTK, NpMadaBLLUN HOBUU
kabernb y BMPOOHMKA 4M MOrO
CEPBICHOIO areHTa.

e [ligknovanTe LWITEekep OO0 po-
3€eTKW, sIKa BiAnNoBiAae YHHUM
HOpMaMm | po3TalloBaHa B Ao-
CTYNMHOMY MiCLIi.

* BUKOpUCTaHHSA TEXHIYHUX | 3a-
NoODPKHMX 3axoAiB LWoao BUKK-
OiB PEryroeTbCa npasunamu,
BCTAHOBMEHMMU MiCLLEEBUMU
opraHamMmu Briagu.

A NMOMNEPEOXXEHHA. Nepen
BCTAQHOBIMNEHHAM BUTSXKU
3HIMITb 3aXUCHY NSIIBKY.

* BukopuctoByuTe TiNbKU MBUHTK
N Marni getani ans niaTpumMaHHs
BUTSDKKU.

A NOMNEPEOXEHHA. Ycra-

HOBJIEHHA TBUHTIB abo

KPIMUIbHOrO MPUCTPOID 3

NOPYLUEHHSAM HaBeOeHUX

IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU

00 YpaXkeHHA eneKkTpu4HUM

CTPYMOM.

 He ponyckaetbca OMBUTUCDH
be3nocepenHb0 Ha Keperno
CBITJ1a Yepes ONTUYHI npuiagu
(BIHOKIb, 30iNbLUYBaribHe CKI10
Ta iH.).

 He donambynte ctpaBu nig
BUTSIKKOKO, OCKINbKU LI MOXe
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CMIPUYNHUTU TTOXKEXKY.
* Lle npucTpin MOXYTb BUKO-
pucTtoByBaTu 4iTW BIKOM Big 8
POKiB, 0CcObK 3 obMexXeHUMn
di3nyHNMK, CeHCopHMMUK abo
PO3YMOBUMW MOXKITMBOCTSAMMU, a
TaKoXX 0cobu, SIKi He MatoTb 40C-
Bialy YM 3HaHb, SIKLLO 3a TaKUMU
ocobamun HarnagatumyTb abo
SIKLLIO BOHM OTPUMAIOTb YKa3iBKM
LLI0A0 6Ee3MeYHOro KOpUCTYBaH-
HA MPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXNuBI Hebesneku. Oitam
3aD0OPOHAETLCS rpaTUCS 3 Npu-
cTpoem. Litam 3abopoHAETLCA
YNCTUTK 1 OBCyroByBaT Npu-
CTpin 6e3 Harnagy AOPOCnX.
» HeobxigHo cnigkyBatn, wo6
OiTW He rpanuchb i3 NPUCTPOEM.
* Llein npucTpin He nNpuU3Ha4YeHo
0151 BAKOPUCTaHHS ocobamu (y
TOMY Ynchi 4iteMn) 3 obmexe-
HUMW (PI3UYHUMU, CEHCOPHUMN
abo NCUXIMHUMWN MOXINNBOCTS-
MU, @ TaKoXX ocobamu 3 BiaCyT-
HICTIO OOCBIQY YM 3HaAHb, KpiM
BMMNAKiB, KON 3@ HUMW Harng-
aatoTb abo ix byno nonepeaHLo
NPOIHCTPYKTOBAHO OO0 BUKO-
PUCTaHHA NPUCTPOIO.
[OCSXKHI YaCTUHU MOXYTb
OyXe Harpituca nig 4ac
BMKOPUCTaHHA 3 MIIUTOLO.

* UYnctete Ta (abo) 3amiHonTe
dQinbTpU 4Yepes 3a3HaYEeHUU
nepiog vacy (€ Hebesneka Bu-
HUKHEHHS NoXeXxi). [ne. po3ain
«[ornag 1 YNLLEHHS» .

* Y pasi BUKOPUCTAHHA BUTAX-



KW OOHOYacHO 3 npunagamm, | ° Perynionte iHTEHCUBHICTb BOrHt0, LIOO
qKi npauoTbL Ha rasi a6o BiH OyB HarnpaBneHwnh Tiflbkn Ha [OHO
: KacTpyni, He gonyckarouu, LWob BOroHb
IHMMX BMAAX nanuvea, Heob- OXOMmIoBaB i CTOPOHN.

XiOHO nepenbaynTn HanexHy | - Mig uac KOPUCTYBaHHS MBOKMMM
BeHTI/IJ'IFlLI,iPO I'IpI/IMiUJ,eHHFl (He JPUTHOPHULAMN CRid NOCTIMHO 3a HUMN
3aCTOCOBy€TbC;| [0 npmnaﬂlB, CJ'Ii,EleBaTVI, o6 rle[:zerpiTe Macro He
AKi CNIPSIMOBYIOTb MOTIK MOBITPS | 10 Panvio Ha TIonyM 3.

TiNbKW Ha3ag y anM_iu.l,eHljﬂ). 3. gorngan | YUWEHHA
» CumBson 2 Ha BMpOGi abo 1oro - OiNbTPU 3 aKTMBOBAHUM BYTINNISM

I'IaK}IBaHHi BKasye, O Leu He MOXHa MUTV abo BiAHOBIIIOBATMY.
BUPIO HE MOXHa BMKMOATU SK IX noTpibHO 3amiHoBaTX NPUBNU3HO
nobyToBi Biaxoau. 3amicTb yepes KoxHi 4 micaui poboTn abo ya-

- : _ CTilwe B pasi 0cobnmBO iIHTEHCUBHOIO
LIbOro 1Moro NoTpibHo nepena copucTyBaHHs! (W)

TV Yy BignosigHe micue 30opy
ONA MOBTOPHOI nepepobku @
€MNEeKTPUYHOIO 1 ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHA. 3abe3neymBLUN
HanexHy yTunisauito Bupooy,

MOXHa OOMNoMOrTM B 3arnobi-
raHHI HeraTuBHMM Hacnigkam

- QinbTPWK, WO YNOBIIOKTL XUPK, HEOO-

AN HaBKONMWLLIHBOTG CEepeio- XiOHO YMCTUTM Yepes KOXKHi 2 MicsiLlj
BULLIA Ta JTIOACbKOIo 3400po0B 4, poboTn abo vacrTiwe y pasi ocobnmeo
AKi MOXYTb OYTU BUKITMKaHI IHTEHCUBHOTO KOPUCTYBAHHS. [X MOXHa
HenpaBUIbHO ymnisau,iero MUTW B MOCYOOMUMHIA MaLuuHi (Z).

LibOro BMpo0y. [lna oTpnMaHHs
OoKnagHiwol iHpopmauil woao
yTunisauil Lboro Bupoby 3sep-
TanTecsa A0 MICLEBUX OpraHiB
Bnaan, B cryxo0y ytunisauil Z
nobyToBux Bigxoais abo B Ma-

rasviH, e bynonpnadaHoBUPIO. | . yycrit sutskky sa monomoroio 3so-
NOXEHOI TKaHMHM abo HenTpanbHOro

2. EKCHHVATALHF' piOKOro Muo4oro 3acooy.
» Butskky 6yno po3pobrieHO BUHATKOBO
Ans JOMALLHLOro BUKOPUCTaHHA 3 METOHO
YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyxHi.
* Hikonn He BWKOPUCTOBYWTE BUTSDKKY B
LiNsax, 4ns SKMX BOHa He npusHadveHa.
* Hikonn He 3anuwiante BUCOKe BIiOKpwW-
Te nonym’a nig BUTSDKKOI, KOMW BOHA
npaLtoe.
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4. OPTAHU YNPABIIHHA

Jclelelolo

A B C D E
. CeiTnogiogHun
KHonka | PyHKUiA . Alon
iHAuKaTop

A BMuKkaHHS Ta BUMMKaHHS OBUryHa Ha WwBMAOKOCTI 1. CeiTutbCA.
Konu gBuryH BMMKHEHO: Bnvuvae oguH
Hacn4eHHs binsTpiB-KMpoBNoBntoBaYiB BMHUKaE nicnsi 100 roamH 6e3nepepBHOI | pa3 Ha cekyHay.
pOBOTU BUTSIKKMN.

Konun gBUryH BUMKHEHO: Bnumae oanH
Hacu4eHHa QIinNbLTPIB 3 akKTMBOBAHWM BYrinnsM BuHMKae nicna 200 roguH | pas Ha 0,5
6e3nepepBHOi PpoBOTU BUTSIKKN. CEKyHOM.

B BMuKaHHS gBUryHa Ha LBWAOKOCTI 2. YBIMKHEHO.
HaTuCHiITbL i yTpuMyliTe KHOMKY NPUOMMN3HO 2 CEeKyHAW 3a BUMKHEHOro | BrimmaHHs.
HaBaHTaXeHHSA (OABUTYH + mnamnu), wob YBIMKHYTM MONEpPemXeHHs Mpo
3abpyaHeHHs inbTpa 3 akTnBoBaHMM BYrinnaM. Ceitrnogioa (A) bnumHe ABivi
ONs NigTBEPOKEHHS.

[ns BUMKHEHHSI NOMNEpPEe;KEeHHS LWe pa3 HaTUCHITb KHOMKY W yTpumynte i
LLloHanMeHWe 2 cekyHau. BignoeigHui ceiTnogiog onumHe oguH pas (A).

C BMuKkaHHs OBUryHa Ha wBMOKOCTI 3. YBiIMKHEHO.
HaTucHiTb | yTpumMynTe KHONKy npubnun3Ho 2 cekyHaM 3a BUMKHEHOro | BnnmanHs.
HaBaHTaXeHHsA (ABUryH + namnu), Wob CKMHYTM nonepen)XeHHs npo
3abpyaHeHHs dinbtpa. Ceitrnogiog A 6Gnumae Tpwui.

D BmukaHHs asuryHa B pexumi «MIOBUALWEHA wBuakicTb». BnumanHsa.
PoboTa Ha Ui uBMAKOCTI 0OMexyeTbes 6 XxBUnuHamu. icns 3akiHieHHs Lboro
yacy NpuUCTpi aBTOMaTUYHO MOBEPTAETLCS A0 MNonepenHbOo BCTAHOBEHO!

LWBMAKOCTI. AKLLIO PEXMM YBIMKHEHO 3@ BUMKHEHOMO ABUIyHa, NiCNs 3aKiHYeHHS
3a3HAYEeHOro NPOMIKKY Yacy BUTSXKKaA BUMKHETbCS. [ns BUMKHEHHSI HATUCHITb
kHonky D oauH pa3 abo HaTUCHITb KHOMKy A.
3a MOBHICTIO BMMKHEHOIO HaBaHTaXEHHSA (OBWUTYH + famnu) HaTUCHITb i | BniumaHHs.
yTpumynTte D ynpogoBx nNpubrmv3Ho 2 cekyHA, Wwob YyBIMKHYTM AMCTaHLUiiHe
KepyBaHHSA. KHonka A GnumHe ABiui.
3a MOBHICTIO BMMKHEHOIO HaBaHTaXEHHA (OBUryH + namnu) HaTUCHITbL i
yTpumynTe D ynpogoBx npubnmnsHo 2 cekyHn, Wwob BUMKHYTU OMCTaHUiiHE
KepyBaHHA. KHonka A GnumHe oguvH pas.
E BumukaHHs Ta BMUKaHHA CBIiTra Ha MOBHY MOTYXHICTb. YBIMKHEHO.

82




5. QAUCTAHUIVMHE
KEPYBAHHA
(HE BXOOUTb OO0
KOMMIEKTY)

Linm npuctpoem MOXHa KepyBaTu 3a

OOMOMOroK nyrnbTa AUCTaHUINHOMO Kepy-

BaHHSA, SIKUM XMBUTLCA Hanpyroio B 3 B

Big Gatapenkn Tuny CR2032 (He BXxoauTb

[0 KOMIMSIEKTY MOCTaYaHHs).

* He 3anuwanTte nynsT OUCTaHLIMHOIO
KepyBaHHA 6ins mxepen BUCOKOI TEM-

nepatypu.
* He yTunisynte OGaTapenkm pasom 3i
3BUYANHMMWN BigxogamMnm — AN HUX

nepenbayeHi cneuianbHi KOHTENHEPMW.

- O | BMMKaHHS/BUMUKaHHSA OBUMYHA.

-

‘0- | BMUKaHHS 1 BUMMKaHHS iHOMKATOPIB.

BmukaHHs / Bumukae dyHKLiT IHTEHCKB.

\.‘70
B

©)

KoxHe HaTuCKaHHs 36inbLuye LWBUAKICTb
poboTn.

KoXHe HaTuUCKaHHSA 3MEHLUye LWBMOKICTb

poboTn.

6. OCBITNIOBAJIbHUN
NPUNAQL

 [InAa 3amiHM 3BepTanTeCh B TEXHIYHY Nia-
TpUMKy («[ns npuadaHHa 3BepTanTech
B TEXHIYHY MiOTPUMKYY).
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¢ 1. BIZTONSAGI

INFORMACIOK

® Sajat biztonsaga és a készu-

lék helyes mikodése érde-
kében arra kérjuk, hogy a ké-
szulék Uzembe helyezése és
hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el ezt az utmutatot.
Tartsa ezt mindig a készulékkel
egyutt, a készulék atadasa vagy
eladasa esetén is. Fontos, hogy
a felhasznaldk tisztaban legye-
nek a készulék minden muako-
deési és biztonsagi jellemzgjével.

Avezetékek bekotéset szak-
embernek kell elvégeznie.

» Agyartétnemterhelifelel6sség
a nem megfelel6 uzembe he-
lyezes vagy hasznalat miatt be-
kovetkezs esetleges karokert.

A f6zdfelllet és a kivezetéses
paraelszivd kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhet6k; lasd az Uzemi
méretekre és azlzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).

« Amennyiben a gazfézdlap
uzembe helyezeési utmutatoja
afentinél nagyobb tavolsagot ir
el6, ugy azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a haldzati
feszlltség megfelel-e a készU-
lék belsejében lev6 adattablan
feltlntetett értéknek.

» Ahatalyos vezetékezésijogsza-
balyoknak megfeleléen arogzi-
tettberendezéshez szakaszolo
eszkozOket kell beszerelni.
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» Az |. kategoriaju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfeleld
foldelést biztosit-e.

 Egylegalabb 120 mm atmérgji
csOvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. A fust
utjanakalehetblegrovidebbnek
kell lennie.

* Aleveg0 elvezetésére vonatko-
z06 0sszes elbirastbe kelltartani.

* Tilos a készuleket az égesbdl
szarmazo (kazan, kandallo stb.)
fUstok elvezetésére szolgalo
csovekbe bekotni.

« Afustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szell6zésrdl kell gon-
doskodniabban a helyiségben,
ahol a paraelszivo mellett nem
elektromos Uzemi (példaul
gazuzemd) berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomasnemhaladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhet6 el az, hogy
a készulék visszaszivja a fust-
gazokat a helyiségbe.

» Alevegb nem vezetheto ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyeéeb tuzelésl
készlulekek flstelvezetesére
hasznalnak.

* A megserult halozati zsinor
cserejetkizarolagagyarto vagy
a vevlOszolgalat szakembere
végezheti.

» Ahaldzaticsatlakozotcsakaha-



talyos el6irasoknak megfelel6
ésjolhozzaféerhet6 konnektorba
szabad bedugni.

» A fUstelvezetésre vonatkozo
muUszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatosagok altal elGirt szabalyok
szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: az
elszivd uzembe helyezése
elétt el kell tavolitani a ve-
déféliakat.

 Csak a készulékhez megfelel6
tipusu csavarokat és apro al-
katrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: ara-
mutés kockazataval jarhat
az, ha nem szerelifel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
a rogzitést szolgald csava-
rokat vagy eszkozoket.

* Tilos optikai eszkozOkkel (lat-
cs6, nagyitéuveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
azelszivoalatt: eztlzveszélyes
lehet.

* A készuléket 8 evnél nem
fiatalabb gyermekek, illetve
csOkkentfizikai, érzékelésivagy
szellemiképességgelrendelke-
z6, megfelel6 tapasztalatok es
ismeretek nélkuli személyek is
hasznalhatjak szigoru felugye-
let mellett, illetve ha ismerik a
készulék biztonségos haszna-
lati modjat és a kapcsolodo ve-
szélyeket. Ugyeljen arra, hogy
ne jatszhassanak gyermekek
a készulékkel. A készulek tisz-

titasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek, ameny-
nyiben nincsenek felugyelve.

* Figyeljen a gyermekekre, hogy
ne jatszhassanak a készulék-
kel.

» Akészuléketnemhasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képesseéggel rendel-
kez6, megfeleld tapasztalatok
és ismeretek nélkuli szemé-
lyek (gyerekeket is beleértve),
hacsak nem tanitjak meg vagy
ellendrzik Oketa készulék hasz-
nalatara, illetve hasznalataban.

A fbézOberendezés hasz-
nalata kozben az elérheto
alkatrészek nagyon felme-
legedhetnek.

» Az elGirtid6tartam lejarata utan
tisztitsameg és/vagy cseréljeki
a szUrbket (tlzveszely). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdest.

» Megfelel6 szell6zésrdl kellgon-
doskodnia helyisegben, amikor
aparaelszivotgazzal vagy mas
tuzelbanyaggal mikodo keszu-
lekekkel egyidejlileg hasznaljak
(olyan készulekek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizardlag
ahelyiségbe engedik alevegdt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathatd szimbolum X
arra utal, hogy a termék nem
kezelheté normal haztartasihul-
ladékkent. Az artalmatlanitando
terméket megfelel6 gyljtéhe-
lyen kell leadni, ahol elvegzik
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2

az elektromos és elektronikus
alkatreszek Ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasaral,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa mi-
attakornyezetre ésegészsegre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmenyek. A termeék ujra-
hasznositasaval kapcsolatban
a helyi onkormanyzat, a haz-
tartasi hulladekgyujto szolgalat
vagy a termeéket értékesitd bolt
tud részletes tajékoztatassal
szolgalni.

. HASZNALAT

Akészulék kizardlag otthoni hasznalatra,
a konyhai szagok eltavolitasara szolgal.
Tilos a készuléket a rendeltetésszeri
céloktdl eltéré célokra hasznaini.

Tilos a mikodésben levd készulék alatt
magas langot hagyni.

Alang erbsségeét ugy kell beallitani, hogy
az kizarélag a f6z6edény aljara iranyuljon,
és ne vegye korbe a f6z6edény oldalat.
Az olajsutét hasznalat kozben végig
figyelni kell: a felforrosodott olaj konnyen
meggyulladhat.
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3. APOLAS ES

KARBANTARTAS

- Mivel az aktiv szénsz(ir6 nem mos-
hatd és nem regeneralhato, ezért az
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban
cserélendd (W).

=]

- Azsirszlrok 2 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban tisztitanddk, és mosoga-
togépben is tisztithatok (Z).

Z

* A készuléket nedves ruhaval és semle-

ges kémhatasu folyékony tisztitoszerrel
kell tisztitani.



4. VEZERLESEK

o (o)
| | | | |
A B C D E
Gomb | Funkcié Led

A Els6 sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Folyamatos.
Kikapcsolt motqrnél: Masodper-
A zsirsz(ir6k telitettsége a készulék 100 Gzemoéras folyamatos mikodése | cenként egyet
utan jelentkezik. villog.
Kikapcsolt motornal: ] 0,5 masodper-
A szagszirék (szénszlrék) telitettsége a készulék 200 Gzemoras folya- | cenként egyet
matos mikodése utan jelentkezik. villog.

B Masodik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Bekapcsolva.
Az dsszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. | Villogo.
2 masodpercig vald lenyomasa bekapcsolja a szénszlrék vészjelzését,
amit a LED (A) kettds felvillanassal jelez.
A kikapcsolashoz tovabbi 2 masodpercre ismét meg kell nyomni a gombot,
amit az adott LED egyszeri felvillanassal jelez (A).

C Harmadik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Bekapcsolva.
Az dsszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. | Villogo.
2 masodpercig vald lenyomasakor a szirék telitettségére utald vészjelzés
nulldzasa torténik, amit az adott A LED harmas felvillanassal jelez.

D INTENZIV sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Villogo.
Ez a sebesség 6 percre van idbzitve. Ennek leteltekor a rendszer auto-
matikusan visszaall az elézetesen kivalasztott sebességfokozatra. Ha az
aktivalas a motor kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az idé leteltekor a
készulék OFF Gzemmodba kapcsol. Kiiktatasahoz nyomja meg ismét a
D gombot vagy az A gombot.
Az 6sszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a D gomb | Villogé.
kb. 2 masodpercig vald lenyomasakor aktivalédik a tavvezérls, az A
gomb kétszeri felvillanasa mellett.
Az Osszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a D gomb
kb. 2 masodpercig valo lenyomasakor kiiktatodik a tavvezérld, az A gomb
egyszeri felvillanasa mellett.

E Maximalis fényerdén kapcsolja be/ki a vilagitast. Bekapcsolva.
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5. TAVVEZERLO
(KULON ,
MEGVASAROLHATO)
Ez a készulek egy taviranyitd segitségevel
vezérelhetd, ami egy 3 voltos, CR2032
tipusu elemmel mikaodik (nincs mellékelve).
* Ne tegye a tavvezérlét héforrasok koz-
vetlen kozelébe.

* Ne dobja ki az elemeket, hanem tegye
azokat a megfelel6 hulladékgyUjtobe.

¢ | ON/OFF motor.
-
0- | ON/OFF vilagitas.

Aktivalja / Kikapcsolja az Intenziv
funkciot.

CRRCEE

Minden egyes megnyomasa ndveli az
Uzemi sebesseget.

Minden egyes megnyomasa csokkenti
az Uzemi sebességet.

6. VILAGITAS

« Csere esetén forduljon a vevészolga-
lathoz (,Vasarlas esetén forduljon a
veviszolgalathoz”).
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@ 1. INFORMACE O
BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecCnost a za

ucCelem radného fungovani
pristroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetli tuto prirucku.
Tuto pfirucku je treba uchovavat
stale spolu s pfistrojem, a to i
v pfipadé, ze pristroj bude
poskytnut nebo prodan tretim
osobam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s vesSkerymi
aspekty fungovani a bezpecnosti

pristroje.

A PFipojeni kabeld musi pro-

vést kompetentni technik.

» VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplsobené
nespravneé provedenouinstalaci
Ci nespravnym pouzivanim
pristroje.

* Minimalni bezpecnostni
vzdalenostmezivarnou plochou
a odsavaci digestori je 650 mm
(nékteré modely mohou byt
odstavectykajici se provoznich
rozméry a instalace).

« Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedena
vetsSi vzdalenost nez vySe
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.

 Zkontrolujte, zda sitové napeti
odpovidahodnotam uvedenym
na stitku uvnitf digestore.

* VVypinaci zarizeni musi byt
nainstalovana do pevného

systemu v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.

« U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné uzemnéna.

* Pripojte digestor k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.

* Musi byt dodrzeny vsSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.

 Nepfipojujte odsavaci digestor
ke komindm, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)

» Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnosti zaruCeno

IIIII

dojit k navratu plynovych
zplodin. Jestlize je kuchynska
digestor pouzivanavkombinaci
s pristroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny
tlak v mistnosti nesmi byt vyssi
nez 0,04 mbar, aby nemohlo
dojit ke zpetnému nasavani
vyparl do mistnosti, kde se
nachazi digestor.

* VVzduch nesmibytodvadén pres
potrubi pouzivané pro odvod
vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich na plynnebonajina
paliva.

 Pokud je napajeci kabel
poskozen, jeho vyménu muze
provadét pouze vyrobce nebo
jeho servisni technik.
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* Pripojte zastrCku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pfistupné poloze.

 Pfi realizaci technickych a
bezpednostnich rozméru pro
odvod vyparu je tfeba peclivé
dodrzovat pFedpisy stanovené
mistnimi organy.

UPOZORNENI: Pied in-
stalaci digestore odstrante
ochranné folie.

 Pouzijte pouze Srouby a
spojovaci material vhodného
typu pro digestor.

A UPOZORNENI: Nebudou-li

Srouby Ci upevnovaci za-
fizeni namontovany podle
tohoto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpeci zasa-
zeni elektrickym proudem.

* Nepozorujte primo optickymi
pristroji (dalekohledem,
lupou....).

 Pod kuchynskou digestofi
nepfipravujte flambované
pokrmy, je zde nebezpecdi
poZzaru.

« Tento pfistrojmuZze bytpouzivan
detmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
fyzickymi-smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
bez patficnych zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod
peclivym dohledem nebo
byly seznameny s pokyny k
pouziti pfistroje bezpeCnym
zpusobem a rozumi jeho
rizikim. Zkontrolujte, zda
si déeti nehraji s pristrojem.
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Cisténi a udrzba, které maiji byt
vykonavany uzivatelem, nesmi
byt provadény détmi, pokud
nejsou pod dohledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

 Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (vCetneé déti) se
snizenymi psycho-fyzicko-
smyslovymi schopnostmi nebo
s nedostateCnymi zkusenostmi
Ciznalostmi, s vyjimkou pfipadd,
kdy jsou pod dostateCnhym
dohledem a byly dostatecné
pouceny.

ANékteré pfistupné &asti

mohou pfi pouzivani var-
nych pfistroji dosahovat
vysokych teplot.

* VyCistéte a/nebo vyménte filtry
po uvedene dobé (nebezpeCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisteni.

* Pokud je digestof pouzivana
soucCasné s plynovymi pristroji
nebo pfristroji, které pouzivaji
nejake jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani
(neaplikuje se na pfistroje,
které pouze vypoustéji vzduch
do mistnosti)

» Symbol Z na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalnidomaciodpad.Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren prorecyklacielektrickych



a elektronickych komponentu. 2 mesicich pouzivani nebo i Casteji
Tim, ze se ujistite o radném v pripade intenzivniho pouzivani, je
provedeni likvidace tohoto mozne je myt v mycee (2)

vyrobku, prispéjete k zabranéni
pfipadného negativniho
dopadu na Zzivotni prostredi
a na zdravi osob, ktery by
mohlamitnespravné provedena Z

v s

orecyklacitohotovyrobkuziskate ' - Digestor ¢istéte navihéenym hadrem a
na obecnim uradé, v mistnim neutralnim tekutym disticim prostfedkem.
podniku pro sbér domaciho

odpadu nebo v obchode, kde

jste spotrebiC zakoupili.

2. POUZITI

« Odsavaci digestor je projektovana vyluéné
pro domaci pouziti, k odstrariovani pachu
Z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urena.

» Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

« Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neslehal po
jejich stranach.

» Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: prilis zahraty olej by se monhl
vznitit.

3. CISTENI A UDRZBA

- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenerovat,
ale je tfeba ho vyménit zhruba po

kazdych 4 mésicich pouzivani nebo
v pfipadé potreby i Castéji (W).

=]

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
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4. OVLADACE

o (8
| | | | |
A B C D E
Tlaéitko | Funkcio Led

A Spousti/ vypina motor na jednicku. Sviti stale
S vypnutym motorem: Blika jednou za
K nasyceni tukovych filtrd dojde po 100 hodinach nepfetrzitého chodu | sekundu.
digestore.

S vypnutym motorem: Blika jednou
K nasyceni filtrd proti zapachu (uhlikovych) dojde po 200 hodinach|za 0,5 sekun-
nepretrzitétho chodu digestore. dy.

B Spousti motor na dvojku. Rozsvicena.
Pfi podrzeni tlaCitka stisknutého zhruba na 2 sekundy se vSemi vypnutymi | Blika.
spotrebi¢i (motor + svétla) se bude aktivovat alarm uhlikovych filtrd a
bude se zobrazovat dvojblikani kontrolky (A).

Chcete-li alarm deaktivovat, stisknéte znovu tlacitko na 2 sekundy, bude
se zobrazovat jedno blikani pfislusné kontrolky (A).

C Spousti motor na trojku. Rozsvicena.
Pfi podrzeni tlacitka stisknutého zhruba na 2 sekundy se v8emi vy-|Blika.
pnutymi spotfebi€i (motor + svétla) se bude resetovat alarm nasyceni
filtrd a bude se zobrazovat trojblikani kontrolky A.

D Spousti motor na INTENZIVNI rychlost. Blika.

Tato rychlost je Casové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby

se systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla predtim zvolena.
Dojde-li k jeji aktivaci s vypnutym motorem, po uplynuti této doby pfejde

do rezimu OFF. Pro deaktivaci znovu stisknéte tlaCitko D nebo tlacitko A.

Pokud jsou vSechny spotfebiCe vypnuté (motor+svétla) a podrzite-li | Blika.
tlaCitko D stisknuté zhruba na 2 sekundy, bude se aktivovat dalkové
ovladani a na tlacitku A se bude zobrazovat dvojblikani.

Pokud jsou vSechny spotifebiCe vypnuté (motor + svétla) a podrzite-li
tlacitko D stisknuté zhruba na 2 sekundy, bude se deaktivovat dalkové
ovladani a na tlacitku A se bude zobrazovat jedno blikani.

E Zapinal/vypina osvétleni s maximalni jasnosti. Rozsvicena.
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5. DALKOVY OVLADAC
(VOLITELNE)

Tento pfistroj muzZe byt ovladan pomoci

dalkoveho ovladaCe napajeného baterii 3

V typu CR2032 (neni soucasti dodavky).

» Nepokladejte dalkovy ovladac do blizkosti
tepelnych zdroju.

 Pouzité baterie nevyhazujte do okolniho
prostredi, ale zlikvidujte je ve specialnich
kontejnerech.

- ® | On/Off motoru.
-
©: | On/Off svétel.

& . ¥ | Aktivuje / Zakaze funkci Intenzivni.
® O -
PFi kazdém stisknuti zvySuje pracovni
rychlost.
PFi kazdém stisknuti sniZuje pracovni
rychlost.

6. OSVETLENI

« Pro vyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
obratte na oddéleni technického servisu®).
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€» 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebiCa si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho
inStalaciou a uvedenim do pre-
vadzky. Tento navod uchovavaj-
te vzdy v blizkosti spotrebicCa,
aj v pripade predaja alebo
odovzdania inej osobe. Je dob-
lezité, aby pouzivatelia poznali
vSetky charakteristiky fungovania

a bezpecnosti spotrebica.

A bicu musi urobit’ kvalifikova-

ny technik.

* VVyrobca neprebera Zziadnu
zodpovednost za pripadné
skody vyplyvajuce znespravnej
inStalacie alebo nespravneho
pouzivania.

* Minimalna bezpecCna vzdiale-
nost medzi varnou doskou a
odsavacom par musi byt 650
mm (niektoré modely sa mézu
nainStalovat v mensej vyske;
pozrite si prislusny odsek o
pracovnych rozmeroch a o
instalacii).

* Ak je v navode na pouzitie ply-
novejvarnejdosky uvedene, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

» Skontrolujte, Ci napatie v elek-
trickej sieti v.domacnosti zod-
poveda napatiu uvedenémuna
stitku sa vnutri odsavaca par.
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Elektrické zapojenie spotre-

» PreruSovacCe elektrického ob-
vodu sa musia nainstalovat' v
ramci elektrickejsiete vsulade s
normami platnymi preinstalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet' v
domacnosti vybavene prime-
ranym uzemnenim.

» Odsavac parzapojte ku kominu
rarou s minimalnym priemerom
120 mm. Dlzka rury musi byt Co
najkratsia.

» Musia sa dodrzat vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

» Nezapajajte odsavac parku ko-
minom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

» Ak sa odsavacC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebiCmi), v miestnosti sa
musi zarucCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked' sa
odsavac parvkuchynipouzivav
kombinacii so spotrebicmi, ktoré
nie sunapajané elektrickym pru-
dom, negativnytlak v miestnosti
nesmie prekroCit' 0,04 mbar, aby
sazabranilotomu, zedymbude
Zz odsavaca par naspat’ prudit
do miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebiCov
alebo spotrebiCov spalujucich
iné paliva.

 Po poskodeni napajacieho



elektrického kabla ho budete
musiet dat' vymenit’ vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

« ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nyminormamia na pristupnom
mieste.

*V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpecCnostnymi
predpismi pre odvod spalin a
dymov je nevyhnutné dodrzia-
vat' predpisy platné v mieste
pouzivania spotrebica.

A UPOZORNENIE: pred
inStalaciou odsavaCa par
odstrante ochranné fdlie.

 Pouzivajte ibaskrutky auchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevnovacie prvky

nenamontujete podla tychto

pokynov, mohlo by to spé-
sobit zasahy elektrickym
prudom.

» Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

* Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by dojst’ k
poziaru.

» Tento spotrebi€C smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby,
ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, pokial su pod dohla-
dom a boli poucené o obsluhe

spotrebiCaaonebezpecCenstve,
ktoré mdze predstavovat. Da-
vajte pozor na deti, aby sa so
spotrebi€om nehrali. Cistenie
a udrzbu spotrebica nesmu
vykonavat deti, pokial nebudu
pod dohladom.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

» Spotrebi€ nesmu pouzivat oso-
by (vratane deti) s obomedzeny-
mi psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
adostatok poznatkov o obsluhe
spotrebiCa, ak nie supoddohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné ¢asti sa pocas

pouzivania spotrebiCov na
varenie mézu velmi zohriat.

* Po urCenom Case vycistite a/
alebo vymerite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a Cistenie.

 Pokial sa odsavac par pouziva
sucasne so spotrebiCmi spa-
fujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit' vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

« Symbol Z na spotrebicialebona
jeho obale indikuje, ze spotrebicC
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prislusSnom stredisku
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na zber a recyk|a’ciu odpadu z - Tukoveé filtre sa musia Cistit’ kazdé 2

elektrickych a elektronickych za- mesiace prevadzky alebo gj Castejsie
riadeni.Zabezpecenimspravnej v pripade velmi intenzivneho pouzi-
. P P J vania, pricom sa filtre mézu umyvat

likvidacie spotrebiCa prispejete v umyvacke riadu (2).
k predchadzaniu negativnych
dopadov na zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii Z
tohto spotrebiCa si vyziadajte — —
na svojom miestnom Urade, v | ° Ocistite odsavac par vihkou handrou
, . a neutralnym kvapalnym Cistiacim pro-
zbernych surovinach alebo v | icdikom.
obchode, kde ste spotrebiCkupili.

2. POUZITIE

« Odsavac par je navrhnuty iba na pou-
Zivanie v domacnosti, na odstranovanie
pachov v kuchyni.

» OdsavacC par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

» Pod zapnutym odsavacom par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
pricom sa uistite, Ze nedosahuje az na
jej okraje.

* Fritézu musite poCas pouzivania nepre-
trzite kontrolovat: prehriaty olej by sa
mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat’ ani regenerovat a musi sa
vymienat po priblizne kazdych 4
mesiacoch Cinnosti alebo, v pripade
velmi intenzivneho pouzivania, aj
CastejSie (W).

=]
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4. OVLADACE

o (8
| | | | |
A B C D E
Tlacidlo | Funkcia Led

A Zapne/vypne motor s prvou rychlostou. Svieti.

S vypnutym motorom: Blika, 1-krat za
Filtre na zachytavanie tukov sa zanesu po 100 hodinach nepretrzitého | sekundu.
pouzivania odsavania par.

S vypnutym motorom: Blika 1-krat
Filtre na zachytavanie pachov (uhlikové) sa zanesu po 200 hodinach | vzdy po 0,5
nepretrzitého pouzivania odsavania par. sekunde.

B Zapne motor s druhou rychlostou. Zapnuta.
Podrzte tlacidlo stlacené priblizne 2 sekundy, pokial su vSetky spotrebice | Blika.
vypnuté (motor+osvetlenie), aktivuje sa alarm uhlikovych filtrov, ktory
sa vizualizuje dvojitym bliknutim Led (A).

Vypnete ho opatovnym stlacenim tlacidla na dalSie 2 sekundy, vizualizuje
sa jednym bliknutim prislusnej Led (A).

C Zapne motor s tretou rychlostou. Zapnuta.
Podrzte tlacidlo stlacené priblizne 2 sekundy, pokial su vSetky spotrebice | Blika.
vypnuté (motor+osvetlenie), vykona sa reset alarmu zanesenia filtrov,
ktory sa vizualizuje trojitym bliknutim Led (A).

D Zapne motor s rychlostou INTENZIVNA. Blika.
Tato rychlost' je naCasovana na 6 minut. Po uplynuti Casu sa systém
vrati automaticky na predtym zvolenu rychlost. Ak sa aktivuje, kym, je
motor vypnuty, po uplynuti nastavenej doby sa odsavac vypne. Vypnete
ju opatovnym stlagenim tlacidla D alebo tlacidla A.

Ked su vypnuté vSetky spotrebiCe (motor+osvetlenie), podrzanim tlacidla | Blika.
D na priblizne 2 sekundy sa aktivuje dialkovy ovladac, €o sa vizualizuje
dvojitym bliknutim tlacidla A.
Ked su vypnuté vSetky spotrebiCe (motor+osvetlenie), podrzanim tlacidla
D na priblizne 2 sekundy sa vypne dialkovy ovladac, €o sa vizualizuje
jednym bliknutim tlacidla A.
E Zapne/vypne svetla s maximalnou intenzitou. Zapnuta.
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5. DIALKOVY OVLADAC
(PO IZBIRI)

Tento spotrebi€ sa da ovladat prostrednic-

tvom dialkového ovladaCa napajaného 3

V batériou typu CR2032 (nedodava sa).

 Dialkovy ovlada¢ nekladte do blizkosti
zdrojov tepla.

« Batérie nevyhadzujte volne, ale vhadzujte
ich do prislusnych odpadovych nadob.

- | Zap/Vyp motora.
-

‘0- | Zap/Vyp osvetlenia.

Aktivuje / Zakaze funkciu Intenzivna.

rj Jll)’

©)
G

ZvySenie pracovnej rychlosti kazdym
stlaCenim.
Znizenie pracovnej rychlosti kazdym
stlacenim.

6. OSVETLENIE

« V pripade potreby vymeny kontaktujte
technicky servis (,Ohladom nakupu
kontaktujte prosim technicky servis®).
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@ 1. INFORMATII

PRIVIND SIGURANTA
@Pentru siguranta proprie Si
pentru utilizarea corecta a
aparatului, citifi cu atentie acest
manual inainte de instalare si
punerea in functiune. Pastrati
intotdeauna aceste instructiuni
impreuna cu aparatul, chiar daca
il mutati sau il vindeti. Utilizato-
rii trebuie sa cunoasca in intre-
gime modul de functionare si
elementele de siguranta ale
aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

* Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele daune
cauzate de instalarea si utiliza-
rea incorecta.

 Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm (unele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).

» Dacaininstructiunile deinstala-
re pentru plita pe gaz se preci-
zeazaodistanta maimare decat
cea indicata mai sus, aceasta
trebuie respectata.

 Controlaticatensiuneaderetea
sa corespundaceleiindicate pe
placuta cudate tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele deintrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia

fixa in conformitate cu normele
privind sistemele de cablare.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.
Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul
minim de 120 mm. Traseul
fumului trebuie sa fie cat mai
scurt posibil.
Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacua-
rea aerului.
Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex.delaboilere, semineurietc.).
Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Dacahotade bucata-
rie este utilizataincombinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentru a
evita ca hota sa aspire fumurile
inapoi in incapere.
Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.
In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
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trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la
Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

« Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de
a instala hota, indepartati
peliculele de protectie.

o Utilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitive-
lor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate
cauza riscuri de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lupa....).

 Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

 Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale simentale
reduse saulipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atentsiinstruite
inprivinfamoduluide utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea
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si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii,daca acestia
nu sunt supravegheati.
 Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
» Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
legatura cufolosirea aparatului.
A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

 Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalgj indica faptul ca
produsul nutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutatj
la evitarea potentialelor con-



secinte negative pentru mediul intense si pot fi spalate In masina de
fnconjurétor si pentru sanatatea spalat vase (Z).

persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces- Z
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea | . cyraaf hota folosind o carpa umeds si
deseurilor sau magazinul de = un detergent lichid neutru.

unde l-ati achizitionat.

2. UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

« Nu utilizati niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.

 Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.

* Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

* Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE S|
CURATARE

- Filtrul cu carbon activ nu poate fi
spalat sau regenerat si trebuie sa
fie Tnlocuit la interval de aproximativ
4 luni de utilizare sau mai frecvent in
cazul utilizarii intense (W).

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie cu-
ratate la interval de 2 luni de utilizare
sau mai frecvent in cazul utilizarii
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4. COMENZI

o (o
| | | | |
A B C D E
Tasta | Functie Led
A | Porneste/opreste motorul in prima treapta de viteza. Fix
Cu motorul oprit: Lumineaza
Saturarea filtrelor antigrasimi survine dupa 100 de ore de functionare | intermitent 1
continua a hotei. data pe se-
cunda.
Cu motorul oprit: Lumineaza
Saturarea filtrelor antimirosuri (cu carbon) survine dupa 200 de ore de |intermitent 1
functionare continua a hotei. data la interval
de 0,5 secun-
de.
B Porneste motorul in treapta a doua de viteza. Aprins.
Prin apasarea tastei timp de aproximativ 2 secunde, cand toate sarcinile | Intermitent.
sunt oprite (Motor+Lumina), se activeaza alarma Filtrelor cu Carbon activ,
ledul (A) aprinzandu-se intermitent de doua ori.
Pentru a o dezactiva, se apasa din nou tasta timp de 2 secunde, ledul
corespunzator aprinzandu-se intermitent o singura data (A).
C |Porneste motorul in treapta a treia de viteza. Aprins.
Prin apasarea tastei timp de aproximativ 2 secunde, cand toate sarcinile | Intermitent.
sunt oprite (Motor+Lumina), se efectueaza resetarea alarmei de saturare
a Filtrelor, ledul A aprinzandu-se intermitent de trei ori.
D Porneste motorul in treapta INTENSIVA de viteza. Intermitent.
Aceasta treapta de viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea
timpului, sistemul revine in mod automat in treapta de viteza selectata
anterior. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
trece in modalitatea OFF (oprit). Pentru a o dezactiva, se apasa din nou
tasta D sau tasta A.
Cand toate sarcinile sunt oprite (Motor+Lumina), tindnd apasata tasta D | Intermitent.
timp de aproximativ 2 secunde, se activeaza telecomanda, tasta A aprin-
zandu-se intermitent de doua ori.
Cand toate sarcinile sunt oprite (Motor+Lumind), tindnd apasata tasta D
timp de aproximativ 2 secunde, se dezactiveaza telecomanda, tasta A
aprinzandu-se intermitent o singura data.
E Stinge/aprinde luminile la intensitate maxima. Aprins.
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5. TELECOMANDA
(OPTIONAL)

Acest aparat poate fi comandat cu ajutorul

unei telecomenzi alimentate cu o baterie

de 3V, de tip CR2032 (neinclusa).

* Nu puneti telecomanda in apropierea
surselor de caldura.

* Nu aruncati baterile in mediul incon-
jurator, ci depozitati-le in recipiente
corespunzatoare.

® | Pornire/Oprire Motor.

o |-

Aprindere/stingere indicatoare
luminoase.

Activeaza / Dezactiveaz functia
Intensiva.

CRRCHE

Mareste viteza de functionare la fiecare
apasare.

Reduce viteza de functionare la fiecare

apasare.

6. ILUMINAT

» Pentru inlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactati asistenta tehnica”).
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@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgleddw bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac
prawidtowe funkcjonowanie,
przed przystgpieniem do insta-
lacji i uzytkowania urzgdzenia
nalezy zapoznacC sie z trescig
niniejszej publikacji. Instrukcje
obstugi nalezy trzymac zawsze
w poblizu urzgdzenia oraz prze-
kazaC jg razem z urzgdzeniem
osobom trzecim. Wazne jest,
aby wszyscy uzytkownicy znali
Sposob dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa produktu.

A Podtgczenie przewodow
powinno by¢ wykonane
przez wykfalifilkowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

* Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ od powierzchnigotowania
do krawedzi okapu powinna
wynosi¢ co najmniej 650 mm
(niektére modele mogg zostac
zainstalowane nizej; patrz od-
powiedni rozdziat zawierajgcy
wymiary roboczeimontazowe).

« Jesli instrukcja instalacji ku-
chenki gazowe] wskazuje na
potrzebe zastosowanawiekszej
odlegtosci niz podana powyzej,
nalezy to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznejodpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

» Urzgdzenia przetgczajgce mu-
szg by¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisamidotyczacymi
okablowania.

W przypadku urzadzen klasy
| nalezy sprawdziC, czy sieC
elektryczna wyposazona jestw
odpowiednie uziemienie.

» Poditgczy¢ okap do komina
dymnego przy pomocy rury o
srednicy minimum 120 mm.
Droga, ktdérg pokonuje para/
dym powinna by¢ mozliwie
najkrotsza.

* Nalezy przestrzegaC wszyst-
kich norm dotyczgcych odpro-
wadzania powietrza.

 Nie podtgczac okapu do prze-
wodow odprowadzajgcych spa-
liny (np. zkottdw, kominkowitp.).

* Jezeli okap uzywany jest w po-
taczeniu zkuchenkaminieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowac odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jestw potgczeniu zkuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekraczac 0,04 mbartak, aby
zapobiec powrotowi spalin.

* Powietrze nie moze byc¢ przesy-
tane do przewodu kominowego



wykorzystywanego do usuwa-
nia spalin urzgdzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

« Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

« Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu fatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy scisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow
dotyczgcych odprowadzania
spalin, ustanowionych przez
wtadze lokalne.

AOSTRZEZENIE: przed

przystgpieniem do instalacji
okapu nalezy zdjg¢ folie
ochronng.

« Uzywac wytgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze
byC przyczyng porazenia
prgdem.

* Nie nalezy na nig patrzeC za
pomocg narzedzi optycznych
(lornetka, szkto powiekszajg-
ce...).

* Nie zapalac¢ potraw pod oka-
pem: moze to byC przyczyng
pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze

byC uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznychizmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy na
temat jego dziatania, powinni
onizostac jednak poinstruowani
oraz skontrolowani w kwestii
obstugiurzadzenia przez osoby
odpowiedzialne za ich bezpie-
czenstwo. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urza-
dzeniem. Czyszczenieikonser-
wacja urzgdzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba ze sg one nadzorowane.

* Dziecinie nalezy zostawiaC bez
nadzoru i nie nalezy im zezwa-
laC na zabawe urzgdzeniem.

» Urzadzenie nie moze byC uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznychizmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czesci zewnetrzne mogg
staC sie bardzo gorgce,
jezeli uzywane sg razem z
urzgdzeniami przeznaczo-
nymi do gotowania.

* Umy¢ i/lub wymienic filtry po
okreslonym czasie (zagroze-
nie pozarowe). Patrz rozdziat
Czyszczenie | konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzagdzeniami
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spalajgcymigazlubinnepaliwa, | * Nalezy dokonac regulacji intensywnosci
wpormieszezeniunalezyzapew- | PErieie oK sosc, oy eidoue
n|codpomedmayven’gyla_qe (n!e nia i nie wydostawat sie z jego bokow.
dotyczy_urzad;en, ktorejecjynle - Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez
pob|eraja pow|etrze Z pomiesz- nadzoru podczas uzycia: przegrzany ole;
czenia). moze sie zapaliC.
o E . . .
Symbol = znajdujacy sie na | 3 czyszCZENIE |
urzgdzeniu lub na jego opako-

waniu oznacza, ze nie wolno K_ONSERWACJA ,
danego urzadzenia wyrzucaé @~ - Fity Z wegla aktywnego nie s3 one

: . przeznaczone do mycia ani regene-
razem ze Z.Wykjfyml odpadami racji i nalezy je wymienia¢ co okoto
domowymi. Zuzyty produkt 4 miesigce uzytkowania lub czesciej,
nalezy przekaza¢ do centrum jesli uzywane sg bardzo intensywnie
zbiorki odpaddw, specjalizujg- (W).

cego sie w recyklingu kompo-

nentow elektrycznych i elektro-

nicznych. Likwidujgc produkt w
SposOb wiasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentu-
alnym ujemnym wptywom na : _ =
$rodowisko naturalne oraz na & - (Fx';tr%' pﬁiﬁ;ggﬂ“ﬁfﬁzgzﬁié}i}e@y e
OWslad w wyni niowiosel, | UENkovams ensyunego, mozn
wej likwidacji. Szczegodtowe i ™
informacje na temat recyklingu
tego produktu mozna uzyskac
w urzedzie miasta/ gminy, lokal-
nych instytucjach zajmujgcych
sie likwidacjg odpadow lub w Z
sklepie, w ktorym produkt zostat

zakupiony. « Zaleca sie czyszczenie okapu przy po-
mocy wilgotne_j Sciereczki i neutralnego
2. UZYTKOWANIE ptynu do mycia.

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie
do uzytku domowego, do eliminacji
zapachow kuchennych.

* Nie wolno nigdy uzywacC okapu do
celdow innych niz te, do ktérych zostat
zaprojektowany.

» Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dzia-
tajgcym okapem.
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4. STEROWANIE

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

Przycisk

Funkcja

Dioda

A

Wigczenie/wytgczenie silnika z pierwszg predkoscia.

Swieci sie.

Przy silniku wytgczonym:
Nasycenie filtrow przeciw-ttuszczowych zostanie wskazane po 100
godzinach dziatania okapu.

Miga raz na

sekunde.

Przy silniku wytgczonym:
Nasycenie filtrow przeciw-zapachowych (weglowych) zostanie wskazane
po 200 godzinach dziatania okapu.

Miga raz

na 0,5 sekundy.

Uruchomienie silnika z drugg predkoscig

Wigczona.

Nacisniecie przycisku na okoto 2 sekund w momencie, gdy urzadzenie
jest wytgczone (silnik + oswietlenie), aktywuje alarm filtrow weglowych,
co sygnalizowane jest przez podwojne migniecie odpowiedniej diody
Led (A).

Aby go wytgczy¢, nalezy ponownie nacisngC przycisk na 2 sekund,
co zostanie zasygnalizowane przez jedno migniecie odpowiednigj
diody LED (A).

Miga.

Uruchomienie silnika z trzecig predkoscia.

Wigczona.

Po nacis$nieciu przycisku na okoto 2 sekundy w momencie, gdy
urzgdzenie jest wytgczone (silnik + o$wietlenie), nastepuje reset alarmu
nasycenia filtrow, co pokazywane jest przez trzy migniecia diody A.

Miga.

Uruchomienie silnika z predkoscig INTENSYWNA,.

Czas trwania tej predkosci ograniczony jest do 6 minut. Po zakonczeniu
tego czasu system automatycznie powraca do wczesniej ustawionej
predkosci. Jezeli funkcja zostata aktywowana przy wytgczonym silniku,
urzadzenie przechodzi do trybu wytgczonego (OFF). Aby jg wytgczy¢,
nacisnij ponownie przycisk D lub A.

Miga.

Nacisniecie przycisku D na okoto 2 sekund w momencie, gdy urzgdzenie
jest wytgczone (silnik + oswietlenie), aktywuje sie zdalne sterowanie, co
sygnalizowane jest przez podwojne migniecie diody Led przycisku A.
Nacisniecie przycisku D na okoto 2 sekund w momencie, gdy urza-
dzenie jest wylgczone (silnik + oSwietlenie), deaktywuje sie zdalne
sterowanie, co sygnalizowane jest przez pojedyncze migniecie diody
Led przycisku A.

Miga.

Wiaczenie/ wytgczenie oswietlenia z maksymalng jasnoscia.

Wiaczona.
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5. PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA
(OPCJONALNIE)

Urzadzenie to moze byC¢ kontrolowane

przy pomocy pilota zdalnego sterowania

zasilanego baterig 3V typu CR2032 (nie

ma w zestawie).

* Nie ktas¢ zdalnego sterowania w poblizu
zrodet ciepta.

» Nie wyrzuca¢ baterii do smieci, nalezy
je wyrzuci¢ do specjalnych pojemnikow
zbiorczych.

- ® | WLAWyL. silnika,
o -

0- | WH/Wyt. o$wietlenia.

5 5 | Aktywacja / Wytgcza funkgcji
o ”Intensywna”.

CRRCHE
Zwiekszenie predkosci z kazdym
nacisnieciem.

Zmniejszenie predkosci z kazdym
nacisnieciem.

6. OSWIETLENIE

« W celu wymiany diody nalezy skontakto-
wac sie z technicznym dziatem Obstugi
Klienta (,W celu nabycia diody nalezy
skontaktowac sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta”).
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¢P 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnosti i is-

pravnog rada uredaja, molimo
da pazljivo procitate ovaj priruc-
nik prije instalacije i stavljanja u
funkciju uredaja. Ove upute
uvijek drzite uz uredaj, Cak i u
sluCaju ustupanja ili prijenosa
treCim osobama. Vazno je da
su Kkorisnici upoznati sa svim
znaCajkama rada i sigurnosti
uredaja.

A Spajanje elektricnih vodova
mora obaviti kompetentni
tehnicki strucCnjak.

* ProizvodaC se ne moze sma-
trati odgovornim za eventualne
stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

« Minimalna sigurnosna udalje-
nost izmedu povrSine za ku-
hanje i usisne nape je 650 mm
(neki modeli mogu se instalirati
na manju visinu; pogledaijte dio
koji se odnosi na radne dimen-
Zije 1 instalaciju).

* Ako upute za instalaciju plin-
skog Stednjaka odreduju vecu
udaljenost od gore navedene,
potrebno je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon
odgovara onom naznaCenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazi s unutrasnje
strane nape.

* Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavima

ozicenja.

« Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanjaima
odgovarajuce uzemljenje.

» Spojite napu na dimnjak pomo-
Cu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Put kojim prolazi dim
mora biti Sto je moguce kraci.

» Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

 Ne spajate usisnu napu na
dimnjake koje odvode dim od
izgaranja (npr. kotlova, kamina,
itd.).

 Ako se napa koristi u kombinaciji
s neelektriCnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti
osigurandovoljan stupanjproz-
raCenosti u prostoriji radi sprje-
Cavanja vracanja toka ispusnih
plinova. Kad se kuhinjska napa
koristi ukombinacijis uredajima
koje ne napaja elektriCna ener-
gija, negativnitlak u prostorijine
smije prelaziti 0,04 mbara kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostoriju.

 Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

 Ako je kabel napajanja ostecen
moraga zamijeniti proizvodacili
tehniCar servisne sluzbe.

» Spojite utikaC u utiCnicu tipa koji
odgovara vazecCim zakonima |
nalazise nadostupnom mjestu.

« U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
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vezi ispustanja dima, vazno je
pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih viasti.

A UPOZORENUJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

» Koristite samo vijke i sitni ma-
terijal tipa koji odgovara napi.
A UPOZORENJE: Nepotpuna

instalacija vijaka ili elemena-

ta za uCvrs€ivanje u skladu s

ovim uputama moze dovesti

do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optiCkim
sredstvima (naocCale, poveca-
lo...).

* Neflambirajteispod nape: moze
doci do pozara.

 Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
ne mlada od 8 godina i osobe
sa smanjenim psihofiziCkim i
senzoriCkim sposobnostima li
nedovoljnim iskustvom | zna-
njem samo ako ih se nadgleda
| uputi u koristenje uredaja na
siguran nacin te upozna s
opasnostima koje to podrazu-
mijeva. Pobrinite se da se djeca
ne igraju s uredajem. CiScenje
| odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako ih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se ne igraju s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti
osobe (ukljuCujuci djecu) sma-
njenih psihofizickihisenzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo
ne nadzire i instruira.
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Dostupni dijelovi mogu po-
stati jako vruci tijekom ko-
riStenje uredaja za kuhanje.

A

* Ocistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i CiSCenije.

U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno
s uredajima koji koriste plin ili
druga goriva (ne odnosi se na
uredaje kojiispustaju samo zrak
natrag u prostoriju).

» Simbol Z naproizvoduilinaam-
balazioznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobicCajeni
kucanski otpad. Proizvod kojije
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektriCnih i elektronickin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom
odlaganju proizvoda, pridonosi
se sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica za okolis
| zdravlje, koje bi inaCe mogle
proizi€i iz njegova nepriklad-
nog odlaganja. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog
proizvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnukomunalnu sluzbu
Cistoce ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

2. UPORABA

« Usisna napa osmisljena je iskljuCivo za
kuénu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmiSljena.



* Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen
ispod nape kad je ona u funkciji.

» Regulirajte intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite iskljuivo prema dnu
posude za kuhanje, pazedi da ne izlazi
sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati
tijekom uporabe: vruée ulje se moze
zapaliti.

3. CISCENJE |
ODRZAVANJE

- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i
nije obnovljivi mora se zamijeniti otpri-
like svaka 4 mjeseca rada ili CeS¢e u
slu€aju vrlo intenzivnog koristenja (W).

=]

- Filtri protiv masnoce moraju se oCistiti
svaka 2 mjeseca rada ili ¢eSce u
sluCaju vrlo intenzivnog koristenja i
mogu se prati u perilici posuda (Z).

« Ocistite napu koristeCi vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdzent.
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4. UPRAVLJANJE

o (o)
| | | | |
A B C D E
Tipka | Funkcija Led

A Uklju€uje/isklju€uje motor na prvu brzinu. Postojano.
S iskljuenim motorom: Bljeska 1 put u
Zasicenost filtara protiv masnoc¢e nastupa nakon 100 sati kontinuiranog | sekundi.
rada nape.

S iskljuéenim motorom: Bljeska 1
Zasicenost filtara protiv mirisa (ugljen) nastupa nakon 200 sati kontinu- | put svakih 0,5
iranog rada nape. sekundi.

B Uklju€uje motor na drugu brzinu. Ukljucen.
Drzeéi tipku pritisnutu oko 2 sekunde, kad su sve komande isklju¢ene | Bljeskajuce.
(motor + svjetla), aktivira se alarm filtara s aktivnim ugljenom prikazan
dvostrukim bljeskajem leda (A).

Za deaktiviranje, ponovno pritisnite tipku na jo§ 2 sekunde, Sto je prika-
zano jednim bljeskajem pripadajuceg leda (A).

C UkljuCuje motor na trecu brzinu. Ukljucen.
Drzeéi tipku pritisnutu oko 2 sekunde, kad su sve komande isklju¢ene | Bljeskajuce.
(motor + svjetla), obavlja se resetiranje alarma zasi¢enosti filtara, prika-
zano trostrukim bljeskajem leda A.

D UkljuCuje motor na INTENZIVNU brzinu. Bljeskajuce.
Ova brzina tempirana je na 6 minuta. Po isteku tog vremena, sustav
se automatski vra¢a na prethodno izabranu brzinu. Ako je aktivirana s
isklju¢enog motora, po isteku tog vremena prelazi u nacin OFF. Za
deaktiviranje se ponovno pritisne tipka D ili tipka A.

Kad su sve komande iskljuene (motor + svjetla), drzedi pritisnutu tipku | Bljeskajuce.
D oko 2 sekunde, aktivira se daljinski upravljac, Sto je prikazano dvo-
strukim bljeskajem tipke A.
Kad su sve komande isklju¢ene (motor+ svjetla), drzeci pritisnutu tipku D
oko 2 sekunde deaktivira se daljinski upravljac, sto je prikazano jednim
bljeskajem tipke A.
E Ukljucuje/iskljuCuje svjetla na maksimalnu osvijetljenost. UkljuCen.
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5. DALJINSKI UPRAVLJAC
(PO ZELJI)

Ovim uredajem moze se upravljati pomocu

daljinskog upravljaCa koji se napaja bate-

rjom od 3V tipa CR2032 (nije ukljuCena).

» Ne ostavljajte daljinski upravlja€ u blizini
izvora topline.

* Ne odlazite baterije u okoli§, odlazite ih
u odgovarajuce kontejnere.

- ® | Ukljuéuje/Iskljuéuje motor.

0- | Ukljuduje/Iskljuéuje svjetla.

Aktivira / Onemogucuje funkciju
Intenzivna.

+ | Svakim pritiskom povecava brzinu rada.

= | Svakim pritiskom smanijuje brzinu rada.

6. RASVJETA

« Za zamjenu kontaktirajte tehniCku po-
drSku (“Za kupnju se obratite tehnickoj
podrsci”).
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@ 1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoCamo, da pred namesti-
tvijo in prvo uporabo pozorno
preberete ta prirocnik. Ta navo-
dila vedno shranjujte skupaj z
napravo, tudi v primeru, da jo
odstopite ali predate tretji osebi.
Pomembno je, da uporabniki
poznajo vse znacilnosti delova-
nja in varnosti naprave.

A Kable naj prikljudi usposo-

blijen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno skodo
zaradinepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogocCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

 Ceje v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgorajnavedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektrichnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je na-
vedena na tablici s podatki v
notranjosti nape.

* Naprave za izklop morajo biti
namescene v nepremicno na-
pravo, in sicer v skladu s pred-
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pisi glede sistemov kabelske
napeljave.

 Prinapravahrazredal preverite,
aliima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.

* Napo prikljuCite na cev za od-
vajanje dima premera najmanj
120 mm. Cev naj bo ¢im krajsa.

» Upostevati morate vse predpi-
se, ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne prikljuCujte nadimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu,
kaminu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjskanapa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektricni tok,
negativnitlak v prostorune sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
danapiprepreCimovsesavanje
dima v prostor.

« Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

» Poskodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec
ali tehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

* Vi€ prikljuCite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehnicnih in varnostnih
ukrepov, ki jin je potrebno spre-



jeti za izpust dimov, je treba
natan¢no spostovati predpise,
ki jih doloCajo lokalni organi.

A OPOZORILO: preden na-

mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

» Uporabite samo najbol] ustre-
zne vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: cCe vijakov

ali pritrdilnih elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z optiCnimi
napravami (daljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

 Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
poZzara.

« Otroci, mlajsi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
iIn znanjem, smejo uporabljati
napravole, Ce sopodnadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili
pouceni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih tve-
ganj. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci
ne smejo izvajati CisCenja in
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.

» Nadzorujte otrokein zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami

in znanjem, razen Ce jih pritem
ne vodi in pozorno nadzoruje
oseba.
A Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav
mMOoCno segrejejo.

* Po navedenem Casovnem ob-
dobju ocCistite in/ali zamenjajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek Vzdrzevanje in Ci-
sSCenje.

 Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
istoCasno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljucno dovajajo
zrak v prostor).

« Simbol X na izdelku ali em-
balazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. Izdelek,
ki ga zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center zarecikli-
ranje elektriCnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic,
ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravije ljudi.
Za podrobnejSe informacije
o recikliranju tega izdelka se
obrnite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov ali trgovino, kjer ste
kupili izdelek.
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2. UPORABA

» Napa je namenjena izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinj-
skih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila naCrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme
biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

 Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtra na aktivno oglje ni mogocCe oprati
in ni obnovljiv; treba ga je zamenjati
po priblizno vsakih 4 mesecih delo-
vanja, pri intenzivnejSi uporabi nape
pa tudi pogosteje (W).

=]

- Filtre za mascobe je treba Cistiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje pri intenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo o istite z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.
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4. UKAZI

o (o)
| | | | |
A B C D E
Tipka | Funkcija Luéka LED

A VKljugi/izklju€i motor v prvi hitrosti. Neprekinjena.
Pri ugasnjenem motorju: Utripne enkrat
Protimasc¢obni filtri se zamasijo po 100 urah neprekinjenega delovanja | na sekundo.
nape.

Pri ugasnjenem motorju: Utripne enkrat
Filtri proti vonjavam z aktivnim ogliem se zamasijo po 200 urah nepre- | vsake 0,5
kinjenega delovanja nape. sekunde.

B VKklju€i motor v drugi hitrosti. Prizgana.
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajoca.
obremenitve izklju¢ene (motor + luci), se vklopi alarm filtrov na aktivho
oglje, pri tem ustrezna lu¢ka LED (A) dvakrat utripne.

Za izklop tega alarma ponovno pritisnite gumb za 2 sekundi, kar je
potrjeno z enim utripom ustrezne LED-lucke (A).

C VKklju€i motor v tretji hitrosti. Prizgana.
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajo&a.
obremenitve izklju¢ene (motor + Iuci), se izvede ponastavitev alarma za
zamasenost filtrov, potrjena s tremi utripi lucke LED A.

D Vklju€i motor v INTENZIVNI hitrosti. Utripajoca.
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko ta Cas potece, se sistem samo-
dejno povrne v predhodno izbrano hitrost. Ce je aktivirana pri ugasnjenem
motorju, se po preteku €asa vrne v nacCin OFF. Ce Zelite to funkcijo
izklopiti, znova pritisnite tipko D ali tipko A.
Ce drzite tipko D pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajoca.
obremenitve izklju¢ene (motor + Iuci), se vklopi daljinski upravljalnik, kar
je potrjeno z dvojnim utripom tipke A.
Ce drzite tipko D pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse
obremenitve izkljuCene (motor + Iuci), se izklopi daljinski upravljalnik,
kar je potrijeno z enim utripom tipke A.

E Vklju€i/izklju€i osvetljavo pri najvecji moci. Prizgana.
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6. DALJINSKI
UPRAVLJALNIK
(PO IZBIRI)

To napravo je mogoce upravljati z daljinskim

upravljalnikom, ki ga napaja 3-V baterija

tipa CR2032 (ni priloZena).

« Daljinskega upravljalnika ne odlagajte
blizu virov toplote.

 Baterij ne odstranjujte v okolje, ampak
jin odvrzite v ustrezne posode.

- ® | Vklop/izklop motorja.
-

0- | Vklop / 1zklop lugi.

Aktivira / Onemogoci Intenzivno funkcijo.

..I.‘o
. "ll),

(CHR>
G

Z vsakim pritiskom poveca hitrost
delovanja.

Z vsakim pritiskom zmanjsa hitrost
delovanja.

7. OSVETLJAVA

« Za zamenjavo se obrnite na Tehnicno
pomoC (»Za nakup se obrnite na teh-
nicno pomoc«).
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@ 1. NAHPO®OPIEZ TMA
THN AZ®AAEIA

[a TN Ik 00g ac@AAEia Kal

yIo TN OWOTA AEIToupyia Tng
OUOKEUNG, TTOPAKAAOUUE va dla-
BAOETE UE TTPOTOXT) TI TTAPOUOEG
odnyiec TIpIV TNV €yKATAOoTOON
Kal TN ©éon oe Asimoupyia. Pu-
AACOETE QUTEG TIC 0dNYieg TTavTa
badi e TN OUOKEUN, AKOPA KOl
o€ TIEPITITWON MeTaBiBaong o€
TpiTouc. Eival onuavtikd o1 Xpn-
OTEG va yvwpidouv 0Aa Ta Xapa-
KTNPIOTIKA AEITOUpyiag kal ac@a-
A€I0C TNG CUOKEUNC.

A H oUvdeon Twv kaAwdiwv
TIPETTEl va Yivel atrd €vav
QPMODIO TEXVIKO.

» O KATOOKEUAOTAC OEV UTTOPEI va
BewpnBei utreUBuvog yia evde-
XOMEVEG (NUIEC TTOU OpEiAovTal
o€ aKaTAAANAN eykardoTaon n
Xpnan.

* H eAax10Tn a1TO0TO0N A0QOAEI-
Q¢ METACU TNG ETTIPAVEIAC TWV
E0TILWV KAl TOU QTTOPPOPNTH P
€iva1650 mm (Opiouéva povTéAa
WTTOPOUV VA £yKATOOTOB0UV O€
MIKPOTEPO UYOC. AvaTpECTE OTNV
TTAPAYPAPO HE TIC OIOOTACEIC
AEITOUPYIOG KAl EYKATAOTOAONC).

* Av 01 00NnYiEG EYKATAOTOONG TNG
MOVAdAC EOTIWV HE UYPOEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTIATTAITEITAI ATTO-
oTaon MeEYOAUTEPN OTTO EKEIVN
TTOU QVA@EPETAI TTAPATTAVW,
gival atrapaitnto va TIC AAPeTe
uTToyn.

* BeBaiwBeite 611 n tdon ToU OI-

KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUN TTOU
avaypa@etTalr oTnv Trvakida
XOPOAKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU ATTOPPOPNTHPA.

* Ta ouoTANATA OIOKOTTAG TTRETTEI
VO eyKaTaoTaBoUuvV OTn péviun
EYKATAOTAON CUMPWVA ME TN
VOMOBEQIia YIO TIC EYKATAOTACEIC
KOAWdiwonG.

* [ 1Ic ouokeuéc KAdonc |, Be-
BaiwBeite A1 TO OIKIOKO DIKTUO
TPOYOodOaUiag cival KAataGAANAa
VEIWUEVO.

* 2UVOECTE TOV ATTOPPOPNTAHPA
OTNV KATTVOOOXO0 ME EVA CWARVa
ME eAaxioTn didueTpo 120 mm.
H diadpopn} Twv aTuwy TTPETTE
va gival 600 To duvaTOV CUVTO-
MOTEPN.

* [1p€tTel va Ttnpouvtal OAol Ol
KQVOVIOUOI ava@opIka HE TNV
EKKEVWION TOU QEPQ.

* MnouvdEeTE TOV aTTOPPOPNTAHPA
O€ aywyouG aTTaywynS KaTTvoe-
PiWV TTOU TTAPAYOVTAIATTOKAUON
(TT.X. AEBNTEG, TCAKIA KATT.).

* AV XPNOIUOTIOIEITE TOV QTTOP-
popnNTAPa O OUVOUAOHPO ME
AAAEG N NAEKTPIKEC OUOKEUEC
(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba
TIPETTEI va £COOQANICETE TOV
ETTAPKN QEPIOCNO TOU XWPEOU
WOTE va EUTTODIOETE TNV ETTI-
oTpoPN TwV Katrvagpiwy. Otav
0 ATTOPPOPNTNPAG TNG KOULiVaG
XPNOIUOTIOIEITAl O€ GUVOUAOUO
ME N NAEKTPIKEC OUOKEUEG, N
QPVNTIKY TTIEON TOU XWPEOU Oev
TTPETTEl va uttepPaivel Ta 0,04
mbar £101 WOoTE va attoPeUyeTal
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N EMOTPOPN TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPO Kal N avappopnon
TOUG ATTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

» O agpag dev TTPETTEI VO ATTAYETAI
MEOW €VOG aywyou TIoU Xpn-
OIMOTTOIEITAI VIO TNV OTTAYWYN
TWV KATTVOEPIWYV ATTO OUOKEUEC
KaUONG TToU TPOPOOOTOUVTAI [E
a€pIo | AAAa Kauaolua.

* To NAEKTPIKO KAAwdIO, av TTAOEI
(NMIQ, TTPETTEI VA AVTIKATACTAOEI
aTTO TOV KOTOOKEUQOTA N aAT1ro
EVaV TEXVIKO TOU O€PPIC.

* 2UVOEETE TO PIC O€ HIa TTPIC0 TTOU
OUMNMOPQOUTAI JIE TOUCIOXUOVTEC
KQVOVIOMOUG KQI O ONUEIo ME
€UKOAN TTpOCBoon.

* Ooov apopd Ta TEXVIKA PETPA
KOl TO METPA AC@OAEIQC TTOU
TTPETTEI VA EQAPUOCTOUV VIO TNV
ATTAY WY TWV KATTVOEPIWV, EiVAl
ONMAVTIKO VA TNEOUVTAI OXOAa-
OTIKQ Ol KOAVOVIOOI TWV TOTTIKWV
(POPEWV.

A NMPOEIAOIMNOIHZH: TrpIv
EYKATOOTAOETE TOV QTIOP-
PoOPNTNPA, APAIPECTE TIG
TTPOOTOTEUTIKEC MEMPBPAVEC.

« XpNOIUOTIOIEITE POVO PBideC Kal
ecapTuaTa KATGAANAoU TUTTOU

10 TOV ATTOPPOPNTHPA.
NMPOEIAOINOIHZH: n pn
TOTTOBETNON TWV BIdWV KAl
TWV CUCTNPATWY OTEPEWONG
oUN@WVa JE TIC TTOPOUCEG
0dnYieg, UTTOPEI va TTPOKO-
Aéael NAekTPOTTANCIQ.

* Mnvkoitalete atreuBeiag ue oTTTI-
K& Opyava (KIGAIQ, HEYEBUVTIKOG
(POKOG...).
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* Mnv payeIpeUETE AYNTA PAQUTTE
KATW aTTd TOV ATToppo®nTiea:
UTTOPEI va TTPOKANBEi TTUpKayIA.

 AUT N OUCKEUN UTTOPEI VO XpN-
olhoTTroiNGei atrd Tradid NAIKIag
AVW TWV 8 ETWV KAl ATTO ATOUA JE
MEIWMPEVES WUXIKEG 1) DIOVONTIKEG
IKAVOTNTEG, 1N ATTO ATOUA XWPIG
TIEIPA KAl ETTOPKI) YVWOT), APKEI
va ETTIRAETTOVTAI KOl EKTTOIOEU-
ovTal OTNV ac@oAn xprion g
OUOKEUNG Kal OTOUG KIVOUVOUG
TTou aTtoppEouv atté auTh. BeBar-
woeite o1 Ta TTaIdIG Oev TTAI(OUV
hE TN ouokeur). O KaBapIouog
KQI N ouvinpnaon Ogv TTPETTEl Va
EKTEAOUVTAIATTO TTAIDIAL, EKTOG EQV
eMPBAETTOVTAL.

 TaTradIa TTPETTEIVA ETTIBAETTOVTAIN
WOTE va €CaoPaMIoTEl OTI dev
TTai(ouV € Tn CUOKEUN.

* H ouokeun Ogv TTPETTEI va XPNOI-
MOTTOIEITaI ATTO ATOMA (CUMTTEPI-
AQLUBAVOPEVWIV TWV TTAIBIWV) HE
MEIWPEVES PUXIKEC 1] DIAVONTIKEC
IKOAVOTNTEG, 1 ATTO ATOMUA XWPIG
TTEIPA KAl ETTAPKI] YVWIOT), EKTOC
€AV EAEYXOVTAI KO EKTTAIOEUOVTAL.

A To TTPOoBAoIua PéPN TTOPE

va €xouv uynAn Bepuokpao-
oia katd TN Xprnon Twv ou-
OKEUWV MOYEIPEUATOC.

» KaBapilete r/kal avtikaBIoTaTe
Ta QIATPO PETA TNV KABOPIOE-
VN XPOVIKN TTEPIOdO (KivOuvog
TTUPKaYIAG). BAETTE TTApAypa®o
2.UvVTHPNOoN Kal KaBapiouoc.

* [1p€tTel va UTTApYEl KATAAANAOG
QEPIOUOG OTO XWPO OTAV O ATTOP-



POPNTAPAC XPNOIMOTTOIEITAI
TAUTOXPOVA E OUOKEUEC TTOU
XPNOIUOTTOIOUV 0€PIo 1 AAAQ
KOUOIUO (OEVIOXUEI VIO OUCKEUEG
TTOU ATTAYOUV OTTOKAEIOTIKA TOV

« Pubuiote tTnv éviaon g @Adyag £rol

WOTE VA KATEUBUVETAI OTTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TTIATO TOU OKEUOUG MOYEIPEUATOG,
eCao@aAifovTag Ot dev TTPOECEXEl aTTd
TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 pPITECEC TTPETTEI VO EAEYXOVTAI CUVEXWG

OTav XPNOIJOTTOIoUVTAL: TO KAUTO AGdI
MTTOPEI va TTAPEl QWTIA.

3. KAGAPIZMOZ KAI
2YNTHPHzH

- To @iATPO evepyoU AvBpaka deV UTTOPEI
va TTAUBEi oUuTte va avayevvnBei kai
TIPETTEI VO AVTIKOBIoTOTAI TTEPITTOU KABE
4 UAVES AEITOUPYIOG 1) OUXVOTEPQ O€ TTE-
pitrTwaon 1d1aitepa ouxvng xprnong (W).

=]

- Ta @iATpa yia NITTn TTPETTEN VO KOBapi-
Covtal KGBe 2 prveg Asimoupyiag i ou-
XVOTEPQ OE€ TTEPITITWON IDIAITEPA OUXVAG
XPAONG Kal UTTopouv va TTAUBoUV 01O
TTAUVTHPIO TNIATWV (Z).

agpa oTo xcbgo).

* TooUPBoAo 2 TTAvw OTO TTPOIOV
N TTAvw OTN OUOKEUOOia Tou
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TIPETTEl va dlaTiBeTal cav éva
OUVNOIOUEVO OIKIOKO ATTOPPIM-
ua. To TTpoidv TTPpOoC dIABEoN
TTPETTEl va TTOPadIidETal O€ Eva
KATAAANAO KEVTPO CUAAOYNAC VIO
TNV QVOKUKAWOT TWV NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV.
®povrifovTag yia T owoTh oI
aBeon asutoU TOU TTPOIOVTOC,
OUMBAAAETE OTNV ATTOPUYN TTI-
Bavwy apvNTIKWV ETTITITWOEWV
yIa TO TTEPIBAAAOV Kl TNV UYEIQ,
TTOU UTTOPEI VO OPEiAovTal OTnV
akaTAAANAN d1GBeor) Tou. la
AETTTOUEPEDTEPES TTANPOYPOPIEC
OXETIKA JE TNV AVAKUKAWOT Ou-
TOU TOU TTPOIOVTOC, ATTEUBUVOEITE
OTOArUO, OTNV TOTTIKA UTTNPETIO
OUAAOYNG ATTOPPIMPATWY ) OTO
KOATAOTN A ATTO TO OTTOI0 AyOPa-
OQTE TO TTPOIOV.

2. XPHzH

« O ammoppo@PnTPAG €Xel MEAETNBEI aTTO-
KAEIOTIKA yIa OIKIAKA Xpron Kai yia Tnv
aTTaywyn Twv OOPWV TNG Koudivag.

* [1oT€ PN XPNOIMOTIOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPA Y1 OKOTTO OIAMOPETIKO ATTO EKEIVOV
yla TOV OTT0I0 €XEl OXEDIAOTEI.

* [loT€ PNV a@rivete PAOYEG PEYAANG EvTa-
ong KATw atrd Tov arroppoPnTHPa OTav
AEITOUPVEI.

Z

» KaBapilete Tov attoppo@nTpa XenoIpo-
TTOIWVTOG €va UypPO TTavi Kal OUBETEPO
uypd aTTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZTHPIA

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

MARkTpo | Asitoupyia Led
A AvaBel/ZBAvel TO YOTEP OTNV TTPWTN TaXUTNTA. 2100epa
avapuévo.
Me potép opnoTo: AvaBooBnua
O KopeoPdS TwV PIATPWYV yia Aitrn Aaupaver xwpa petd atrd 100 wpeg ouvexous | 1 popd 10
AEIToupyiag Tou aTToppoPnThPaA. OeuTEPOAETTTO.

Me potép opnoTo:
O Kopeouog Twv QIATPWVY evepyou avBpaka Aaupdver xwpa petd amd 200
WPEG OUVEXOUG AgITOUpYiOg TOU ATTOopPOPNTHPA.

Avapéofnua 1
@opd kabe 0,5
OEUTEPOAETTTO.

AvdaBel 1o potép otn deUTePn TaXUTNTA.

Avappévo.

KpatwvTtag 1o TTAAKTPO TTaTnUEVO yia TTEPITTOU 2 OeuTEPOAETTTA, OTaV OAQ Ta
popTia gival oBnoTd (MOTEP+PWTA), EVEPYOTTOIEITAI O CUVAYEPUOS TWV QIATPWYV
evepyou dvBpaka epgavifovtag pia OITTAN avahautr Tou Led (A).

MNa TV ammevepyotroinon, TEOTE Kal TTAAI TO TTAAKTPO Yia AAAG 2 BEUTEPOAETTTO
epavifovtag pia avaAautr Tou avrtiotoixou Led (A).

AvaBooBAvel.

AvaBel To gotép oTtnv TPITN TaxUuTnTa.

Avapuévo.

KpatwvTtag 1o TTAAKTPO TTaTNUEVO Yia TTEPITTOU 2 SeUTEPOAETTTA, OTaV OAQ T
popTia gival opNOTA (UOTEPHPWTA), ETTITUYXAVETAI O UNOEVICUOGS TOU CUVAYEPHOU
KopeopoU QiATpwY, eP@avifovtag pia TPITTA avaAautmi Tou Led A.

AvaBooBAvel.

Avael 1o potép otnv ENTONH TtaxuTtnTa.

H taxutnta auth evepyoTrolEiTal pJe XPOovodIakoTrTn 6 AeTrtwyv. Me tnv mépodo
TOU XPOVOU, TO OUCTANG ETTAVEPXETAI QUTOMATA OTNV ETTIAEYUEVN TaXUTNTa. AV
evepyotroinBei pe 10 POTéEP OPNOCTO, YE TNV TTAPODO TOU TTAPATIAVW XPOVOU
TTNyaivel oTn Aeimroupyia OFF. MNa tnv atrevepyotroinon, mEOTE Kal TTAAI TTANKTPO
D i 10 TAKTPO A.

AvaBooBAvel.

OT1av 6Aa Ta @oprtia cival opNoTd (MOTEPHPWTA), KPATWVTAG TO TTAAKTPO D
TTATNUEVO YIO TTEPITTOU 2 OEUTEPOAETTTA, EVEPYOTIOIEITAI TO TNAEXEIPIOTAPIO
e@avidovtag pia dITTAA avaAauTt Tou TTARKTpou A.
O1av 6Aa Ta @oprtia cival opNoTd (MOTEPHEWTA), KPATWVTAG TO TTAAKTPO D
TTATNUEVO YIA TTEPITTOU 2 OEUTEPOAETTTA, QTTEVEPYOTTOIEITAI TO TNAEXEIPIOTAPIO
EM@avifovTag pia povr) avaAapTT Tou TTAAKTPou A.

AvaBooBAvel.

AvaBel/ZBAvel Ta GWTa OTN PEYIOTN QWTEIVOTNTA.

Avappuévo.
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5. THAEXEIPIZTHPIO
(MPOAIPETIKO)

H ouokeur] eAEyxeTal Kal JE TNAEXEIPIOTHPIO

TTOU QEXETAI MIa PTTaTapia Twv 3 V TUTIOU

CR2032 (dev TrepIAauBaveran).

* Mn Badete TO TNAEXEIPIOTAPIO KOVTA O€
TTNYES BepudTNTAG.

* Mnv TTeTATE TIC PTTATOPIES OTO TTEPIBAAAOVY,
OAAG pOVO OTOUG EIBIKOUG KADOUG.

- | AVaBei/ZBrvel To poTEp.
o -

0- | AvaBel/ZBrvel Ta QwTa.

5, 55 | EVEPYOTTOIET / ATTEVEPYOTTOIET TNV €VTOVN
T AeIToupyia.

CRRCHE
Augdavel TV TaxuTNTa ASITOUpYiag o€
KAOe TTicon.

Melwvel TNV TaxuTnTa AsIToupyiog o€
KAO¢e TTicon.

6. PQTIZMOZ

* [a TV avTikatdoTaon atreubuveeiTe 0To
2¢pPIg («MNa TNV ayopd artreuBuvBeite
OTO ZEPPIGY).
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@ 1.GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER

Kendi guvenliginiz agisindan

ve cihazin duzgun calismasi
icin, kurulum ve devreye alma
islemlerini gerceklestirmeden
once, lutfen bu kilavuzu dikkat-
lice okuyunuz. Satis ya da
uclncu sahislara devir durumun-
da dahi, isbu talimatlarn cihaz
ile birlikte bulundurun. Kullani-
cillarin, cihazin tim igletim ve
guvenlik oOzelliklerini bilmeleri
onemlidir.

A Kablo baglantilar, ehil bir
— kisi tarafindan yapilmalidir.

« Urlnun yanlis montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan uretici sorumlu
tutulamaz.

 Ocak ile davlumbaz aspiratoru
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha dusuk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calis-
ma boyutlarina ve kurulumuna
iliskin paragrafa bakin).

» Gazli ocagin montaj talimatlari,
yukarida belirtilenden daha
fazla bir mesafe olmasi gerekti-
gini belirtiyorsa, bu goz onunde
bulundurulmalidir.

» Sebeke geriliminin, davlum-
bazin icine uygulanmis olan
etiketuzerinde belirtilen gerilime
karsilik gelip gelmediginikontrol
edin.

» Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
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lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.

1 Sinif cihazlarigin, ev guc kay-
nagininduzguntopraklandigini
kontrol edin.

« Davlumbazi,capienaz120mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi glzergah, mumkuin
oldugunca kisa olmalidr.

* Hava tahliyesi ile ilgili tim yo-
netmeliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorunu, (orn;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

» Egerdavilumbaz, elektrikliolma-
yan cihazlar ile (ornegin gazli
cihazlar) birkombinasyon halin-
dekullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akiginin onlene-
bilmesi i¢in, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmig
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini onlemek icin, 0,04
mbar’i asmamalidir.

» Hava, gazyakmacihazlarindan
veya diger yakitlardan cikan
egzoz gazlari igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcut yururlukteki mev-



zuata uygun ve erisilebilir bir
prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi igin uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, yerel
makamlartarafindan belirlenen
kurallara titiz bir sekilde riayet
edilmesi onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte
etmeden oOnce, koruyucu
filmleri cikartin.

« Davlumbaz i¢cin sadece vidalar
ve uygun tipteki parcalar kul-
lanin. _

DIKKAT: Isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte edilmemesi, elektrik
sokla sonuclanabilir.

» Optik aletler ile (durbun, bu-
yutecg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin ¢ikabilir.
* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarin ekip-
man ile oynamadiklarindan
emin olun. Kullanici tarafindan
yapilacak temizlik ve bakim
islemleri, denetlenmedikleri
surece, cocuklar tarafindan

yurutulmemelidir.

» Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrlbe ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (cocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedikge
ve talimat verilmedikce kulla-
nilmamalidir.

A Erisebilen parcalar, pisirme

ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-

kitlar1 kullanan baska aletlerle

birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandinimalidir

(sadece odayahavasalinimiya-

%ag ev aletlerine uygun degildir).

2 Urln Uzerinde ya da ambalaji

uzerinde bulunanisaret, urtnun,

evsel atiklargibibirimhaiglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek Urun, elekirikli ve elektronik
bilesenlerinin geri dontsumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu Granun
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuzbir sekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, cevre ve
saglik bakimindan, muhtemel
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olumsuz Sonudann onlenmesi- | ° Davlgmba2| ngmli .bir bez ve notr sivi
ne yardimci olacaktir. Bu irliniin | deterania temizieyin.

geri donusumu hakkinda daha

detayli bilgi icin, Belediye ile,

yerel atik toplama imha servisi

le ya da Urunin satin alindigi

magaza ile irtibata geciniz.

2. KULLANIM

« Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi igin tasarlanmigtir.

« Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar
haricinde kullanmayin.

» Davlumbaz calisirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

+ Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tasmadigindan
emin olacak sekilde ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir: fazla 1Isinmig yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

- Aktif karbon filtresi yikanabilir de-
gildir, yeniden kullanilamaz ve her
4 ayda bir veya yogun kullanim
olmasi durumunda daha sik olarak
degistirilmelidir (W).

- Yag filtreleri her 2 ayda bir veya yo-
gun kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).
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4. KOMUTLAR

o (o)
| | | | |
A B C D E
Tus |Fonksiyon Led

A | Motoru birinci hizda galistirir/kapatir. Sabit.
Motor kapaliyken: Saniyede bir
Gres yaq filtrelerindeki doygunluk, davlumbaz aksaminin slrekli olarak | yanip séner.
100 saat isleyisinin ardindan belirlenmis olacaktir.
Motor kapaliyken: 1 Kere yanip
Koku filtrelerindeki (karbon) doygunluk, davlumbaz aksaminin surekli | séner
olarak 200 saat isleyisinin ardindan belirlenmis olacaktir. her 0.5 saniyede

bir.

B Motoru ikinci hizda c¢alistirir. Acik.
Tus yaklasik 2 saniye boyunca basili tutuldugunda, tim elektrik akimlari | Yanip sénen.
kapal iken (Motor+Isik), karbon filtrelerinin alarminin devreye girisi (A)
ledinin iki kere yanip sonmesinin gorulmesi ile olur.
Devre digl birakmak igin, tusa 2 saniye kadar tekrar basilarak Led'’in tek
bir 1sikla yandigi goérulur (A).

C Uclincli hizda motoru calistirir. Aclik.
Batdn elektrik akimlari (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik 2 saniye boyunca | Yanip sénen.
tusu basih tuttugunuzda, filtre doygunlugu alarmini sifirlar, Led A isiklarinin
uc kere yanip sondugu gorultr

D Motoru YOGUN hizda calistirir. Yanip soénen.
Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmigtir. Sire bittiginde, sistem daha 6nceden
secilen hiza otomatik bir sekilde geri doner. Eger bu hiz kapali bir maki-
neden ortaya ¢cikmigsa sure bittiginde OFF durumuna gecer. Devre digi
birakmak igin, D tusuna veya A tusuna basiimalidir.
Tdm elektrik aksami (Motor+Isik) kapali oldugunda, D tusuna yaklasik 2 | Yanip sonen.
saniye basili tutulunca, A tusunun c¢ift yanigiyla uzaktan kumanda aktif
hale getirilir.
Tum elektrik aksami (Motor+Isik) kapali oldugunda, D tusuna yaklasik
2 saniye basili tutulunca, A tugsunun tek yanigiyla uzaktan kumanda
devre disi brrakilir.

E Isiklari maksimum aydinlikta agar/kapatir. Aclik.
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5. KUMANDA

(OPSIYONEL)

Bu cihaz, 3 VIluk CR2032 tipli bir pil

(dahil degildir) ile ¢calisan bir kumanda ile

yonetilebilir.

« Kumanday! isi kaynaklarinin yakininda
tutmayin.

* Pilleri normal c¢oplerle birlikte atmayin,
uygun konteynerlere bertaraf edin.

- ® |Motor Acik / Kapall.
-

0- |Isiklar Agik / Kapali.

Yogun iglevini Agik / Kapali.

\.“

CHN-
G

+ |Her basigta calisma hizini arttirir.

= | Her basista ¢calisma hizini azaltir.

6. ISIKLANDIRMA

 Degistirmek icin Teknik Servisle baglanti
kurun (“Edinmek icin teknik servisle
baglanti kurun”).
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@ 1. UHOOPMALIMS 3A
BE3OMACHOCT

3a Bawara 6e3onacHoOCT U

NPaBUTHOTO M3Morn3BaHe Ha
ypeada, nNpoyeTeTe BHUMATEHO
TOBa ynbTBaHe Npeay MOHTaXa
n ynotpebara my. BuHarn cbx-
paHaABanuTe Te3n WHCTPYKLUK
3aedHO C ypeada, Aopu ako ro
npeMecTuTe WnNu npopaneTe.
[MNoTpebutenute TpsabBa ga ca
noapobHO 3ano3HaTh C eKCnsio-
aTaumaTa u Mepkute 3a 6eso-

MacHOCT Ha ypeaa.
A TpsibBa oa 6bae n3BbpLLE-
HO OT KOMMETEHTEH TEXHUK.

* [lpon3BOOANTENAT HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a noBpeau, npe-
ON3BUKaHM OT HENPaBUIIEH UNK
Henoaxoasil, MOHTaxX.

* MMHnmanHoTo 6e3onacHo
pPa3CTosiHME MeXay ropHarta
4YacT Ha roTBapckaTa rnedka u
acnunpatopa e 650 MM (Hsikou
Modenn Moxe ga moraT Aa
ce MOHTMpaT W Ha rno-marika
BMCOYMHA, BX. pasgenure 3a
paboTHM pasmMepn N MOHTax).

* AKO MHCTPYKUMUTE 32 MOHTaX
Ha rasoBUs1 KOTSIOH noco4saT
NO-ronsiMo pascTosiHMEe, TO
TpsibBa ce cnasBa.

* [lpoBepeTe aanuv 3axpaHBaLLo-
TO HanpexeHue CbLOTBETCTBA
Ha NOCOYEHOTO Ha TabernkaTtac
OaHHW, NocTaBeHa OT BbTPeLL-
HaTa CTpaHa Ha acnmpaTopa.

» BenekTpnyeckatamMmpexa Tpsio-

KabenHoto cBbp3BaHe

Ba[da e MOHTMPaH NpeKbCBaY B
CbOTBETCTBME C NpaBuara 3a
okabernsiBaHe.

3aypeaute oTKnaclnposepete
aanu enekTpo3axpaHBaHETO B
aomMarapaHTupa noaxoasiuoTo
3a3eMsBaHe.

CBbpKeTe acnmpartopaKbM OT-
BEXOALLMSA KOMUH Ype3 Tpbba
C MUHUManeH gnametbp 120
MM. [bTAT HA KOMUHaA TpsibBa
na 0bae Bb3MOXXHO Han-KbC.
CnasBante U3MUCKBaHUATA Ha
pa3nopenoduTte 3a otaensiHe Ha
Bb34yX B atTMocdepara.

He cBbp3BanTe acnupartopa
KbM OTBexgalwu Tpbbu, no
KOUTO NpeMNHaBar fiecHo3ana-
nmmMm napu (bonnepu, KaMMHK
nap.).

AKO acnmpatopbT ce 13rnona3ea
3aeHO CHEeENeKTpUIEeCKn ype-
an (HanpumMep rasosu), OCUry-
peTe JocTaTb4yHa BEHTUNAUMS,
3a Ja nu3berHete BpbLLAHE HA
n3napeHna B craata. Korato
acnmpaTtopbT Ce u3nonsea
3aedHo C ypeawn, 3axpaHBaHu
C eHeprusl, pasrnu4yHa oT enek-
TPUYECTBO, OTPULATENHOTO
HansiraHe B cTasdTa He TpsibBa
na Hagsuwasa 0,04 mbar, 3a
npenoTBpaTsiBaHe BPbLUAHETO
Ha OUM B CTasiTa Npes3 acnupa-
TOpa.

B KOoMWHa, KOUTO CIny>Xu 3a OT-
BEXOaHe Ha napuTe, He TpsbBa
[ace n3nyckaBb34yX OT ypeau,
paboTelwin Ha ras3 unm Opyro
FOpUBO.
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* AKO 3axpaHBaluAT kaben e
noBpeaeH, Ton TpsibBa Oda ce
CMEHW OT NMPON3BOANTENS UMK
OT cepBM3a Ha HeroB npeacTa-
BUTENN.

* BkntoyeTe wencena B KOHTAaKT,
KOWTO OTroBaps Ha HoOpMUTE 3a
eriekTpo3axpaHBaHe N e pas-
MONOXEH Ha OOCTBLIMHO MSCTO.

* 3a ga ObaaT U3NBITHEHU TEX-
HUYECKUTE MEPKN U MEPKUTE 3a
BGesonacHOCT Npu oTBeXaaHe
Ha OVIM 1 Napu, € BaXKHO CTPOro
Oa ce crnasBa HopmaTuBHaTa
ypenba, nagageHa or MeCTHUTE
opraHm.

A NPEAYNPEXAOEHUE: Npe-
OV oa MOHTUpaTe acnupa-
Topa, MaxHeTe 3alUUTHUTE
donna.

* /I3non3sanTe camo BUHTOBETE
n apedbHnTe AeTannm 3a 3akpen-
BaHe Ha acnupaTtopa.

A NPEAOYNPEXOEHWE:
Hecna3saHeTo Ha Te3n UH-
CTPYKLMM NPU MOCTaBAHETO
Ha BUHTOBETE WIM 3aKper-
BaLLIUTE ENEMEHTU MOXeEe
Oa gosene oo onacHoCT OT
enekTpu4eckn yaap.

 He rmepamnte OWPEKTHO KbM
CBeTNMHaTa npe3 OMNTUYHMU
ycTponcTtea (OMHOKNK, yBenu-
YUTENHWN CTHLKIIa 1 ap.).

* He donambupanTe nog acnmpa-
TOpa nopaamn pUck OT rnoxap.
 To3n ypen Moxe aa ce U3rnonas-
Ba OT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8
rOOWHKU, OT Nnua C HamarneHu
dn3nyeckn, CETUBHN N YM-
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CTBEHW CMOCODHOCTU UNU OT
nvua 6e3 onnut M No3HaHuS,
Korato ca nog HabnwaeHue
NN ca UHCTPYKTUPaHW Kak aa
n3nonssartypenano besonaceH
Ha4YMH 1 pa3dunpaTt Bb3AMOXKHUTE
onacHocTtu. He nossonsaBante
Ha [Jeua da cu Urpaqar c ypeaa.
[leMHoCTUTE Mo No4YUCTBaHE U
nogapbXKkaHe TpsibBa aace ns-
BbpLUBAT OT AeLua 6e3 Haa3op.

 Habnogasante geuata U He
No3BOSIIBaNTE Aa CU UrpasT C
ypeaa.

* YpeabT He e npeaHa3HayeH 3a
n3nonssaHe oT nvua (BKNo4n-
TenHogeua)cHamaneHn ousu-
YeCKW, CETUBHU U1 YMCTBEHU
CNOCODOHOCTU, UNU Ha KOUTO
nuncesaT onuT M NO3HaHUA,
OCBEH aKko He 6bbaaTt Habrnoaa-
BaHW VNN MHCTPYKTUPAHMW.

A [locTbnHUTE YacTK MoraT Aa

CE HaropeLsaT npu n3nons-
BaHe C ypeau 3a roTBeHe.

* [lounctBanTe NN cMeHsUTe
dunTpute cneqg ykasaHua ne-
puoa OT BpeMe (onacHOCT OT
noxap). Buwkre pasgen “Tloa-
OPbXKa U NnovmcTeaHe”.

* B crasTa TpsibBa oa nma gobpa
BEHTMMNAUMS, Korato acnmparto-
PbT Ce U3nonsea c ypeau, pabo-
TELLM Ha ra3 unm gpyro ropneo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KoUTo
n3nyckart camo Bb3ayx 0bpaTHO
B MOMELLIEHMETO).

» CUMBOSTBT X BbpXYy MpOmyKTa
U1 HeroBaTa OnakoBKa Mokas-



Ba, Ye He TpsAbea ga ce nsxsbp- | 3. MOAAPBXXKA U
na ¢ JOMaKUHCKUTE OoTnaabLn. NMNMOYNCTBAHE

Bmecto ToBa, ToM TpsbBa Aa - DUNTLPBT C aKTUBEH BbLITIEH HE Ce
ce npegage B creunann3npaH MUe, He MOXe Oa ce pereHepupa u
I'IyHKT 3a peuMKnmpaHe Ha Tp;|6Bana ce CMeHA I'IpI/I6J'IVI3VITeJ'IHO

Ha 4 meceua paboTa nnun no-4ecTo,
ENEKTPUHECKO W ENEKTPOHHO ako ce uanonssa UHTeH3nBHO (W).

obopyasaHe. Ypes npaBUIHOTO
N3XBbPISHE Ha TO3M MNPOAYKT @
BME nomarate 3a npenoTBpa-
TSiBaHE HAa Bb3MOXHUTE OTpU-
LaTenHn Bb3OEeNCTBUS BbPXY

OKOJ1HaTa cpeaa U 4YOoBEeLUKOTO
30paBe, KOUTO O1xa Bb3HMKHANN

- Macnenute duntpu TpsibBa ga ce

B pe3yntar oT HenpasuiiHOTO MOYNCTBAT Ha BCek 2 MeceLia pabo-
N3XBbpPIIAHE Ha MPOAYKTa. 3a Ta UK NO-4eCTO NP 0COBEHO TEXKKM
no-nogpobHa nHgpopmauma ot- ycnoswus Ha ynotpeba. MoxeTte aa rv
HOCHO PELMKIIMPaHETO Ha TO3M n3MmneTe B Cb4oMUsNHa MalumHa (£Z).

NPOOYKT ce 00ObPHETE KbM MECT-
HaTarpagckaynpasa, pupmara
3a cbOMpaHe Ha OOMaKUHCKK
oTnagbuUM unn marasvHa, oT
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

2. N3MNMON3BAHE

» AcnupaTtopbT € Cb3aaaeH U3KMHYUTENHO
3a AOMaKUHCKM HYXXOWM 3a npemaxsaHe
Ha KyXHEHCKUTE MUPU3MMU.

* Hukora He ro wmsnona3savTe 3a Opyru
Lienn, OCBEH MO npefHasHa4eHue.

» [pn pabota Ha acnupaTopa nog Hero Hx-
Kora He TpsibBa Aa nma OTKPUT NiamMbK.

» PerynupanTte cunarta Ha nrnambKa Taka,
ye TOM Aa Obae Haco4eH camMO KbM
ObHOTO Ha cbaa 3a roteBeHe, 6e3 pga
obxBaLla CTeHUTE My.

» CbooBeTe 3a AbNIOOKO MbpKeHe Tpsibea
Oa ce HabnwogaBaT HenpekbCHATO Mo
BpeMe Ha roTBEHETO: MPErpsToTo Onmo
MOXe Oa n3dyxHe B nnambLy.

* MouncTBanTe acnupaTtopa C BRaxHa
Kbpra W HeyTpaneH TeyeH npenapar.
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4. OPTAHU 3A
YMNPABJNEHUE

clelelelo

A B ( D E

ByTtoH

PyHKUUA

CeeTtoguon

BkntouBa/mskrntousa MOTOpa Ha NbpBa CKOPOCT.

CBeTn NOCTOSIHHO.

Mpun n3kn4YeH MoTop:
®dunTtpuTe 3a MasHMHKU ce 3agpbeTeaT crneq 100 Yaca HenpekbcHaTa paboTa
Ha acnuparopa.

Mwra BegHBbX B
cekyHaa.

Mpn M3KNYeH MOTOp:
dunTpuTe C akTMBeH BbIMeH ce 3agpbcteat crned 200 yaca HenpekbcHaTa
paboTta Ha acnupaTopa.

Mwura BegHBX
Ha Bceku 0,5
CeKyHAaw.

BkniouBa MoTopa Ha BTOpa CKOPOCT.

Csetmn.

HatucHeTe 1 3agpbxTe ByTOHA OKOMO 2 CEKYHAM, KOraTo BCUYKM KOHCYMaTopw
ca M3KIoYeHn (MOTop M OCBETIIEHUE), 3a Aa BKIOYMTE anapmarta Ha unTb-
pa C aKTuBeH BbrneH. CeetoamoabT (A) Mura ABa MbTU 3a MNOTBbPXKAEHME.
3a wu3kn4YBaHe Ha anapmata HaTUCHeTe OTHOBO OyToHa WM o 3agpbXTe
Han-mManko 2 cekyHau. CbOTBETHUSIT cBeToAMod Mura BeaHbX (A).

Mura.

BkrntouBa MoTOpa Ha TpeTa CKOpPOCT.

CaeTn.

HatucHeTe 1 3agpbxTe OyTOHA OKOMO 2 CEKyHAOW, KOraTo BCUYKM KOHCyMa-
TOpM Cca M3KMHYEHU (MOTOP W OCBETIIEHUE), 3a Aa HynupaTte anapmara 3a
3a4pbCTBaHe Ha punTbpa C aKTUBEH BbIMeH. CeeToamoabT A mura Tpu MbTy.

Mwra

Bkntousa motopa Ha UHTEH3UBHA ckopocr.

Tasn ckopocT e cbC 3aadeHo BpeMe Ha paboTta 6 MuHyTW. Cnepd ToBa Bpeme
cucTemMaTa ce Bpblla aBTOMaTUYHO KbM 3afaZieHarta npeam ToBa ckopocT. AKO
€ aKTuBMpaHa npu M3kn4veH motop, T4 we ce U3KJTKOYN npu natuyaHe Ha
ToBa BpeMe. 3a fa s geaktusmpaTte, HatucHeTe BGyToHa D owe BegHBX mnu
HaTucHeTe ByToHa A.

Mwra.

Korato BCUYKM KOHCYMaToOpu ca U3KIto4eHn (MOTOP U OCBETNEHME), HAaTUCHETE
n 3agpbxTe OyToHa D okono 2 cekyHau, 3a Aa akTMBMpaTte OUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHune. byToHbT A Mura gea nNbTw.

Korato BCUYKM KOHCYMaTOpW ca U3KIHYeHU (MOTOP U OCBETNEHME), HAaTUCHETE
n 3agpbxTe 6yToHa D 3a okono 2 cekyHaw, 3a ga geakTuBmMpare OUCTaHLMOH-
HOTO ynpaeneHue. ByTOHBT A MUra BeOHBLX.

Muwra.

BkntouBa/n3knioyBa OCBETIIEHMETO HAa MaKCUMarnHa MOLLHOCT.

CeeTn.
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5. AMCTAHUUOHHO

YNPABNEHUE
(MU3BOP)

Toan ypeq moxe ga ce ynpasnsiBa ¢ guc-
TaHUMOHHO YnpasneHune, 3axpaHBaHO OT
Batepus Tun CR2032, 3 V (He e BkModeHa
B KOMMJIEKTA).

He ocrtaBanTe OMCTAHUMOHHOTO Yynpa-
BrieHne 6rnmso 40 U3TOYHMLM Ha TOMNNMHA.
He mn3xebpnanTte GatepumnTe 3aedHo C
obuTtoBUTE OTNAaabUM; Te TpsibBa Aa 6baat
N3XBBbPIEHN B crieumarnHn KOHTENHEPW.

O | Motop Bkn./U3kn.
-

:0- | OceTtnenve Bkn./M3kn.

Bkn./M3kn doyHKUMATa 3@ MHTEH3MBHA
CKOPOCT.

CRRCYE

YBenunyaBa paboTHaTta CKOpoCT npu
BCSIKO HAaTUCKaHe.

Hamansisa paboTHaTa ckopocCT npwu
BCSIKO HaTUCKaHe.

6. CMAHA HA JTAMIMATA

* [lpy HeoBXOoAMMOCT OT 3amsHa ce
CBbpXETe C oTAena 3a TexHu4yecka
nooapbXka (,3a [da 3aKynute OCBETU-
TenHusa Npubop ce CBbpPXeTe C oTaena
3a TexHM4Yecka nogapbkka“).
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@ 1. KAYINCI3AIK TYPAIbI

AKIMAPAT

©3 KayinciaairiHi3 yYLiH XoHe

KYPbUTFbIHBI AYPbIC NanganaHy
YWIiH, OHbl OpHAaTydblH >XOHe
nanganaHyoblH angbiHOa OcCbl
HYCKaYnbIKTbl MYKUAT OKbIM
LWbIFbIHBI3. KypbirFbiHbI KeLipreH
HeMece CcaTKaH Xafdanaa aa, ocbl
HycKaynblKTapabl apKallaH
KYPbINFeIMEH Oipre cakTaHbl3.
[Tanpgananywbinap KypbUiFbiHb
navganaHy Tanantapbl XaHe
Kayinciagiri Typanbl eTe »akcCbl
napexene xabapoap 6onybl THIC.

A CbiMaapab!

MaMaHO4aHObIpbIFaH
TEXHUK KOCYbl THUIC.

« Kate Hemece TUIiCTi eMec Typae
OpHaTy HaTWXXeCiHAEe TyblHOaFaH
Ke3 KenreH 3akbiMFa eHAaipyLui
XayanTbl 6ornmangpl.

« TamakK nicipywiHiH ©Oacsbl
MEH TYTIH COpfblllKa AOeWiHri
apakaLbIKTbIK — 650 MM (kenbip
ynrinepi TeMeHaey opHarbinybl
MYMKIH, eriLuemMaep MeH opHaTty
Typanbl MafiMeTTepai TUICTI
BenimaepaeH OKbIHbI3).

» [@a3 kamniperiH opHaTy XeHiHAerl
HyCKayrblKTapaa y3aK KallbIKTbIK
kepceTinreH borca, onKallbIKTbIK
cakranybl Tuic.

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH, KepHeyi
TYTIH COPFbILTBIH, iLLKi >KafblHa
OekiTinreH TexHWKanblK
ManiMeTTep TaKTacblHOafbI
KepceTKiluTeEpMEeH CauKec
bonybIH KaaaranaHpI3.
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« CoHaipy kypangapbl, 3MeKTp
cbiMaap XYWecCiH Kypy
epexernepiHe cankec bekiTinreH
CbIMAap XXYWeCiHiH beniri 6onybl
TUIC.

* 1-CbIHbIN KypbUIFbiNnapbl YLiH
yUOerikyaTkesikepreTymblKrayapl
TUICTI TYpae KaMTaMachI3 ETETIHIH
TEKCepIH3.

* CopbinanyKypbinfbicbiH 120 Mm-
niK eH a3 gnameTpre e KyobIp
apKbIbl COPbIN any apHacbIMeH
BipiKTipiHI3. ApHa Tecey Xorbl
BapbIHLLA KbiCKa 6onybl TUIC.

* AyaHbl COpbIn anyra KaTbICTbl
TananTtapdbl YCTaHy KEpex.

 Copbin any KypbUIFbICblH OTbIH
XaHyblHaH nawnga ©onfaH
TyTiHOepaOi (KkasaHOap, KaMrHaep)
©TKI3eTiH TYTiIHAIKTepre
XarramaHpl3.

« Copbin any KypbinfbiChl
AneKkTp KyaTblH KongaHGanTbiH
KypblrFblnapMeH (Mbicarbl,ra3apl
XafaTblH KypblniFblnap) Oipre
NnanganaHbinca,nanganaHbiiFaH
rasgapabliH 0enmere kanta
TapTbINIMaybIH OonabIpMay YLUiH
con bGernimene TWICTI Xenaety
bonybl Tuic. nuTta cysiHaici,
anekTpaeH Gacka SHeprusiMeH
XXYMbICICTENTIH KYPbITFbINapMeH
ipreneckongaHblFaHKesne, TyTiH
nnuTa Cy3iHOICIHEH Kepi KipyiH
bonabipmay yLiH, benmeaeri
Tepic kbicbiMm 0,04 mbap-gaH
acnaysbl TuicC.

* Aya, rasgaH Hemece Oacka
OTbIH TYprepiHEH KyaT anarblH
KypbinfblnapaaH WblFaTbliH



TYTIHOI COpbIn anyfa apHarnfaH
apHara Kipmeyi Tuic.

« KyaT cbiMbl 3akbimparca,
eHAIpyLiAeH HemMece CepBUCTIK
VYMbIMHAH VYCbIHbIIFaH CbIMMEH
aybICTbIPbITYbI THUIC.

 AwWaHbl KongaHbICTafb
epexeriepre Caukec KOrmKeTiMAj
xepaeri po3eTkara KOCbIHbI3.

« TyTiHOI Oypy YLWIiH cakTanybl
TUICTi TEXHUKASbIK LLIapanap MeH
Kayinci3aik waparnapbiHa Kernep
boncak, Xeprinikti opraHgap
TapanblHaH OenrineHreH
epexenepai MyKUMAT cakray
MaHbI3apb!.

A ECKEPTY: Copbin any
KYPbINIFbICBIH OpHaTnac
OYypblH, KOpPFfaHbIL
ynaipnepiH anbin TacTaHbI3.

 Copbln any KypbinFbICbiH OEKITY
yWiH Oypamanap MeH LwWafblH
benLuekTepaifaHaKonaaHbIHbI3.

A ECKEPTY: Bypamanapgbl
Hemece beKkiTKiL
benwekTepai AypbicC
opHaTtnayablH cangapblHaH
AMNeKTP TOrbIHbIH COFy Kayni
TOHYI MYMKIH.

 OnTuKanblK KypbiiFbinap (aypobi,
VIFaUTKbILW LWUbIHbI...) apKbibl
XXapblKKka Typa KapamaHbI3.

« XaHbin TypfaH oOTNEH
OavblHOanaTtblH TaramgapAabl
COpbIN any KYpPbINfbICbIHbIH
acTblHOA MICIPMEHI3; epTeHy
kayni 6ap.

« 8 )Xacka TonmaraH Gananap
XoHe omauKarnblk, cesy Hemece
aKblr-om KabineTi ToMeH Hemece

ToXipnbeci MeH BiniMiXKETKINIKCI3
bonbin TabblnaTtblH agamaap
KYPbIFbIHbI GaKblnaymeHHemMece
Ka[aranaymeH kayinci3 TacinmeH
KongaHbIn, inecnenikayin-karepai
TyCiHCe, onapfa KYpPbINfbiHbI
KOongaHyfa pykcart bepinegi.
Bananapfa KypbinfbiIMeH
OMHayfa TblbIM casblHaAbl.
Bananap KypbirfbIHbI Kapaychbi3
TaszapTnaybl XXeHe OfaH Kbl3MeT
KepceTrneyi Tuic.

bananap KypblinfbiMeH
oMHamayblH KamTamachbl3 €Ty
YLWiH onapabl 6akelian oTbIpy
KEPEK.

* KypbUFbIHbI (PU3nNKanblK, cesy
HemMece aKbin-on kabineti TeMeH
afjaMaapHeMeCEKEHECHEHYCKay
BepinmereH 6onca, Taxiprubec
MeH Oinimi XeTKinikcia agamaap

6ananap) navganaH6aybl TUIC.

A Kon »eTteTiH 6enikrep nicipy

KYpblifblriapeiMeH Bipre
KongaHfaH Kesae bICTbIK
Bonybl MyMKiH.

 Cyasrinepai KepceTinreH yakbIT
KE3eHIHEH KeWiH Tas3apTblHbI3
)XoHe/Hemece aybICTbIPbIHbI3
(epTeHy kayni). «KyTim kepcety
XXOHe TasapTy» TapMafblH
KapaHbI3.

 Copbln any KypbifFbiCbl razgaH
HemMmece OTblHHbIH ©acka
TYypnepiHeH KyaT anaTtblH
KypbInFbinapMeH Gipre »XymbiCc
ICTENTIH OpbIHXaunga, TWICTI
XengeTy Xymeci kamTamachl3
eTinyi Tvic (ayaHbl kauWTagaH
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opblHXanfa bicbipaTtbiH | 3. KYTIM KOPCETY >XOHE
KypbInFbinapra kaTbICTbl EMEC). TA3APTY

» BHimperi £ taHbachi Oyn eHiMAj - BerceHpipinreH keMip cyarinepi. Byn
KeaiMri YN KOKbICbl peTiHae cysrinepai xyyfa 6onmaiigbl opi
Tactayfra OONMMaNMTbIHbIH gﬂzgﬂbéoKaﬂ”b;Ha oKe;Tipy 4M\g\/j*<i:

H H : MeC, HObIKTAH OJ1apdbl nao
6|nn,|pep,|. M¥HblH’ O.prlHa’ Oip per Hemece Ker naE,qanaHblnraH
KanTaMaHbl SneKTpan KoHe Ke3de odaH Oa Ui aybICTbIPbIMN OTbIPY
SNEKTPOHAbIK XababikTapabl kaxeT (W).

KanTa eHaey YLWiH TUICTI XXuHay
OpHbIHa Tancelpy kKepek. byn @
eHiMAi TuWICTI Typae Tacrtay
apKbIbl KOpLUAFaH opTara XaHe
agaM [geHcaylblfblHa TOHYi

MYMKiH Tepic acepriepaiH angbiH

arnachbl3, amTtnece, eHimaj aypbic - TypaKTbl XYMbIC iCTEM XYPreH kesnde
TacTaMaraH Ke3ge con Tepic cyarinepai 2 ai cailbiH, an eTe ayblp
aceprepre ceben 6OJ'beIH,bI3 HeEMece Xui navaanaHbiraHga ogaH aa

xui aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI biAbIC

MyMmKiH. OCbl eHIMAI TViCTI Typae XYFbILL MalunHaaa xyyra 6onaapl (Z).

Kanta engey Typanbl enkeun-
Tenkenni manimer any YLwiH
Kara aKiMLLisirHe, KOKbIC Tactay
KbI3METIHE HEMECE BHIMAI CaTblr
anfaH aykeHre xabapnacbiHpl3.

2. MAMOANAHY Z

» Copbin any KypbinfbICbl ac YAOIH VICIH | « Copbin any KypbIMfbICbiH AbIMKbIM
KETipy YLWIiH Tek yide Konaadblyfa LyBepeKkneH HenTpan TasapTKbllW 3aTThl

apHarnblin xacartaH. - 3 nanjanaHbin Tasanay Kepek.
« CopblIn any KypbinfbiCblH ©3iHiH, apHarbl

MaKcaTTapbl YLUiH FaHa nanganaHy Kkaxer!

« Copbln any KypbIIfbICbl XYMbIC
icTen TypfaHOa YIKEH >XanblH OTThl
nanganaHo6aHbI3!

» [@3gblH XaHy KapKbIHOBIbIFBIH YHEMI
Gakbinan otblpy KaxeT. OT TabaHblH
CbIPTbIHA LWbIFbIN KETNEN, OHbIH, TYOiHe
BafbITTanybl TUIC.

« Xavnak Kyblpyra apHanfaH Tabanapabl
nanganany kesiHge yHeMi bakblray Kaxer:
MaW LWamagaH apTbIK KbI3blIr KETCE, OpTKe
ynachbIn Ketyi MyMKiH!

136



4. BACKAPY JIEMEHTTEPI

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

TJ:- PyHKLUMA Xapbikonogbl
A KosranTKbIWThl GipiHLWI XblngaMablkTa icke Kocadbl/axbipatagbl. TypakTbl Typae.
KosranTkpIll KOCbIbIN TypraHaa: CekyHapblHa 6ip
Man cyarinepi, cysriw watblpabliH, 100 caraTTblK Y34iKCi3 XYMbICbIHAH KEeWiH | peT XbIMblblK-
KaHbIKTbIpblnagbl. Tangbl.
KosFanTKpbIl KOCbIbIN TypFaHaa: 0,5 cekyHa
BenceHaipinreH KemipMeH KamTbIfiFaH cy3rinep, cy3ariw watbipabiH, 200 caFaTtTbiK | canbiH Gip peT
Y30iKCi3 XXYMbICbIHAH KeWiH KaHbIKTbipblnaabl. XKbIMbINbIKTANObI.
B KosFanTKbIWThl eKiHLWi XblngaMablkTa icke kocagbl. Kocy.
BenceHgipinreH cypek kemipi Cy3riCiHiH 4abbINbIH iCke KOCy YLUiH, 6aprbik Xyk- | >KbinbinbiKkTangb.
Temenep (KosfanTkblw+wamaap) ceHaipyni TypraH KesiHae, TYMMeHi 6acbiHbI3
XoHe LaMaMeH 2 cekyHA Gonbl ycTaHbI3. (A) XapblKAMoabl pactay YLiH eki
PeT XbINbIbIKTANObI.
[abbingbl axblpaTy YLWiH, TYWMeHi kKanTagaH G6acblHbI3 XXeHe eH a3sbl 2 CeKyHA
6onbl backin yctan TypbiHbI3. TUICTI Xapbikanod Oip peT XbinbinbikTangsl (A).
C KosranTKbIWThl YLWiHLWI XblNngdamMablkTa icke Kkocagbl. Kocy.
CyasriHiH TonbIin kany gabbinbiH ewipy yuwiH, 6apnblk xyktemenep (kosfan- | XKbinbiNbIKTangsl.
TKbILL+LIAMAap) COHAipyni TypFaH KesiHae, TYMMeHi BacblHbI3 XaHe LlaMaMeH
2 cekyHA 60Mbl yCTaHbI3. A XapblKANOAbl YL PET XbINbIfbIKTandbl.
D KosranTtkpbiwTel KAPKbIHAbI xbingamabikra icke kocagbl. KbinbinblKTanabl.
Byn xblngamablk 6 MUHYTTbIK XKYMbICKa apHanfaH. byn yakbIT @TKEHHEH KEeWiH,
Xyne aBTOMaTTbl Typde OypblH OpHaTbIIFaH XblgaMmablkka opanagbl. Erep
KO3FanTKbIlW ablpaTbiiFaH yakblTTa OenceHpipinreH 6onca, kaknak mMepsim
askranraHga AXKbIPATBINTFAH xarganra eteai. OHbl ceHaipy yLwiH, D TynmeciH
Tafbl Aa 6acblHbi3 Hemece A TynMMeciH 6acbiHbI3.
Bapnblk XykTemenep (Ko3ranTkbll+lamMaap) CeHin TypFaH Ke3ge, KawblkTaH | XKbinbinbiKkTangs.
Gackapy MyYMKIHAirH Kocy yuwiH D TynmeciH wamameH 2 cekyHn Gonbl 6ackin
TYPbIHbI3. A TYMMECi eKi peT XbiMblfblKTangbl.
Bapnblk XykTemenep (Ko3ranTkblll+LamMaap) CeHin TypFaH Ke3ne, KallblKTaH
Gackapy MYMKIHAIMH ceHAipy ywiH D TynmeciH wamameH 2 cekyHpn ©Oolbl
Gacbin TypbiHbI3. A TyMeCi Oip peT XKbiMbIbIKTangbl.
E Llampapabl eH, XKofapfbl XKblgamabikTa icke kKocagbl/axblpatabl. Kocy.
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5. AINILLAKTAH
BACKAPBIJIATbIH
nynbr

(KOCbIMLLA)

Ocbl KypbinfFbiHbl CR2032 tunTi 3 B-TbIK
KyaT arileMeHTIHEH >XyMbIC ICTEWTIH anLuakTaH
Backapy NynbTiHIH KOMeriMeH (KUbIHTbIKKA
Kipmenai) 6ackapyra 6onagbl.
 AnwakTtaH 6ackapblnaTbiH MynbTTi Xbly
Ke3[epiHiH, XaHblHAa KanablpMaHbI3.
 KyatTay anemeHTTepiH 8aeTTeri KOKbICreH
Bipre nakTblpMaHbI3, orapabl apHambl
KOHTENHepriepre NakTbipy KaXeT.

O [MoTop Icke kocbinapbl / AXblpaTbinbl.
ot |-

-0- | LLampap Icke Kocbinapl / AKbipaTbingbl.

KapkblHAbI YHKUMSAHBI KOcbinab! /
AxblpaTbingbl.

CRRCHE
Op GackaH canblH XXYMbIC
XblNaamablFbiH apTThipazbl.

Op GackaH canblH XXYMbIC
XblngamablFbiH azantagpl.

6. XAPbIKTAHObIPY
K¥PAIlbl

* AybICTbIpY VLUiH, TeXHuKanblK Korgay
KepCeTy opTarnbifbiMeH XabapnacbliHbI3
(«CartbIn any yLwiH, TEXHUKanbIK Kbl3MeT
KepceTy opTarblfbIMeH xabapriacblHbI3»).
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@D 1. GE3EEQHOCHW
MH®OPMALIMM

3apagn Balwa CONnCTBEHa

6e3begHOCT M 3apaawu
NpaBUHO OYHKUMOHUPAHE Ha
anaparoT, BHUMaTENHO NpoYnTajTe
ro OBOj MpupavyHuK npeg Oa
3arnoyHeTe CO MOHTUpaHE WU
yrnotpeba. Cekorawl 4yBajTe '
OBMe yrnaTcTBa Co anapartorT, oypu
N Kora ce npecernyesaTte UM ro
npogasare. KopucHuuute mopa
LIeNToOCHO [a ce 3aro3HaeHu Co
paboTereto N 06e30eqHOCHUTE
oyHKUMM Ha anapartor.

A MoBp3yBakeTo Ha Kabnute
Mopa [fa ro Hanpaswu
creuyjanmavpaH TexHu4dap.

* [lponsBoanTenoT Hema aa buae
OroBOPEH 3a OLUTETYBaHa Kou
HacTaHarne Kako pesynrtar Ha
HenpaBwuHa UM HECOOABETHA
MOHTaXXa.

* MuHumanHoTo 0e3b6eagHo
pacTojaHMe Mery nnodata 3a
rotBeH-e 1 acnuparopot e 650
mm (HEKoM MoOenu Moxart aa
Ce WHCTanupaaTr U Ha nomana
BMCMHa, BE MONMeE, MorneaHeTe
M genosute 3a paboTHU
OVMEH3NN U MOHTaxa).

« AKO ynaTtcTtBata 3a MOHTaxa
Ha nnoyara 3a rotBele Ha rac
HaBegyBaaT Jeka e NoTpebHO
MOrofieMo pactojaHue , Tue Mopa
[a ce No4MTyBaar.

* [IpoBepeTe ganu BonTaxara Ha
CTpyjaTa ogrosapa Ha oHaa Koja
e HaBedeHa Ha nrioykara co

crneunukaummn, npuUUBpPCTEHA
Ha BHaTpelwlHaTa cTpaHa Ha
acnumpaTopor.
HauynHuTe Hauckny4yBaH-e Mopa
nabuaar BrpageHn Bo hmkcHaTa
MHCTanaumja BO COracHoOCT
CO npasunara 3a MNoBp3yBaH-e
Kabnu.
3aypeon og Knacal l, nposepete
Oann OOMaLUHOTO HarojyBaHe
COeneKkTpuyHa cTpyjarapaHTmpa
COOABETHO 3a3eMjyBaH-€.
[NoBp3eTe ro acnmpaTopoT CO
OOBOAHO LIPEBO NPEKY LieBKa Koja
nMa MYHUMareH avjamerap of
120 mm. Tpacarta Ha UpeBOTO
Mopa Aa buae WTo nokparka.
Perynatueute 3a ucnywtame
BO3ayx Tpeba ga ce noumTyBaar.
He noBp3yBajTe ro acnmpatopoT
CO OBOAHM KaHamnu H1U3 Kou ce
cnpoBeayBaar 3ananveu racosu
(6ojnepw, orHuwITa, UTH.)
[dokonky acnupatopoT ce
KOPWUCTY 3ae4HO0 CO ypen KOj He
paboTn Ha enekTpuyHa cTpyja
(Ha npumep, ypen Ha rac), mopa
aace 06e36eay JoBOSIEH CTENEH
Ha BEHTUMIaLmja Bo npocTopujarta
3a[a ce Cnpeyv BpaKkame Hasag
Ha mn3gyBHUTe racosu. Kora
acnmpaTtopoT ce KOPUCTU 3aeHO
CO anapartu Kou He paboTtaT Ha
eneKkTpuyHa cTpyja, HeraTUBHUOT
MNPUTUCOK BO MpocTopujata He
cmee na 6uae noronem of 0,04
mbar, co uen ga ce cnpeuyn
Bpakah-e Ha M3OyBHUTE racosu
Hasag BO npocTopujata of
CTpaHa Ha acrnmpaTopoT.
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» Bo3ayxoTHecmeegaceucnyLuTa
BO OLlaK LUTO Ce KOpPUCTU 3a
ncnyLUTake racoBu o anaparu
LUTO paboTaT HaracunnHa gpyrm
ropuea.

 AKO e owTeTeH KabenoT 3a
CTpyja, Mopa ga buge 3ameHet
04 NPOVN3BOANTENOT UITN O HETOB
areHT 3a cepBuCUpaH-E.

* [loBp3eTe ro MPUKITY4YOKOT BO
LUTEeKep KOjTO oaroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmem mn ce
Haora Ha npucTanHa rokauuja.

« Bo oOHOC Ha TEXHUYKUTE "
6e3begHOCHUTE MEpPKKM 3a
ncnywTtawe racoBu, Ba)XHO
e CTPUKTHO ga ce cnegart
perynatmBuTe Ha IoKanHuTe
BacTu.

A NMPEOYNPEOYBAME:
[lpen na ro MoOHTUpaTe
acnuparopoT, OTCTPaHETe '
3alTUTHUTE dhonun.

» Kopuctete camo Lwpadposu un
Manu OernoBu 3a notrnopa Ha
acnumparopor.

NMPEAYNPEOYBAHE: Ako
lwpadoBUTE UNKU ypeadoT
3a (QuUKcupamwe He U
MOHTMpaTEe BO COMacHOCT
CO OBWE ynarcTea, MOxe Aa
[ojae ornacHOCTM NoBpP3aHu
CO CTpyjaTa.

 He rnepnajte OWPEKTHO BO
CBETIIOTO HU3 ONTUYKK Yypeau
(oBorneq, nyna...).

* He donambupajte xpaHa nog
acnupartopoT; NOCTOM ONacHOCT
o, noxap.

 OBojanapar Mmoxegarokopucrar
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AeuanocrapuondroguHmnuiua
CO HaManeHu pmsnykun, CETUNHU
WN MEHTaNHW CcrnocobHOCTH
UNN CO HEOOBOMHO WCKYCTBO
N 3HaeHe, ako ce Mnod Haa3op
UM ako UM ce AaBaart yrnaTcTea
3a ynotpebarta Ha anapaTtoT Ha
0e3beneH Ha4YMH 1 CBECHM ce 3a
onacHoctute. [eua He cmear
Oa cu urpaaT cO anapaTor.
UncTeHeTo 1 0OPXKYBaAHETO HE
cMmear Ada ro npaeat geua 6es
Haa30p.

« Manute geua Tpeba na ouaart
noa Haa3op 3a Aa He urpaart co
ypeaor.

 AnapatoT He e HaMeHeT 3a
yrnotpeba oa cTpaHa Ha nvua
(BKNyYnTENHO M geua) co
HamaneHn OU3NYKM, CEH30PHM
UNN MEHTanHU CrnocobHOCT,
WNN CO HEeOOBOSIHO WCKYCTBO
N 3HaeHwEe, OCBEH BO Cry4au
Kora ce nofd Haas3op UM Kora
nobveaart ynaTcrea BO BpcKa Co
KOPUCTEHETO Ha ypeaor.

A [ocTanHUTe OEnoBM MoXaTt
[a ce BXewTaTr Kora ce
Kopuctar co ypeagu 3a
[OTBEHE.

* Nlcuncrete n/vnn 3ameHete mm
dunTpute No onpegeneHnoT
BpemeHcknoT nepuod (OnacHocT
og noxap). Buoete ro genot
[pvka 1 YncTerse.

- Mopa ga uma cooadBeTHa
BEHTUNaumja BO MpocTopujara
Kage LWTO Ce& KOPUCTHU
acnupaTtopoT, a BO Koja



NCTOBPEMEHO Ce€ KopucTtar
anapatn WTo paboTtar Ha rac
unn Ha gpyru ropmsa (He e
NPUMEHNMBO 3a anapatu LITO
BO34QyXOT 0 ucnywTtaaTt BO
npocTopujara).

CyM60sTOT £ Ha NpoM3BOAOT UK
HErOBOTO MaKyBaH-€ MOKaXKyBa
oeka npou3BOAOT He cMmee
Oa ce Tpetupa Kako oTnag oa
nomMakunHceTtea. Toj Tpeba na ce
npeaane Bo COOABETEH COBUPEH
NYHKT 3a peuunknupamwe Ha
efiekTpuyHa 1 enekTpoHcKa
onpema. Co npaBUIIHO
pacxoayBaH-e Ha OBOj MPON3BOA,
BME Momarate ga ce crpeyar
NOTEHUMjaNHNTE HEraTuBHMU
nocnegvun Bp3 XUBOTHaTa
cpeaMHa M YOBEKOBOTO
3apasje, kon 6y Moxene aa
HacTaHaT Kako pesynTaT Ha
HECOOOBETHOTO pacxodyBaHe
Ha 0BOj NPOM3B04 Kako oTnag. 3a
NoBeKke AeTann 1 nHpopmaumm
BO BpCKa CO PELMKINPaH-ETO
Ha OBOj NPOV3BOA, Be MOnvme
KOHTaKTUpajTejaBaLlaTanokanHa
rpagcka BracT, Bawarta cnyxba
3a pacxogyBake Ha OoMalleH
oTnagununpogaBHULaTaonkage
LLITO CTe o Kynune npou3soaoT.

2. YNTIOTPEBA

* AcnupatopoT e an3ajHUpaH UCKITy4UTENHO
3a gomallHa ynotpeba 3a envMMuHnparse
Ha Mupu3buTe of KyjHarta.

* He kopuctete ro acnmpartopoT 3a Apyru
HamMeHW, OCBEH 3a OHWe 3a Kou e
OM3ajHNPaH.

* Hukorawl He nanete u He oOcTaBajTe

OTBOPEH OraH Mo, acnMpaTopoT Agodeka
NCTMOT paboTn.

Mpucnocobete ro WMHTEH3UTETOT Ha
NamMeHoT 3a [a ro HacouuTe OMPEKTHO
KOH QHOTO Ha TaBaTa M NPOoBeEpeTe Aanv
NCTUOT He Nnoauanerysa of, CTpaHuTe Ha
Taeara.

®putesnte 3a npxewe BO Anaboka
MacHoThja Tpeba noctojaHo Aa Gupart
no4d Haa3op 3a BpeMe Ha KOPUCTEH-ETO:
NperpeaHoTo Macrio MoXe fecHoO Aa ce
3ananw.

3. TPUXA U HACTEHE

- duNTEepoT CO aKTUBEH jarfieH He ce
MVe U He MOXe fa ce obHoBW, 3aToa
Mopa [a ce 3aMeHyBa NpUBnmxHO Ha
CEKON YETVPM Meceun, UM MoYecTo
npyn ocobeHo yecta ynotpeba (W).

=]

- dunTpuTe Mopa Aa ce YMcTaT Ha Cekom
2 MeceLa Unmn NoYecTo Npu 3rofieMeHa
ynotpeba M Moxar ga ce mujar BO
MallMHa 32 Muerse cagosu (Z).

Z

ACI'II/IpaTOpOT YMUCTETE IO CO BriaXHa Kpria
N HeyTparneH Te4eH OETEepPreHT.
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4. KOHTPOIA

Jclelelolo

A B (o D E

Konue

dPyHKUMja

Led

o BKMyyyBa/uUcknydyBa MOTOPOT BO Op3vHa eneH.

duKCHO.

Co uncknyyeH moTtop:
3acutyBake Ha unTpuTe 3a macHoTumM ce cnydyeBa no 100 yaca KOHTUHY-
npaHa paboTta Ha acnMpaTtoporT.

Tpenka no egHawl
BO CeKyHAa.

Co ucknyyeH moTOp:
3acutyBake Ha UNTPUTE CO aKTUBEH jarneH ce cnydyBa no 200 4yaca KoH-
TUHyMpaHa paboTa Ha acnMpaTopor.

Tpenka egHal
Ha cekon 0,5
CEKYHOM.

o BknydyyBa MOTOPOT BO Gp3vHa ABa.

Bkny4yeHo.

MpuTncHeTe ro u 3agpXeTe ro KOMYETO OKOMy 2 CeKyHOW, CO cuTe ypeau
nckny4yeHn (MoOTop + CBeTna), 3a Aa ro BKy4yuMTe anapMmoT 3a puntepoT co
AkTuBeH jarneH. LED (A) Tpenka gBanaTtu 3a noTBpAa.

3a fa ro vcknyynte anapmoT, NPUTUCHETE ro MOBTOPHO KOMYETO U 3aApXKeTe
ro 6apem 2 cekyHan. CoogsetHoTo LED cBeTno Tpenka egHaw (A).

Tpenkame.

o BKMy4YyBa MOTOPOT BO Gp3vHa Tpu.

BkriyyeHo.

MpuTucHeTe 1o N 3agpXeTe ro KOM4eTo OKOMy 2 CeKyHau, CO cuTe ypeam
nckny4yeHn (MoTop + CBeTNa), 3a Aa HanpaBuTe peceTvpare Ha anapMoT 3a
3acuTeHocT Ha guntepot. LED A Tpenka Tpunaru.

Tpenkame.

o BknydyBa motopoT B0 MHTEH3UBHA 6p3uHa.

OBaa 6p3vHa e noctaBeHa ga pabotn 6 MuHyTU. Ha KpajoT og oBOj nepuos,
CMUCTEMOT aBTOMAaTCKM Ke ce BpaTu BO Op3nHaTa LWTo 6mna npeTxogHo nocra-
BeHa. AKO ce akTuBumpa cO ucknyydeH motop, ke ro CKITYYUW acnupatopot
Mo UCTEKOT Ha BpeMeTo. 3a [a ro AeakTuBupare, NpuUTUcHeTe ro kondeto D
ylwiTe efHall UnvM MPUTUCHETE ro KonyeTo A.

Tpenkamne.

Co cute ypeau ncknyydeHu (MOTop + CBETNa), MPUTUCHETE IO N 3aJpXKeTe ro
konyeTto D okony 2 ceKkyHau, 3a Oa ro BKIy4uTe AANEYUMHCKOTO yrpaByBahe.
Konyeto A Tpenka gsanatu.

Co cute ypeanm ucknyyeHn (MOTop + CBeTNa), NPUTUCHETE FO N 3a4pXKeTe ro
konyeto D okony 2 cekyHAu, 3a Aa ro UCKNy4uTe AarnedyvHCKOTO yrpaByBaHhse.
Konyeto A Tpenka eaHalu.

Tpenkame.

M1 BKkNyYyBa/vcknyyyBa CBeTNata Ha MakcumarHa jadvHa.

BkriyyeHo.
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5. OANIEYMHCKM
YMNPABYBAY
(OMUUOHANHM)

OBOj ypen Moxe a ce KoMaHyBa CO NMOMOLL

Ha JarneYnHCKM yrnpaByBau, LUTO Ce Hanojysa

co 3 V batepuja og Tvnot CR2032 (He ce

ncriopavysa co npoussodorT).

* He ocTaBajte ro ane4nHcK1OoT yrpasyBay
BO Orn3nHa Ha TOMMMHCKU N3BOPW.

» He cpnajte rm 6atepumte BO 0O6MYHNOT
KOMYHarieH oTrag, Tve mopa fa ce doprar
BO MOCEOHN KOHTEjHEpW.

O | MoTop BknyueH/McknyyeH.

-

0- | Csetna BknyueHu/McknydeHu.

5 20 AKTMBMpane/ueaKTleMpakbe Ha
; VHTEH3nBHO doyHKUMja.

CRRCYE

Ja sronemyBsa paboTHaTta 6p3uHa npu
CeKOoe HEeroBO NPUTUCKaH-E.

Ja HamanyBa paboTHaTa 6paunHa npu
CeKOoe HEroBO NPUTUCKaH-E.

6. OCBETIIYBAKE

- 3a 3aMeHyBak€e KOHTaKTUpajTe ja
TexHudkata cnyxba (,3a Kynyeame,
KOHTaKTMpajTe ja TeXHUYKaTa cryxoa®).
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@ 1.INFORMACIONE PER

SIGURINE

Per siguriné tuaj e per

funksionimin korrekt te
aparatit, lutemi te lexoni me
vemendje kété manual para
instalimit e venies ne pune.
Mbajini kéto udhézime gjithnje
bashke me aparatin, edhe né
rast se ua jepni ose transferoni
te tretéve. Eshte e rendésishme
gé pérdoruesit t'i njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e
te sigurisé se aparatit.

A Lidhja e kabllove duhet
te béhet nga nje teknik
kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsideroje vetenpergjegjesper
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose perdorimi jo i
duhur.

 Distanca minimale e sigurise
midis platformés e aspiratorit
eshté prej 650 mm (disamodele
mundteinstalohen né nje lartési
me té vogél; shikoni paragrafin
per pérmasat € punées e pér
instalimin).

» Nése udhéezimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojne
nje distanceé me té madhe se sa
ajo e treguar me siper, eshte e
nevojshmete mbahet parasysh.

 Kontrolloni tensionin e rrymes
ne rrjet nése korrespondon me
até gé shenohet né targen e te
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.
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* Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks
ne perputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

 Per aparatet e Klasés |,
kontrolloni ge rrjeti i ushqgimit
te shtepise té keté nje lidhje te
duhur me mase.

 Lidhni aspiratorin me gypin
per dalien e tymit me nje tub
me diametér minimal prej 120
mm. Rruga e tymrave duhet te
jeté sa me e shkurtér gé te jeté
e mundur.

» Duhet té respektohen té gjitha
normativat ge kane te bejne me
shkarkimin e ajrit.

* Mos e lidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qé
transportojne tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

- Nése aspiratori pérdoret
né kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém née lokal
pér té ndaluar kthimin e fluksit
te gazrave te shkarkimit. Kur
aspiratori perkuzhinen pérdoret
ne kombinim me aparate jo te
ushqyera me rrymé elektrike,
trysnia negative ne lokal nuk
duhet té kaloje 0,04 mbar perté
shmangur rithithjen e tymrave
ne lokal nga aspiratori.

 Ajrinuk duhetnxjerre nepermijet
njé kanali t& pérdorur per
shkarkimin e tymrave nga
aparate djegieje té ushqyera



me gaz ose me lénde te tjera
djegese.

 Kabllojaushqyese, néseéeshtée
demtuar, duhetté zevendesohet
nga prodhuesi ose nga nje
teknik i sherbimit t€ asistences.

* Lidheni spinén me nje prizé
gé eshté né peérputhje me
normativat ne fuqi e né pozicion
te arritshem.

* Lidhur me masat teknike e te
sigurise pér t'u adoptuar per
shkarkiminetymrave karendesi
gé t'u permbaheni rreptesisht
rregulloreve té pércaktuaranga
autoritet vendore.

NJOFTIM: Parasetainstaloni
aspiratorin, hiqini cipéen
mbrojtése plastike.
 Pérdornivetemvidhaevogélina
te llojit te duhur per aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se
nuk instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
péerputhje me keto udhezime
mund te shkaktohen rrezige
pér goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me
mjete optike (dylbi, lente
zmadhuese....).

« Mos gatuani me menyren
flambé nén aspirator: mund té
perhapet zjarri.

« Ky aparat mund te perdoret
nga fémijeé me moshéeé jo meé
pak se 8 vjec e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvoje
e njohje té pamjaftueshme, me

kusht ge té kontrollohnen me
vemendje e te udhezohen pér
pérdorimin né meényre té sigurt
te aparatit e pér rreziget ge ai
mbart. Sigurohuni gé fémijét
té mos luajné me aparatin.
Pastrimi e mirémbajtja nga
ana e perdoruesit nuk duhet
te behen nga femijét, pervecg
rasteve kur jané te kontrolluar.

» Kontrolloni femijét, duke u
siguruar gé té mos luajne me
aparatin.

« Ky aparatnuk duhettée perdoret
nga persona (pérfshire femijét)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me péervojé
e njohje té pamjaftueshme,
me perjashtim te rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe
udhezohen.

A Pjesét e prekshme mund

te behen shumé te nxehta
gjaté pérdorimit te aparateve
te gatimit.

« Pastroni e/o zévendésoni
filtrat pas periudhés sé kohés
sé pércaktuar (rrezik zjarri).
Shikoni paragrafin Mirémbaijtja
e pastrimi.

* Duhet té jeté i pranishém nje
ajrimimjaftueshém né lokal kur
aspiratoripérdoret njekohésisht
me aparate qe pérdorin gaz
ose lende te tjera djegese (nuk
mund t'u vihet aparateve qe
shkarkogé vetémajrinne lokal).

« Simboli 2 mbiproduktinose mbi
ambalazhinetijtregonseprodukii
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nuk mund te perpunohet si nje
mbeturiné normale shtepiake.
Produkti péer t'u pérpunuar
duhette cohetprane nje gendre
te posacme grumbullimi per
riciklimin e pérbéresve elektrike
dhe elektronike. Duke u siguruar
se Ky produkt éshté pérpunuar
né meéenyre korrekte, do te
kontribuojme peér parandalimin
e pasojave potenciale negative
per mjedisin e per shendetinge
mundte rrjedhe pérndryshe nga
perpunimiitijipapershtatshem.
Péerinformacionemeéteédetajuara
per riciklimin e ketij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér perpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku
eshte blere produkti.

2. PERDORIMI

« Aspiratori éshté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.

« Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
éshté projektuar.

« Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

* Rregulloni intensitetin e flakés né ményré
gé ta drejtoni vetém drejt fundit t€ enés
sé gatimit, duke u siguruar gé t& mos
pérfshijé anét.

* Fritezat duhet té€ kontrollohen vazhdimisht
gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur mund
teé marré flake.

3. PASTRIMI E
MIREMBAJTJA

- Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té zévendesohet rreth ¢do 4
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muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W).

* Filtratkundéryndyrésduhetté pastrohen

¢do 2 muaj funksionimi ose mé shpesh
né rast perdorimi shuméintensive mund

té lahen né enélarése (Z).

Z

 Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur nje

cohé te lagésht e detergjent t€ Iengshém
neutral.



4. KOMANDIMET

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

Butoni | Funksioni Led

A Ndez/Fik motorin né Shpejtésiné e Paré. Fikse.

Me motor té fikur: Pulsim 1 heré
Ngopja e filtrave kundér yndyrés béhet pas 100 oré funksionimi té|né sekondé.
vazhdueshém té aspiratorit.

Me motor té fikur: Pulsim 1
Ngopja e filtrave kundér erés (karbon) béhet pas 200 oré funksionimi té | heré ¢do 0,5
vazhdueshém té aspiratorit. sekonda.

B Ndez motorin né shpejtésiné e dyté. E ndezur.
Duke e mbaijtur té shtypur butonin pér rreth 2 sekonda, kur té gjitha | Pulsuese.
ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), aktivizohet alarmi i Filtrave me
Karbon aktiv duke treguar njé pulsim té dyfishté t&€ Led pérkatése (A).

Pér ta gaktivizuar, shtypet sérish butoni pér 2 sekonda duke treguar njé
pulsim té vetém té Led pérkatése (A).

C Ndez motorin né shpejtésiné e treté. E ndezur.
Duke e mbaijtur té shtypur butonin pér rreth 2 sekonda, kur té gjitha | Pulsuese.
ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), béhet resetimi i alarmit t& ngopjes
sé Filtrave, duke treguar pulsimin e trefishté té Led (A).

D Ndez motorin né shpejtésiné INTENSIVE. Pulsuese.
Kjo shpejtési éshté e programuar me kohé prej 6 minutash. Pasi pérfundon
koha, sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e caktuar paraprakisht.

Nése éshté aktivizuar nga motori i fikur, pasi pérfundon koha, kalon né
modalitetin OFF. Pér ta gaktivizuar, shtypet sérish butoni D ose butoni A.
Kur té gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), duke e mbajtur té | Pulsuese.
shtypur butonin D pér rreth 2 sekonda, aktivizohet telekomanda duke
treguar pulsim té dyfishté té butonit A.
Kur té gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), duke e mbajtur té
shtypur butonin D pér rreth 2 sekonda, c¢aktivizohet telekomanda duke
treguar njé pulsim té butonit A.
E Ndez/Fik dritat me ndrigimin maksimal. E ndezur.
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5. TELEKOMANDA
(OPSIONALE)

Ky aparat mund té komandohet népérmjet

telekomandes, qé ushgehet me bateri prej

3 V té llojit CR2032 (nuk pérfshihet).

» Mos e vini telekomandén afér burimeve
té nxehtésise.

* Mos i hidhni baterité né mjedis, dorézojini
né vendet e caktuara pér kéete géllim.

" | On/Off Motori.,
-
% |On/ Off Dritat.

Aktivizon / caktivizo funksionin Intensive.

\.“
. Jll),

CHN-
G

Rrit shpejtésiné e ushtrimit pas ¢do
shtypje.

Ul shpejtésiné e ushtrimit pas ¢do
shtypje.

6. NDRICIMI

« Pér zévendésimin kontaktoni Asistencéen
Teknike ("Pértableré drejtohuniasistencés
teknike").
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@& 1. GE3BEHOCHE
MHOOPMALIMJE

Pagn Bawe 6e36egHOCTM U

npaBunHor kopuwhekwa
ypehaja, npe MOHTaxe Wu
ynotpebe naxrbnBo NpoyunTajte
OBO YNYTCTBO. YBEK YyBajTe OBO
YNyTCTBO 3ajeqHO ca ypehajem,
Yak U MNPUIMKOM Mpecerbexwa
unu npogaje. KopucHuum mopajy
y NOTNYHOCTW Oa MNO3Hajy pag
1 6e36eJHOCHE KapaKTEPUCTUKE

ypenaja.

A Cnajare kabnosa Mopa a
obaBu cneumjanMsoBaHu
TEXHN4ap.

* [lponsBohjay Hehe OutTK
OroBOpaH HM 3a KakBy LUTETY
HacTarnyycnegHenpasuHeE U
Heodrosapajyhe nHcranauuje.

* MMHMManHa 6e3befHa
yOasbeHOCT U3MeNny ropke
NOBPLIMHE WTeaHaka WU
acnmpartopa je 650 mm (Heku
MOOENiM ce MOry MNOoCTaBUTU
N HWXKe, nornegajte oferbke
O pagHuUM OuUMeH3njama WU
NocTaBrbamby).

« AKO je y ynyTcTBYy 3a
NOCTaBSbaH-eracHOr LTeaH-aKa
HaBefeHO Behe pacTojare, TO
ce Mopa noLuToBaTw.

* [lpoBepnte ga nu HanoH
Hanajaka ofrosapa OHOMeE
KOjU je Ha3Ha4YeH Ha HaTMUCHO)
MNoYULM Ca yHyTpaLLH-e CTpaHe
acnmpartopa.

* Ypehaj 3a npekna Hanajaka
Mopa outn yrpaheH y doMKcHO

OXW4yerwe Yy cKragy ca
nponucrmMa o OXXnyaBamsy.

* Y cniyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe ga nn CTpyjHa
yTU4HMLA MOXe Oa 0b6e3beaun
aflEKBATHO Y3EMIbEHE.

* [lpykIbyynTe acnupartop Ha
BEHTUNAUMOHY UeB nomohy
LueBn npeyHuka Gap 120 mm.
LleB mopa 6utu wto je moryhe
Kpaha.

» Mopajy ce nouiToBaT NPonuncu
KOju Cce o4HOCe Ha ucnyLutame
Basoyxa.

* He npukrby4dyjte acnmpartop
Ha M3OyBHE LEBW KPO3 Koje
nporiase NpoayKTu caropeBaHa
(HNp. U3 KOTNOBa N KaMnHa).

 AKO ce acnupaTtop KOPUCTKU
3ajedHO ca HeeneKkTPUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), mopa
ce obe3beantn OOBOSbHA
NPOBETPEHOCT NpocCTOpuUje
Oa 6bu ce cnpedyno noBpaTHU
TOK uagysHor raca. Kapa
ce acnumpaTtop KOPMUCTWU
3ajedHO ca ypehajuma Koju
HEe KOPUCTE EeNIeKTPUYHY
eHeprujy, HeratmeaH NpuUTUCaK
y npocTopuju He cme npehu
0,04 mbar ga ce ucnapewa He
6u Bpahana kpo3 acnupaTop y
NpPOCTOPUjY.

« Basgyx He cMme ga ce ogsoaum
Yy BEHTUNAUMOHY LEB Koja ce
KOPUCTWN 3a 04BO4 Ucnapexa
n3 ypehaja koju page Ha rac
U gpyra ropmea.

« AKO ce kabn 3a Hanajake
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OLITETU, MOpa ra 3aMeHUTU
nponssohady WNU HETOB
3aCTYIMHUK.

* YTUKad cTaBUTE Y YTUYHULY
KOja je y cknagy ca Baxehum
nponucnMa n rnocTaBrbeHa Ha
11aKko AOCTYMNHOM MECTY.

* Y norrneay npuMeHe TEXHUYKUX
n 6e36egHOCHNX Mepa Koje
ce OOHOCe Ha usgyBaBah€
ncnaper-a, BaXKHo je NaXXrnBo
ce npuapxasaTu rnponuca
foKanHnx BracTu.

A YNO3O0OPEHKSE: Mpe
NnocTaBIbarka acnuparopa
CKMHUTE 3alUTUTHE doornuje.

« Kopuctute camo 3aBpTH:€
N Mane [LerioBe Koju Apxe
acnmparop.

YNO3OPEHE:
[locTaBrbarte 3aBpTH-EBA
NN Hocava Koje Huje

y CKragy ca OBUM
YMyTCTBOM MOX€E [OOBECTU
00 CTpyjHOr yaoapa.

* He rmenajte OANPEKTHO Y U3BOP
CBETNOCTU KPO3 ONTMYKa
nomarana (Haovape, nyne...).

* He dpnambupajte HamupHuLe
ncnog acnuparopa; ornacHocT
o[ BaTpe.

» OBaj ypehaj mory na kopucre
geua yspacta og 8 roguHa
HaBuLLIE N 0OCODe Ca CMarEHNM
PU3NYKNM, YYITHUM UK
MEHTaNHUM CnocobHOCTUMA,
Kao n ocobe Koje Hemajy
OOBOSBHO MCKYCTBa M 3HaH-a,
aKko cy nopd Hag30poM unmn cy
ynyheHe y 6e3benaH HauduH
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ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctu. Manoj
Oeun He [o3BonuTe da ce
urpajy ca ypehajem. Ymwhewe
N odp)xaBawe He Tpeba aa
obaBrbajy geua 6e3 Hagsopa.

« leua Mopajy 6butm non
Haa30poM Aa ce He By urpana
ca ypehajem.

« OBaj ypehaj He Tpeba pa
KopucTte ocobe (Ykrby4yjyhu un
aeuy)cacMmareHUM OU3UYKNM,
YYNTHUM WUAN MEHTaNHUM
CMOCOBHOCTMMA, Kao n ocobdbe
KOje Hemajy 4OBOSbHO UCKYCTBa
N 3HaHa, CEM ako UX Hag3upy
nnn o ynotpedbun ypehaja
caBeTyjy ocobe oAroBopHe 3a
HMxoBy be3beHOCT.

A MpucTtynadyuu [Oenosu

MOry nocTaTn Bpenn Kag
Ce KOpWUCTe 3ajedHO ca
anapatuma 3a KyBarbe.

* Ounctute u/vnn 3ameHuTe
dounntepe HakoH oppeheHor
BpeMeHCKornepmoaa(onacHocCT
on BaTpe).Nornenajte ogerbak
HAnwhere 1 ogpxxaBame”.

* [1pocTopujace MopaageKkBaTHO
NpoBeTpaBaTuakoceacnmpaTop
KOPUCTU Y UCTO BPEME Kaf U
ypehaju Koju page Ha rac unm
apyra ropusa (He 04QHOCU Ce Ha
ypehaje KojuucnyLuTtajy Basgyx
HaTpar y npoctopujy).

« Cumbon A Ha npoussoay unm
HEroBOj ambanaxu o3HadaBa
Oa ce OH He CcMe cmaTpaTu
0OUYHUM KyhHMM OTnagom.



YmMmecTtoToramopacenpenatuHa
ogrosapajyhem mecTty cnyxébm
3a peuuknaxy enekTpuyHMx
N enekTpOHCKUX ypehaja.
Ob6esbehuBarem npaBunHor
yKfawaka OBOr npousBoaa

Aonpw HQheTe crnpevaBaky - dunTepy 3a MacT Mopajy a ce umcTe
noTeHuunjanHnx HeratTMuBHuX CcBaka 2 meceua paga unum yewhe y
nocneanuanoXXMBOTHY CpeanHY cnyyajy Beoma UHTEH3MBHE ynoTpebe
W 30paBrbe rbyau, A0 Yera on M MOTy Ce NpaTh y MalLWHX 3a Npake

Morrio Aohu y cryyajy Herosor nocyha (2).

HeoaroBapajyher yknarwamha.
3a getarbHuje MHdopmMauuje
O PeuUUKaXku oBor nponssoaa
obpaTtuTe ce nokarnHoj yrnpasu,
Cnyxoun 3a ogHowewe cmeha Z
UM NPOAAaBHULM Y KOjOj CTe
Kynusin npom3sod. « Acrnuvparop 4vMCTUTE BMaXXHOM KProM U

HeyTpariHMMm Te4YHUM LOETEPLIEHTOM.
2. YNIOTPEBA

« Acrnuparop je MpojekToBaH UCKIbYYMBO
3a YyKnawahe KyXMHCKUX Mupuca y
AoMahnHCTBY.

* Hukap He KopucTute acnupaTop 3a buno
LUTa OCMM 33 OHO 3a LUTa je HaMEH-EH.

* Hukag He ocTaBrbajTe OTBOPEH NnameH
ncnog YKby4eHor acnvparopa.

* [logecuTe MHTEH3NUTET NilaMeHa Tako aa
Oyae ycMepeH camo Ha OHO Turawa, a
He Aa o0yxBaTtun n kerose HoOYHe CTpaHe.

« Oputese ce TOKOM YynoTpebe Mopajy
HenpeKkMaHO Haa3upaTu: NperpejaHo yroe
MOXe Oa ce 3ananw.

3. HYAWUWhEWE U
OOPXABAHE

- OBaj punTep He MoOXe fa ce nepe u
pereHepuLLe Beh Mopa fa ce MeHa Ha
OTNPUIIUKE CBaknx 4 meceLa paga, ay
cryyajy Beoma UHTEeH3MBHe ynoTpebe
n vyewhe (W).
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4. KOMAHOE

o OOEHHE®
| | | | |
A B c D E

Oyrme

dyHKUMja

LED

YKrbyyyje MOTOp Y NpBY OP3nHY UMK ra UCKIbyuyje.

CeeTtnu.

Ca nckrby4eHUM MOTOPOM:
[o 3acuherwa puntepa 3a mact gonasm HakoH 100 catm HenpekugHor
paga acnvpartopa.

Tpenhe jeaHom
y CeKyHaw.

Ca nckrby4eHMM MOTOPOM:
[o 3acuhena cuntepa ca akTMBHUM yribeM fonasm HakoH 200 catu
HenpekugHor paga acnuparopa.

Tpenhe geanyT
y CeKyHAaMW.

YKrbyyyje MOTOp Y Apyry Gp3uHy.

CeeTtnu.

MpuTncHMTEe 1 OpXUTE TacTep OKO 2 CeKyHAe Kaa cy cBa onTtepehena
nckbydeHa (MoTop+ceeTna) ga 6bucrte ykrbyuunu anapm duntepa ca
aKTMBHUM yribeMm. Jlamnuua (A) TpenHe asanyT pagu NoTBpAe.

3a uckrbyvMBarbe anapma fnoHOBO NMPUTUCHUTE U ApXuTe Tactep bap 2
cekyHge. Ogrosapajyha namnuua TpenHe jegHom (A).

Tpenhe.

Ykrbydyje motop y Tpehy Gp3uHy.

CeeTtnu.

MpuTncHUTE 1 OpPXUTE TacTep OKO 2 CeKyHAe Kaa cy cBa onTtepehena
nckrbyyeHa (moTtop+cBetna) ga 6ucte noHUWTUNM anapm 3acuhewa
duntepa. Jlamnuua A TpenHe Tpu nyTa.

Tpenhe.

Ykbydyje motop MHTEH3UBHOM 6p3nHom.

OBa 6p3nHa paga je orpaHuyeHa Ha 6 MuHyTa. [1o ncTeky Tor BpemeHa
ypehaj ce aytomatcku Bpaha Ha paHuje nogelueHy 6p3vHy. AKo ce
aKTMBMpa OOK je MOTOP UCKIbYYeH, UCKIby4Ymhe ce No UCTEKY Tor BpeMeHa.
3a nckrbyuYuBake jow jedHoM nputucute gyrme D wmnu nputucHute
ayrve A.

Tpenhe.

Kag cy ykrbyyeHu cBu noTpollaydn (MoTop+ceeTna), NPUTUCHUTE U OKO 2
cekyHge gpxute ayrme D ga 6ucte omoryhmnu garbMHCKM yrnpaBribad.
Ayrme A TpenHe gganyT.
Kag cy ykrbyyeHu cBu noTpoLluayn (Motop+ceetna), NPUTUCHUTE U OKO 2
cekyHae apxute gyrme D ga 6ucte oHemoryhunu garbMHCKM ynpasrbau.
[dyrme A TpenHe jeaHOM.

Tpenhe.

YKrby4yje U UCKIby4dyje OCBETIbEHE MaKCMMarHUM MHTEH3UTETOM.

CeeTtnu.
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5. AATbUHCKH
YMNPABJbAY
(ONMUUOHAIIHW)

OBuM ypehajem MoOXe fa ce ynpaerba

OArbWMHCKUM  yripaBrbadeM Koju Hanaja

batepuja Tmna CR2032 og 3 V (Huje

npunoxexa).

* He craBrbajte garbvHCKM ynpasrbad
6nnsy nssopa Tonnore.

- He 6Gauajte 6GaTepuje 3ajegHo ca
oBb1YHMUM OTNaLoM; MOpajy Aa ce cTaBe
y nocebHe KOHTejHepe.

- ® | Yk.mck. MoTopa.
-

20- | YK./MCK. ocBeTIbEHA.

5, 55 | AKTUBUPA|TE / AeaKTuBupajTe
o WHTEH3NBHOM (DYHKLM]Y.
CRRCHE
lMoBehaBa pagHy 6p3viHy Npu cBakoM
NPUTUCKY.

Cwmambyje pagHy 6p3viHy npu cBakom
NPUTUCKY.

6. TIAMMNA

« 3a 3aMeHy KOHTakTupajTe cnyxoy
TexHu4yke nogpwke ("3a KynoBuHy
KOHTaKTupajte cnyxby TexHu4dke
nogpLuxe").
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